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 I 

ÖZET 
 

  

Cönkler, Türk kültür tarihinin en önemli ürünlerindendir. Yıllar önce yaĢayan 

Ģairlerin edebi ürünlerinin yanı sıra, içinde pek çok farklı bilgiyi ihtiva eden cönkler; bu 

yönleri ile halk edebiyatı araĢtırmacılarının en önemli kaynaklarının baĢında gelir. 

  

 Cönkleri konu alan yüksek lisans çalıĢmasında, bu önemli ürünlerin üzerinde 

inceleme yapılmıĢtır. ÇalıĢmanın amacı, cönklerde bilinen, bilinmeyen Ģiir ve Ģairleri 

gün yüzüne çıkarmaktır. 

 

 Bu amaçla Sivas Ziya Bey Kütüphanesi’nde bulunan 6732, 6733, 6734 ve 6735 

numaralı cönkler incelenmiĢtir. Bu cönklerde 49 Ģair ve bu Ģairlere ait toplam 150 Ģiir 

bulunmaktadır. Ayrıca Ģairi belli olmayan 23 Ģiirin yanı sıra, beyitler ve maniler de 

cönklerde bulunmaktadır. Yine cönklerde çeĢitli dualar, ilaç tarifleri ve muskaların yanı 

sıra cönk yazarlarına ait bazı özel notlar da yer almaktadır. ÇalıĢmada bunlara da yer 

verilmiĢ ve her biri ayrı bir baĢlıkta sınıflandırılmıĢtır. 

 

 Sınıflandırma yapılırken, Ģairler isimlerine göre, alfabetik olarak tasnif 

edilmiĢtir. Aynı Ģairin birden fazla Ģiiri varsa, bu Ģiirler de ayaklarına göre alfabetik 

olarak sınıflandırılmıĢtır. Yine müfret beyit ve maniler de ayrı bir baĢlıkta 

değerlendirilmiĢtir. 

 

 Cönklerde yer alan Ģiirlerin bir kısmı, aruz vezni ile bir kısmı ise hece vezni ile 

yazılmıĢtır. Aruz vezni ile yazılan Ģiirlerin kalıpları, Ģiirin üstünde parantez içerisinde 

gösterilmiĢtir. Her Ģaire ve Ģiire bir numara verilmiĢtir. ġiirlerin sol alt tarafında bulunan 

numaralar, Ģiirin yer aldığı cönkün numarasını ve sayfa sayısını göstermektedir. 

 

 ġiirlerde yer alan yöresel deyiĢlerin anlamları ile bazı dinî-tasavvufî kavramların 

açıklamalarıda Ģirin altında gösterilmiĢtir. 

 

 Yapılan çalıĢmanın, halk Ģairleri üzerinde yapılacak çalıĢmalara katkı 

sağlayacağı düĢünülmektedir. 
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ABSTRACT 
 

The Cönks are the must important documents among the history of Turkish 

culture. The Cönks contoining alot of different information as well as the literary 

products of poets living years ago are the most significant souces of folk litereture 

researchers with aspects. 

 

We researched on these important produetsin our study, aimed to expase poents 

and poetns that are known and unknown in these conks. 

 

 For this purpase, we studied 6732, 6733, 6734 and 6735 numbered conks in the 

library of Sivas Ziya Bey. These conks have included 49 poets and 150 poems 

belonging to these poets. Also the conks have included couplets and manias as well as 

23 poems which have got uncertain pseudanym. However, there have been some special 

notes belong to the writers of the conks as well as variour pragers, medicine recipes and 

amulets in the conks. We referred and classified them in our study as well. 

  

While we were classifying, we cartegorised the poets according to their names 

and the poems according to their feet. 

  

Some of the poems in cönks have been written is “aruz” meter and some of them 

in syllabic meter. We showed forms of the poems written in aruz meter on the poem. 

We gave a nımber for every poem and poet. The numbers which are at the left bottom of 

the poems show conks nımbers and their pages. 

 

 We try to show the meaning of local styles of speech and explonations of some 

religlous mystical concepts that have been in the poems. 

 

 We belleve that this study wall provide contributton to the work that will be 

performed on the folks poets.   
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 IV 

ÖNSÖZ 
 

 ÂĢık edebiyatı baĢta olmak üzere diní-tasavvufî ve anonim edebiyatın baĢlıca 

kaynaklarından olan cönkler bu iĢlevleri ile Türk kültür tarihine de ıĢık tutarlar. 

  

Genellikle modern derleme anlayıĢından uzak oluĢturulsalar da ilk derleme 

çalıĢmaları olmaları bakımından cönkler, büyük önem arz etmektedir. Türk Halk 

edebiyatının pek çok malzemesi, günümüze cönkler sayesinde gelmiĢtir. Cönke ya da 

mecmualara kaydedilmeyen pek çok ürün, maalesef, zaman içerisinde unutulup 

gitmiĢtir. Bu durum, bu değerli kaynaklar üzerine yapılacak çalıĢmaların önemini 

göstermesi ve cönklerin değerini ortaya çıkarması açısından dikkat çekicidir. 

 

 Bu amaçla yüksek lisans çalıĢmasında Sivas Ziya Bey Kütüphanesi’nde bulunan 

cönklerden dördü Latin alfabesine aktarılmıĢtır. 

 

 Ziya Bey Kütüphanesi’nde bulunan ve 6732, 6733, 6734 ve 6735 numara ile 

kayıtlı cönkler, çalıĢmaya konu olmuĢtur. Cönklerle ilgili çalıĢmaya öncelikle cönklerin 

resim formatında örnekleri alınarak baĢlandı. Elde edilen resim formatındaki cönklerin, 

Latin alfabesine aktarımı yapıldı. Daha sonra cönklerde yer alan Ģairler, alfabetik olarak 

sıralandı. Bir Ģairin cönklerde birden fazla Ģiiri varsa bu Ģiirler de ayaklarına göre 

alfabetik olarak sınıflandırıldı. Her Ģiirin altında, cönk numarası ve sayfa sayısı 

gösterildi. ġairin mahlası, asıl metinden farklı bir yazı karakteri ile yazıldı. 

 

 ġiirlerde bulunan yerel söyleyiĢlerin, Arapça hadis veya ayetlerin ve bazı Arapça 

kelimelerin anlamı, Ģiirin bulunduğu sayfada dipnotla gösterildi. Metinlerde 

okunamayan bölümler, seri noktalarla gösterildi ve okunamamasının nedeni de yine 

Ģiirin bulunduğu sayfada dipnotla yazıldı. 

  

 GĠRĠġ bölümünde cönkler üzerine genel bir değerlendirme yapıldıktan sonra, 

çalıĢmaya konu olan cönkler hakkında bilgi verilmiĢtir. Cönklerin ebadı, yazı stilleri, 

fiziki durumları, Ģair ve Ģiir sayıları, cönklerde yer alan diğer bilgiler,  varsa yazarı, 

nerde yazıldığı ve yazıldığı tarih hakkında bilgiler verilmiĢtir. Yine giriĢ bölümünde 

cönklerde, bulunan Ģairlerden hayatları hakkında bilgi bulunabilenler tanıtımıĢ;  cönkte 



 V 

yer alan Ģiirleri, bu Ģiirlerin Ģekil ve içerik özellikleri hakkında bilgiler de verilmeye 

çalıĢılmıĢtır.  

  

 ÇalıĢmaya, cönklerin elde edildiği kütüphaneden hareketle “ Ziya Bey 

Kütüphanesi Kaynaklı Cönkler” adı verilmiĢtir. 

 

ÇalıĢma sırasında bize katkılarını esirgemeyen değerli hocam Kırıkkale 

Üniversitesi Öğretim Üyesi Yrd. Doç. Dr. Aktan Müge Yılmaz’a, Sivas Cumhuriyet 

Üniversitesi Öğretim Üyesi,  Yrd. Doç. Dr. Sayın Doğan Kaya’ya, eĢim Derya Akça’ya 

teĢekkürlerimi sunmayı bir borç bilirim. 

 

         Tokat, Ocak 2010 

            YaĢar AKÇA  
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GİRİŞ 
 

Halk edebiyatının en önemli kaynaklarının baĢında gelen cönkler; içinde 

barındırdıkları Ģiirler ve folklorik bilgilerle; halk edebiyatı araĢtırmacıları için çok 

değerli eserlerdir. Çoğunlukla belli bir plan içerisinde ve profesyonel bir biçimde 

yazılmasalar da bu durum onların önemine gölge düĢürmez. 

 

Cönk, ansiklopedilerde genellikle “uzunlamasına açılan ensiz, uzun yazma 

mecmualara verilen ad” olarak tanımlanmıĢ ve mecmuanın belli konularda seçilmiĢ 

örnek metinlerinden oluĢan yazma ve basma kitaplar için kullanıldığı söylenerek cönkle 

mecmua arasında bir ayrım yapılmamıĢtır. Bazı kaynaklarda sığırdili olarak 

adlandırılması ise Ģekillerinden dolayı cönklere yapılan yakıĢtırmadan kaynaklanır.  

 

BaĢta halk Ģairlerinin Ģiirleri olmak üzere, çeĢitli folklorik bilgilerin kaydedildiği 

ve uzunlamasına açılan, sırtı dar ensiz, deri kaplı defterler olan cönkler, Türk 

kültürünün önemli ürünlerindendir. (Kaya,2007:188)  Halk edebiyatı ürünlerinin 

bulunabileceği baĢlıca kaynak cönklerdir. (Cunbur, 1974) 

  

Türkçe sözlükte cönk: ”Saz Ģairlerinin ve baĢkalarının Ģiirlerinin derlendiği 

uzunlamasına açılan deri kaplı defter olarak tanımlanır.” (MEB,1995: 467) Yine Ġslam 

Ansiklopedisi’nde cönk: ”Genellikle âĢık edebiyatı, halk edebiyatı ve folklor 

ürünlerinin toplandığı anonim mahiyette bir mecmua türü”  olarak tanımlanır. Cönk 

Türkçe-Farsça lügatte “Gemi ve içinde türlü Ģiirler ve meseleler bulunması itibariyle 

eĢ’ar defterlerine denir ve “beyaz büzrg de derler” Ģeklinde tanımlanmıĢtır. Ayrıca 

kelimenin Cava ve Malaya dillerindeki gemi anlamına gelen “Jong”(Cong) 

kelimesinden geldiğini öne süren görüĢler de vardır. (Ġslam Ansiklopedisi: 75) 

  

ġükrü Elçin, cönk için “kütüphanelerimizde ve Ģahısların ellerindeki baba 

yadigârı defterler“ dedikten sonra bunların alttan yukarıya, uzunlamasına açılanlarına 

“cönk”; sağdan sola, soldan sağa, bugünkü eserlerde olduğu gibi tertip edilenlerine 

“mecmua” adı verildiğini belirtir.(Elçin,1986: 5) 
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 Cönk kelimesi, ġeyh Süleyman Efendi’nin Lügat-i Çağatay adlı eserinde ve 

Türk-i Osmanî’de   “tespit etmek, derlemek, ciltlemek” Ģeklinde tanımlanır. 

(Doğan,2007: 189) Aka Seyyid Muhammed Ali’ye göre kelimenin aslı Türkçedir ve 

tanımı da Ģöyledir: “Türlü konuların özellikle çeĢitli Ģairlerden seçilmiĢ Ģiirlerin yazılı 

olduğu kitap ya da defterler.”  

 

Veli Ġzbudak’ın Türk Lügati’nde ise kelime “tertip etmek, derlemek, ciltlemek” 

anlamına gelen “çönemek çönlemek “ fiillerinden gelen bir isim olarak tanımlanır.  

  

Cönk kelimesi dilimizde XV. yüzyıldan sonra kullanılmaya baĢlanmıĢtır. 

Cönkleri yalnızca halk Ģairlerinin Ģiirlerinin kaydedildiği defterler olarak görmek 

yanlıĢtır. Cönklerde saz Ģairlerinin Ģiirlerinin yanı sıra; divan Ģairlerine ait Ģiirler de 

bulunmaktadır. Ayrıca din ve fıkıh bilgileri, dualar, muskalar,  ilaç tarifleri ve yazarlara 

ait bir takım özel notlar da cönklerde yer alan bilgiler arasındadır. 

 

ġükrü Elçin:”Cönkler, halk kültürünün; mecmualar, klasik kültürümüzün 

mahsulleridir. Cönklerde saz ve tekke Ģiirimizle folklorumuzu; mecmualarda ise Arap- 

Fars dili ve edebiyatlarının tesirinde medrese-mektep mensuplarının manzum, mensur, 

edebi, dini, tarihi, tasavvufi eserlerinden seçmeleri buluruz.” diyerek cönklerin 

özelliklerini açıklar. (Elçin,1986: 5) 

 

Cönklerin genel özelliklerini Doğan Kaya aĢağıdaki gibi sıralar: 

 1.Genellikle “Besmele” ile baĢlar. 

2.Belli bir ebadı yoktur. 

3.Birden fazla kiĢi tarafından yazılmıĢ olabilirler. 

4.Yaprak sayıları 10 - 300 arasında değiĢebilir. 

5.Çoğunda sayfa numarası yoktur. 

6.Aralarında koparılmıĢ sayfalar ya da cönkleri okuyanların yazdıkları notlar 

bulunabilir. 

7.Yüzyıllara göre cönklerde değiĢiklikler gözlenir. 

8.Halk Ģairlerinin Ģiirlerinin yanı sıra divan Ģairlerinin Ģiirleri de bulunabilir. 

Ayrıca birtakım özel bilgiler, alacak verecek hesapları, ölüm ya da doğum tarihleri, 
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muskalar, ilaç tarifleri, halk hikâyeleri, hutbeler, naat-ı Ģerifler, dualar vb.leri 

bulunabilir. 

9.ġiirler, yazan kiĢinin bilgi eksikliğinden, unutkanlığından yahut özel tavrından 

dolayı kimi zaman ölçüsüz olabilir. 

10.ġiirler çoğunlukla “temmet” ifadesi ile biter. Yine Ģiirlerin baĢında Ģarkı  

koĢma, türkü gibi ifadeler bulunur. Ayrıca Ģairlerin isimleri de Ģiirlerin üzerinde 

bulunabilir. 

 

Bu maddelerde sıralanan özellikler, çalıĢmaya konu olan cönklerde de 

gözlenmiĢtir. Bunların dıĢında cönklerde yer alan Ģiirler, bazen yazan kiĢinin 

bilgisizliğinden bazen de sehven baĢka Ģairlere ait olarak gösterilebilmektedir. Bu 

duruma cönklerin içeriği ve Ģairlerin hayatları hakkında bilgi verilirken ayrıca 

değinilecektir. Bazı Ģiirlerde mahlas olmamasına rağmen Ģiirin üzerinde Ģairin adı 

yazılmıĢtır. Bu Ģiirler üstünde yazılı Ģaire ait kabul edilmiĢtir.. 

 

ġiirlerin tekrar edilen mısraları ya da ayakları “Eyzan” ifadesi ile yazılmıĢtır. 

Metinlerin aktarımında orijinal metne uyulmuĢ ve tekrar edilen mısraların yeri “Eyzan” 

kelimesi ile gösterilmiĢtir. 

 

ÇalıĢamanın sonunda kavram ve isim indeksi yapılmıĢtır. Kavram ve isimlerin 

karĢılarındaki numaralar tezde geçtikleri sayfa numaralarını göstermektedir. 

 

ġiirlerin üstünde, genellikle Ģairin adı ya da mahlası yer almaktadır. ġiirlerin bir 

kısmında ise “KoĢma, Türkü, Destûr-u Gazeliyât-ı Ayrılık, Gazel, Naat-ı Resul “ gibi 

ifadeler bulunmaktadır. Ancak Ģiir tasnifinde bu ibareler dikkate alınmamıĢtır.  

 

 

 

 

 

 

 



 4 

1. 6732, 6733, 6734 ve 6735 NUMARALI CÖNKLERİN ŞEKİL VE 

MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

 

ÇalıĢmaya konu olan Sivas Ziya Bey Kütüphanesi kaynaklı cönkler, 

kütüphaneye Ġbrahim Arslanoğlu tarafından kazandırılmıĢtır. ÇalıĢmada Ziya Bey 

Kütüphanesi’nde bulunan, 6732, 6733, 6734 ve 6735 numara ile kayıtlı cönkler 

incelenmiĢtir. Bu cönklerle ilgili elde edilen bilgiler Ģunlardır: 

 

1.1 6732 Numaralı Cönk: Cönkün yazarı belli değildir. Rika yazıyla yazılan cönk,  

19x9 ebatlarındadır. Ancak cönkte farklı yazı karakterleri de bulunmaktadır. 37 

yapraktan ibaret olan cönk, karton kapağa sahiptir. Cönkün hangi tarihte yazıldığına 

dair cönkte herhangi bir ibare bulunmamaktadır. Cönkte toplam on yedi Ģair 

bulunmaktadır. Bu Ģairler: 

 

“Askeri, Niyazi, Üftade, Yunus, ġem’i, Kuddusi, ġemsi Tebrizi, Ġsmail Hakkı, 

DerviĢ Musa, EĢrefzade, AĢık Ömer, Kütahyalı Vecihi, Seyyid Nizam, Sırrı, Fuzuli, 

Sufuti ve EĢrefoğlu Rumi’dir. 

 

Cönkte toplam 61 Ģiir vardır. Bu Ģiirlerden 31 tanesi beyitlerle, 22 tanesi 

dörtlükler halinde, 3 tanesi de diğer nazım birimleri ile yazılmıĢtır. Geri kalan Ģiirler 

müfret beyitlerden oluĢmaktadır. Ayrıca Ģiirlerin 5’i Askeri’ye, 8’i Niyazi’ye, 5’i 

Kuddusi’ye, 10 tanesi de ÂĢık Ömer’e aitdir. Diğer Ģairlerin Ģiir sayıları 1- 3 arasında 

değiĢir. 

 

Fuzuli’ye kayıtlı 14.1 numaralı Ģiir ġem’î divanında da kayıtlıdır. (Halıcı,1982: 

15)  ”Nedir”  redifli ve 6732/19b de kayıtlı olan Ģiirin üstünde “Fuzulî” ibaresi yer 

almaktadır. ġiirler tasnif edilirken cönkteki bilgi esas alınmıĢ ve Ģiir Fuzulî’ye ait olarak 

değerlendirilmiĢtir.  Cönk yazarı, Ģiirin son beytinde geçen “Fuzulî” ibaresinden 

hareketle Ģiirin “Fuzuli”ye ait olduğunu düĢünmüĢ olmalıdır. 

“èAşú bazÀrına kimse “fuøuli” basmasın ayaú 

Şem‟i yanmaú rifèatıñ oddan saña pervÀ nedir” 
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Benzer bir durum, aynı cönkte ġems-î Tebrizi’ye ait görünen 41.4 numaralı ve 

22b de kayıtlı  “Olmadan” redifli Ģiirde de bulunmaktadır. ġem’î divanında da yer alan 

Ģiir, cönkte ġems-î Tebrizi mahlası ile kayıtlıdır.(age, 64, 65) Ancak cönkte yer alan 

Ģiirle, ġem’i divanında yer alan Ģiirde bir takım farklılıklar bulunmaktadır. Beyitlerin 

sıralanıĢının yanında bazı kelimelerde söyleyiĢ farklılıkları da bulunur. ġem’i 

divanında: 

Mutu kabl’e temettü sırrına mazhar olan” 

mısrası cönkte: 

“Mütu -kable en temettu sırrına mazhar düĢen”  

Ģeklinde yazılıdır. 

 

Cönkte Ģiirlerin yanı sıra Arapça dualar, hatm-i Ģerifler, naat-ı Ģerifler, hutbeler 

de yer almaktadır. Bu bölümler çalıĢmaya konu edilmemiĢtir. 

 

1.2 6733 numaralı Cönk: 19x9 ebatlarında olan cönk ciltsizdir. “Rika” yazı stili 

ağırlıklı olarak kullanılmakla birlikte değiĢik yazı stilleri de cönkte kullanılmıĢtır. 

6733/23a numaralı sayfada cönk yazarının Hicrî bin iki yüz elli dokuz tarihini not 

düĢtüğü görülmektedir: 

 

“Biñ ikiyüz elli ùoúuz senesinde mÀh-ı cihÀn olan yigirmi altıncı cu´ma günü ´işa 

vaúti oàlum Óamza dünyaya geldi. Állah Aô‟immüşşÀn ùol ömürler mi´ra eyle âmin” 

 

Bu yazıdan hareketle cönkün 19. yüzyılın ilk yarısında yazıldığı söylenebilir. 

Ayrıca bir hatim duasından sonra Hoca Memez ifadesi geçmekle beraber bu kiĢinin 

cönk yazarı olup olmadığına dair herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 

“İlahi úıl bize iósan Hoca Me´mezi úılma kıl úamu zeyler ile úabul et óatm-i 

Öuranı úabul et óatm-i Úuranı.” 

 

Cönkte toplam 17 Ģair bulunmaktadır. Bu Ģairler: 

“Nadi, Halife, ġemsi, Yahya, Kuddusi, Niyazi, Askeri, EĢrefzade, Teberi, 

Yunus, Seyyid Nizam, ÂĢık Ömer, Nesimi, Ahmet, Karacaoğlan, Edna ve Ġbrahim 

Hakkı”dır. 
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Cönkte Nadi’ye ait “Yer-Gök” destanı adlı bir Ģiir yer almaktadır. Benzerlerine  

“ArĢ u Arz” gibi farklı adlarda değiĢik cönklerde rastlanılan destan; baĢka bir yazılı 

kaynakta bulunmamaktadır. Yine Ģairi hakkında da daha önce herhangi bir kaynakta 

bilgi yoktur. 

 

Cönkte toplam 34 Ģiir vardır. Bu Ģiirlerden 14 tanesi beyitlerle yazılmıĢtır. 

ġiirlerden 20’sinde ise nazım birimi olarak dörtlük kullanılmıĢtır. ġiirlerden yedisi 

mahlassızdır. Cönkte en fazla Ģiiri bulunan Ģairlerden Askeri’nin 5, Niyazi ve 

Kuddusi’nin ise 3 Ģiiri vardır. ġiirlerin dıĢında bir bilmece, dini günlerle ilgili bir yazı 

ve birtakım ilaç tariflerinin bulunduğu dört nesir parçası da cönkte yazılıdır. Bunların 

dıĢında Arapça duaların yazıldığı bölümler de yer alır. Ancak bunlar çalıĢmaya dâhil 

edilmemiĢtir. 

 

1.3 6734 Numaralı Cönk: Genellikle Alevi-BektaĢi Ģairlerin yer aldığı cönk 21 

yapraktan oluĢmaktadır. 26x12 ebatlarında olan cönk deri ciltlidir. Nesih yazı stili ile 

yazılmıĢtır. Cönkte toplam 20 Ģair bulunmaktadır. Bu Ģairler: 

“Seyyid Abdal, Pir Sultan Abdal, ġah Hatayi, Kul Himmet, Hüseyin, Müfti, 

Vafir Niyaz, Süleyman, Veli Dede, Günahkâr, Feyzi, Kul Pir Ali, Abdal Musa, Teslim 

Abdal, DerviĢ Hüseyin, DerviĢ Ali, Kul Fazıl, GüneĢlioğlu, Kul ÇavuĢ ve 

ġeyhoğlu”dur. 

 

Cönkte toplam 55 Ģiir bulunmaktadır. ġiirlerin ikisi beyit diğerleri dörtlükle 

yazılmıĢtır. Cönkte mahlassız 4 Ģiir bulunmaktadır. Cönkte özellikle Pir Sultan Abdal, 

ġah Hatayi, Kul Hüseyin, Kul Himmet gibi isimlerin Ģiirlerinin fazlalığı dikkat çeker. 

Pir Sultan Abdal’ın 11,  ġah Hatayi’nin 10, Kul Hüseyin ve Kul Himmet’in ise 6 Ģiiri 

vardır. 

 

ġiirlerde çoğunlukla On Ġki Ġmam ve Ehli Beyt sevgisi ana temadır. Bu Ģiirlerden 

9.1 de kayıtlı Ģiir bir muammadır ve Kul ÇavuĢ ve Kul Hüseyin tarafından söylenmiĢtir. 

Cönkün özellikle son kısımları düzensizdir. Bu sayfalarda bazı Ģiirler tekrar yazılmıĢ ya 

da baĢka Ģiirlere ait bölümler düzensiz olarak tekrar edilmiĢtir.. 
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Cönkün ne zaman, kim tarafından ve nerede yazıldığına dair cönkte herhangi bir 

bilgi yer almamaktadır. Ancak cönkte yer alan Aleví- BektaĢí Ģairlerden, cönkün Tokat- 

Sivas bölgesinde oluĢturulduğu söylenebilir. Ayrıca cönkteki Ģairlerin yaĢadığı dönem 

göz önüne alındığında cönkün, 18. yüzyılın sonlarında ve 19. yüzyılın baĢlarında 

yazıldığı tahmin edilmektedir. 

 

1.4 6735 Numaralı Cönk: Yirmi altı sayfadan oluĢan cönk; karton ciltlidir. Nesih ve 

rika gibi farklı yazı stilleri ile yazılmıĢtır. Cönkte 6 Ģair yer alır. Bu Ģairler: 

Ġbrahim Ethem, ÂĢık Ömer, ÂĢık Salih, Seyyid Nizam, ġeyoğlu ve ÂĢık’tır. 

 

Cönkte toplam 20 Ģiir vardır. Bu Ģiirlerin tamamı dörtlüklerden oluĢmaktadır. 

ÂĢık Ömer’in 3 Ģirinin yanı sıra, bu cönkte yer alan Ģiirlerin 12’si ise mahlassızdır. 

Ayrıca cönkte müfret beyitler ve maniler de yazılıdır. ġiirlerin dıĢında Arapça dualar, 

hatm-i Ģerifler, naat-ı Ģerifler de yer alır. Hicri ayları gösteren bir tabloda cönkte 

bulunmaktadır. Çalınan bir nesnenin bulunması ile ilgili bir muska da “Bab-ı Sârik”
1
 

baĢlığı ile anlatılır. 

 

Cönkün sonunda Hicri 1213 tarihi ve Molla Ali ismi kayıtlıdır. Ancak bunun 

dıĢında yazarın kimliği ile ilgili bilgi diğer cönklerde de olduğu gibi yoktur. Cönk 

oldukça düzensiz tutulmuĢtur.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Hırsızlık bahsi. 
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2. CÖNKLERDE ŞİİRİ BULUNAN ŞAİRLERİN HAYATLARI 

 

Cönklerde yer alan Ģairlerden hayatları hakkında bilgi bulunulabilen isimlerin 

biyografik bilgileri aĢağıda alfabetik sıralama ile verilmiĢtir. 

 

2.1 Abdal Musa: Alevî ve BektaĢilerin saygı duyduğu Ģahsiyetlerin baĢında gelir. 

Hakkında ÂĢıkpaĢazade Tarihi’nde, Gelibolulu Ali’nin Künhü’l-Ahbar’ında, Hoca 

Sadeddin Efendi’nin Tacü’t-Tevarih’inde, Evliya Çelebi’nin Seyahatname’sinde bilgiler 

vardır. Hakkında bilinenler vesikalara dayalı bilgiler olmayıp Ģiirlerindeki ifadelere ve 

onun adına olan Velâyetname’ye dayanır. Horasan’dan geldiği, Bursa’nın fethine 

katıldığı, Elmalı’da yaĢadığı, Hacı BektaĢ-ı Velí’den sonra Hacım Sultan’a bağlandığı, 

Kaygusuz Abdal’ın piri olduğu, ittifak edilen bilgiler arasındadır. XIV. yüzyılda 

yaĢadığı tahmin edilmektedir. (Özmen,1998: 203) Abdal Musa’nın 6734 numaralı 

cönkte bir Ģiiri yer almaktadır. 

 

2.2 Ahmet: Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. 18. yüzyılda yaĢadığı bilinmektedir. 

Hekim oğlu Ali PaĢa’nın mahiyetinde bulunduğu sanılmaktadır.(BTK,1987: 326) 

Ahmet’in 6733 numaralı cönkte 8’li hece ölçüsüyle söylenmiĢ bir Ģiiri bulunmaktadır. 

 

2.3 Askeri: 17. yüzyılda Kütahya’da doğmuĢtur. Asıl adı Muhammet’tir. YaĢamı 

hakkında fazla bilgi yoktur. Medrese eğitimini Kütahya’da aldığı bilinmektedir. Halveti 

tarikatına girdiği Ģiirlerinden anlaĢılmaktadır. Afyonkarahisar’a yerleĢmiĢ ve burada 

ölmüĢtür. Mezarı bu Ģehirdedir. ġiirlerinde tasavvufi konuları iĢlemiĢtir. Hem bir Ģair 

hem de âlim olan Askeri’nin bir divanı vardır. Eserin birçok yazma nüshası 

bulunmaktadır. Ayrıca pek çok cönkte Ģairin Ģiirleri bulunmaktadır. (Sarı, 2007: 1-21) 

ġairin 6732 ve 6733 numaralı cönklerde toplam 10 Ģiiri bulunmaktadır. ġiirlerinde 

tasavvufi konular iĢlenmiĢtir. 4.4 ve 4.5 numaralı Ģiirler kıt’a ile diğerleri beyitle 

yazılmıĢtır.  

Bu şiirlerden:            

            “ Derman arardım derdime derdim baña derman imıiş 

               Bürhan aradım aslıma aãlım baña bürhÀn imiş” 
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matlalı gazelinde mahlas yoktur. Ancak Ģiirin baĢında” Askeri” ibaresi vardır. ġiir 

aslında Niyazi’ye aittir. Cönkte Niyazi ve Askeri’ye ait Ģiirler art arda sıralanmıĢtır. 

Ayrıca Ģiirin son iki mısrasının eksik olması, yazarın Ģiiri Askeri’ye ait göstermesine 

neden olması muhtemeldir.  

 

. ġiirlerde aruz vezni kullanılmıĢtır. 4.7 numaralı Ģiirde, 6. beyitin ikinci mısrası 

eksiktir. Mehmet Sarı’nın adı geçen eserinde bu beyit Ģöyledir: 

Kesüp ëaóóak emmÀre başın şemşir-i èaşúla 

Yine devr-i zeman içre Feridun-ı zaman oldum” Ģeklindedir. 

 

2.4 Âşık: Hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. Sultan IV. Murat devrinde öldürülen 

musahip Musa Çelebi için yazdığı Ģiir onun yaĢadığı dönemi orta koymaktadır. 

ÇağdaĢları onun Ģiirlerine nazireler söylemiĢlerdir. ġiirlerinde divan Ģiirinin etkisi 

görülmekle birlikte çağdaĢlarına göre sade bir Türkçe kullanmıĢtır. (BTK, 1987: 79) 

ġairin 6735 numaralı cönkte 8’li hece ölçüsüyle söylenmiĢ bir Ģiiri vardır. 

 

2.5 Âşık Ömer: 17. asırda yaĢamıĢtır. Hayatı hakkında kesin bir bilgi yoktur. Hem 

kendi devrinde hem de sonrasında en çok tanınan halk Ģairlerinin baĢında gelir. 

Kaynaklarda nereli olduğuna dair farklı bilgiler bulunmaktadır. Aydınlı olduğunu 

düĢünen araĢtırmacıların yanı sıra, onun Kırımlı olduğu görüĢünü savunan isimler de 

vardır. Düzenli bir medrese eğitimi almamıĢ olsa da kendi kendini yetiĢtirmiĢ, 

zamanının kültür çevrelerinde bulunarak diğer âĢıklara göre üstün bir bilgi seviyesine 

ulaĢmıĢtır. Ġlk Ģiirlerinde “Adlî” mahlasını kullanan Ģair daha sonraları Ömer mahlasını 

kullanmıĢtır. Ölüm tarihi ve mezarının yeri hakkında yeterli bilgi bulunmamaktadır. 

ÂĢıklar içinde oldukça geniĢ bir Ģöhrete sahip olan ÂĢık Ömer’e Divan Ģairleri de ilgisiz 

kalmamıĢlardır. Divanı bulunan ender halk Ģairlerinden olan Ģairin cönklerde pek çok 

Ģiiri yer almaktadır.(Elçin,1987: 1-8) ÂĢık Ömer’in incelenen cönklerde 17 Ģiiri yer 

almaktadır. Özellikle 6732 no’lu cönkte aĢığın Ģiirleri önemli bir yer tutmaktadır. 

ġiirlerinde ağır bir dil kullanan Ģairin ”Yalvarayım” redifli bir de gazeli cönklerde yer 

alır. 5.3 ve 5.6 numaralı Ģiirlerinde mahlas bulunmamakla birlikte Ģiirlerin üstünde 

“ÂĢık Ömer” ibaresi vardır. Cönklerde yer alan Ģiirlerinde “Ömer” ya da “ÂĢık Ömer” 

mahlaslarını kullanmıĢtır. Hece ölçüsünün yanı sıra aruz ölçüsünü de kullanan âĢık, 
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Ģiirlerinde dinî-tasavvufî konulara da yer vermiĢtir. ġiirlerin bazılarında hece sayıları 

eĢit değildir.  

 

2.6 Âşık Sırrı: Hayatı hakkında çok az bilgi bulunmaktadır. Kütahyalı olduğu ve 18. 

yüzyılda yaĢadığı sanılmaktadır. (BTK: 367) ÂĢığın cönklerde iki Ģiiri bulunmaktadır. 

Bunların biri aruz ölçüsüyle ve beyitler halinde yazılmıĢtır. Diğeri ise dörtlükle ve hece 

ölçüsüyle söylenmiĢtir. ġiirler dini-tasavvufi duygular iĢlenmektedir.  

 

2.7 Âşık Salih: Hayatı hakkında bilgi bulunamamıĢtır. ġairin “Ġçmez duhanı” ayaklı bir 

Ģiiri 6735 numaralı cönkte yer alır. ġiirin daha önce herhangi bir kaynakta bulunmadığı 

değerlendirilmektedir. 

 

2.8 Edna:  17. yüzyılda yaĢadığı sanılmaktadır. Hayatı hakkında yeterli bilgi yoktur. O 

dönem yazılmıĢ cönklerde Ģiirleri bulunmaktadır. Nefes tarzında yazdığı Ģiirlerinde, 

Hatayi’yi anmasından ġâh yanlısı olduğu sanılmaktadır. (Özmen,1988: 75)Edna’nın 

6733 numaralı cönkte, 11’li hece ölçüsü ve dörtlüklerle yazılmıĢ bir Ģiiri bulunmaktadır. 

 

2.9 Eşrefoğlu Rumî: Mısır’dan Anadolu’ya göç edip Ġznik’e yerleĢen ve Peygamber 

soyundan gelen bir ailenin oğludur. Hayatı hakkından fazla bilgi yoktur. 1353 yılında 

doğduğu sanılmaktadır. Eğitimi hakkında yereli bilgi yoktur. Ankara’da Hacı Bayram-ı 

Veli’ye intisap etmiĢtir. YaĢamı ile ilgili bilgiler çoğunlukla menakıpnameye dayalıdır. 

ġiirlerinde Yunus Emre’nin etkisi vardır. Manevî ilimlerde ilerlemiĢtir. Divanının 

dıĢında mensur eserleri de bulunmaktadır. (GüneĢ,1999: 25-122) EĢrefoğlu Rumî’nin 4 

Ģiiri 6732 ve 6733 numaralı cönklerde bulunmaktadır. Bu Ģiirlerde EĢrefoğlu Rumî ve 

EĢrefzade mahlaslarını kullanmıĢtır. ġiirlerden üçü aruz ölçüsüyle biri hece ölçüsüyle 

yazılmıĢtır. Hece ölçüsüyle yazılan ve “Yaka geldi Yaka gider” ayaklı Ģiiri bir ilahidir. 
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2.10 Fuzuli: Gerçek adı Mehmet’tir. Babasının adı Süleyman’dır. Kerbelâ'da doğduğu 

bilinmektedir. Doğum yılı bilinmiyorsa da, kimi kaynaklara göre 1480 dolaylarındadır. 

1556'da Kerbelâ'da ölmüĢtür. YaĢamı, özellikle gençlik dönemi ve öğrenimi konusunda 

yeterli bilgi yoktur. YaĢamı ile ilgili bilgiler çoğunlukla eserlerinden elde edilmektedir. 

Fuzuli’ye ait gösterilen 6732 numaralı cönkte bir gazel vardır. Bu gazel: 

“Ben bení bilmem neyim dünyÀ nedir uúbÀ nedir 

Söyleyen kim söyleden kim aşú nedir sevdÀ nedir” 

matlalı gazeldir. Aynı gazel ġem’î divanında da bulunmaktadır. ġiirin son beyitinde 

geçen “fuzuli” boĢ yere, gereksiz anlamında kullanılmıĢ ancak cönk yazarı bu ibareyi 

“Fuzuli”’ nin mahlası kabul etmiĢtir. Beyit Ģu Ģeklidedir: 

“èAşú bazÀrına kimse “fuøuli” basmasın ayaú 

Şem‟i yanmaú rifèatıñ oddan saña pervÀ nedir” 

ġiirin üstünde Fuzuli ibaresi vardır. ÇalıĢmada cönkte bulunan ibareye sadık 

kalınarak Ģiir Fuzuli’ye ait gösterilmiĢtir. 

 

2.11 Hüseyin: YaĢam öyküsü, kiĢiliği, yapıtları hakkında fazla bilgi yoksa da 16. 

yüzyılda yaĢayan Kul Himmet’ten el aldığı bilinmektedir. Bu bilgilerden hareketle 16. 

yüzyılda yaĢadığı sanılmaktadır. Kul Hüseyin’in On Ġki Ġmam ile Hz. Ali’ye karĢı derin 

saygı ve sevgi içeren Ģiirleri vardır. Alevi-BektaĢi çevrelerinde bu Ģiirleriyle tanınmıĢ ve 

sevilmiĢtir. ġiirlerinde Kul Hüseyin, Hüseyin, ÂĢık Hüseyin gibi mahlaslar kullanmıĢtır. 

(Özmen,1998:324) Kul Hüseyin’in 6734 numaralı cönkte toplam 6 Ģiiri bulunmaktadır. 

ġiirlerinde Alevi-BektaĢi geleneğine bağlı konuları iĢlese de l6.4 numaralı Ģiirde bu 

konuların dıĢına çıkmıĢ ve aĢık tarzı bir söyleyiĢ kullanmıĢtır. ġiirlerinin tamamını hece 

ölçüsüyle söylemiĢtir.  

 

2.12 İbrahim Hakkı: 18. yüzyılda yaĢamıĢtır. Erzurumludur. Medrese tahsili gördü. 

1772 yılında vefat etti. Dini ilimlerin yanı sıra pozitif ilimlerde de kendini yetiĢtirdi. 

Tasavvufa ilim yoluyla yaklaĢtı. On beĢ kadar eseri vardır.(BTK:356) Ġbrahim 

Hakkı’nın 6733 numaralı cönkte tasavvuf düĢüncesini iĢleyen ve aruz ölçüsüyle 

yazılmıĢ bir gazeli bulunmaktadır. 
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2.13 Karacaoğlan:  Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. AraĢtırmalar 16. yüzyılda 

yaĢadığını göstermektedir. Doğum yeri ve yılı hakkında kesin bir bilgi yoktur. 

Karacaoğlan mahlaslı birden çok aĢığın olması hayatı hakkındaki bilgileri daha da 

karmaĢık hale getirmektedir. Öldüğü tarih ve mezarının yeri konusunda da farklı fikirler 

bulunmaktadır. ġiirlerinde içten ve kıvrak bir söyleyiĢ hâkimdir. Halk Ģiirinin hemen 

her türünde Ģiirler söylemiĢtir. BaĢlıca temaları gurbet, aĢk ve doğadır. Kendisinden 

sonra gelen pek çok halk Ģairini etkilemiĢtir.(Cunbur, 1985: 1-8) Karacaoğlan’ın 11’li 

hece ölçüsüyle söylediği bir Ģiiri 6733 numaralı cönkte bulunmaktadır. ġiirin bazı 

mısralarında hece sayıları eksiktir. 

 

2.14 Kuddusi:  1769 yılında Niğde Bor’da doğmuĢtur. MaraĢlı bir aileye mensuptur. 

Bu yüzden MaraĢlızade olarak da anılmıĢtır. Uzun bir müddet Hicaz’da bulunmuĢtur. 

Daha sonra doğum yeri olan Bor’a gelmiĢtir. Ölümüne kadar da burada yaĢamıĢ ve dini 

hizmetlerde bulunmuĢtur. ġiirlerinde hem aruz hem de hece veznini kullanmıĢtır. 

(Tenik,2007: 26-33) Kuddusi’nin 6732 ve 6733 numaralı cönklerde 9 Ģiiri 

bulunmaktadır. Bu Ģiirlerden ikisi 5’li, iki tanesi de 7’li hece ölçüsüyle yazılmıĢtır.  

Diğer Ģiirlerinde aruz ölçüsü kullanmıĢtır. Aruz ölçüsüyle yazılan Ģiirlerinden iki tanesi 

beyitle yazılmıĢtır. 

 

2.15 Kul Himmet: Alevi- BektaĢi edebiyatının en ünlü, en yaygın ve çok saygın bir 

yere sahip birkaç ozanından biri olan Kul Himmet’in yaĢamı hakkında yeterince bilgi 

yoktur. Tokat’ın Almus ilçesine bağlı Görümlü köyünde doğduğu anlaĢılmaktadır. 

Mezarı yine bu köydedir. Pir Sultan Abdal’ın müridi olduğu sanılmaktadır. ġiirlerini 

hece ölçüsüyle söylemiĢ, kendine özgü bir söyleyiĢ ile günümüze denk gelebilmiĢ bir 

ozandır. (Özmen,1998: 288) Kul Himmet’in 6733 numaralı cönkte 6 Ģiiri 

bulunmaktadır. ġiirlerin tamamı hece ölçüsüyle ve dörtlüklerle söylenmiĢtir. ġiirlerin 

bir kısmı, cönkte meydana gelen tahrifattan dolayı, silik olduğundan okunamamıĢtır. 

ġiirlerde Hz.Ali, Ehli Beyt ve On Ġki Ġmama duyulan sevgi esas temayı oluĢturur. Bu 

konuları saf bir Türkçe ile içten bir dille anlatmıĢtır. 
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2.16 Kul Fazli:  Asıl adı, doğum ve ölüm tarihleri hakkında bilgi yoktur. On altıncı 

yüzyılda yaĢamıĢ bir Alevi- BektaĢi ozanı olduğu sanılmaktadır. ġiirlerine cönk ve 

mecmularda rastlanmaktadır. (Özmen,1998: 537) Kul Fazlı’nın 6734 numaralı cönkte, 

11’li hece ölçüsü yazılmıĢ ve dört dörtlükten oluĢan tasavvufi mahiyette bir Ģiiri 

bulunmaktadır. 

 

2.17 Kul Pir Ali: YaĢantısı ve kimliği hakkında yeterli bilgi yoktur. 17.  yüzyılda 

yaĢamıĢ bir Alevi ozanı olduğu sanılmaktadır. Bazı söylentilere göre Pir Sultan’ın 

oğludur. (Özmen,1988: 17)  Kul Pir Ali’nin 6734 numaralı cönkte 11’li hece ölçüsüyle 

söylenmiĢ, 6 dörtlükten oluĢan bir Ģiiri vardır. 

 

2.18 Nesimi (Seyyid Nesimi): 17. yüzyılda yaĢamıĢ Alevi- BektaĢi Ģiirinin önemli 

isimlerindendir. BektaĢi ve Hurufi’dir. Ġyi bir öğrenim gördüğü Ģiirlerinden 

anlaĢılmaktadır. Ancak yaĢamı hakkında kesin bilgiler mevcut değildir. (Özmen,1988: 

31) Seyyid Nesimi’nin 6733 numaralı cönkte 5’li hece ölçüsüyle yazılmıĢ bir Ģiiri 

vardır. 

 

2.19 Niyaz-i Mısri: Asıl adı Mehmet’tir. Malatya’da dünyaya gelmiĢtir. Ġslami 

konularda kendini yetiĢtirmiĢtir. Tasavvufa ilgi duymuĢ ve bu alanda ilerlemiĢtir. 

Eğitimini tamamladıktan sonra Bursa, Kütahya gibi Ģehirlerde vaazlar vermiĢtir. IV. 

Mehmet’in Lehistan seferine katılmıĢtır.  Sıkıntılı bir yaĢam sürmüĢ, birkaç kez sürgüne 

gönderilmiĢtir. Bu sürgünlerden birinde, Limni Adası’nda hayatını kaybetmiĢtir. 

Tasavvufi yönüyle öne çıkan Niyaz-i Mısri’nin bir divanı vardır. ġiirlerinde hem aruzu 

hem de hece ölçüsü kullanmıĢtır. Divanının yanı sıra on ciltten fazla eseri 

bulunmaktadır.(BTK: 66) Niyazi Mısri’nin 6732 ve 6733 numaralı cönklerde 11 Ģiiri 

vardır. ġiirlerinin tamamı aruz ölçüsüyle yazılmıĢtır ve dini-tasavvufi içeriklidir. 

ġiirlerinde nazım birimi olarak beyit kullanmıĢtır. 

 

2.20 Pir Sultan Abdal: Alevi- BektaĢi Ģairidir. Sivas’ın Yıldızeli ilçesinde doğmuĢtur. 

Doğum tarihi kesin olarak bilinmemektedir. Sivas Valisi Hızır PaĢa tarafından idam 

ettirilmiĢ ve hayatı ölümünden sonra efsanelere konu olmuĢtur. Asıl adının Haydar 

olduğu Ģiirlerinden anlaĢılmaktadır. Pir Sultan Abdal’ın dıĢında, Abdal Pir Sultan, Pir 

Sultan mahlasını kullanan baĢka Ģairlerin de olduğu bilinmektedir. ġiirleri cönklerde yer 
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almaktadır. ġair, Ģiirlerinde hece ölçüsü ve dörtlük kullanmıĢtır. ġiirlerinde Hz. Ali’ye 

ve Ġran ġahı’na bağlılık önemli yer tutar.(Öztelli: 2001) Pir Sultan Abdal’ın, tamamı 

6734 numaralı cönkte bulunan 11 Ģiiri vardır. Bu Ģiirler çoğunlukla 11’li hece ölçüsüyle 

söylenmiĢtir. ġiirlerde Hz.Ali ve Ehli Beyt sevgisi saf ve içten bir Türkçe ile dile 

getirilir. ġiirlerin yedisinde  “Pir Sultan” mahlasını kullanmıĢtır. Diğer Ģiirlerde “Pir 

Sultan Abdal” mahlasını kullanır.  

 

2.21 Seyyid Nizamoğlu: Devrinin tanınmıĢ mutasavvıf Ģairlerindendir. 17.yüzyılda 

yaĢamıĢtır. Hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. Halveti’ye tarikatına bağlıdır. ġiirlerinde 

hem aruz hem de hece ölçüsü kullanmıĢtır. Ehli beyte duyduğu sevgiyi dile getirir. 

Divanının yanı sıra kaleme aldığı baĢka eserleri de vardır. ġiirlerinde “Seyyid Nizam”, 

“Nizamoğlu” ve “Seyfi” gibi mahlaslar kullanmıĢtır.(BTK: 331) Seyyid Nizamoğlu’nun 

üç Ģiiri cönklerde yer almaktadır. Bu Ģiirlerden ikisi dörtlükle ve hece ölçüsüyle; biri ise 

beyitlerle ve aruz ölçüsüyle yazılmıĢtır. ġiirlerinden birinde “Seyyid Nizam” mahlası 

bulunmaktadır. Üç Ģiirde de dini-tasavvufi geleneğe bağlı konular iĢlenmiĢtir. 

 

2.22 Şems-í Tebrizi: 1185 yılında Tebriz’de dünyaya gelen ġems-î Tebrizi'nin asıl ismi 

Mevlana Muhammed’dir. Azeri Türklerindendir. “ġemseddin” yani dinin güneĢi 

lakabıyla anılmıĢtır. Hz. Muhammed'in ahlâkını örnek alan ġemseddin-i Tebrizî, 

devamlı bir arayıĢ içerisinde olmuĢ, manevi bir iĢaret üzerine de Hz. Mevlana’yı arayıp 

bulmuĢtur. Dünyaya, kılık ve kıyafete önem vermeyen ġems, Mevlana ile üç- üç buçuk 

yıl süren beraberliği neticesinde onun hayatında yeni ufukların açılmasına vesile olmuĢ, 

onu ilahi aĢkın potasında eriterek, kâmil bir Hak âĢığı yapmaya muvaffak olmuĢtur. 

Mevlana’da meydana gelen büyük değiĢikliği hazmedemeyenler, onun Mevlana’dan 

ayrılmasına sebep olmuĢlardır. ġems-i Tebrizî’nin ölümü hakkında çeĢitli görüĢler 

vardır. Buna göre 1247 yılında onu çekemeyenler tarafından öldürülmüĢtür. Bir baĢka 

görüĢe göre de Konya’dan gizli bir Ģekilde ayrılmıĢ ve Pakistan’da ölmüĢtür. (UZ, 

1993) ġems-î Tebrizî’nin cönklerde dört Ģiiri vardır. ġiirlerden üçü 6732 numaralı 

cönkte diğeri ise 6733 numaralı cönktedir. ġiirlerden biri hece ölçüsü ve dörtlükle 

diğerleri ise beyit ve aruz ölçüsüyle yazılmıĢtır. Ancak bu Ģiirlerden biri ġem’i 

divanında da vardır.  
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VÀãıl olmaz kimse Óaúka cümleden dÿr olmadan 

Kenz açılmaz şol göñülden tÀ ki pür-nÿr olmadan 

matlalı gazelin son beyitinde Şemsi Tebrizi‟nin mahlası vardır. 

Şems-i Tebrizi muóÀle da´im eyler kelÀm 

Óaúúa vÀãıl olmaú ister òalúa menfur olmadan 

 

2.23 Şeyhoğlu: 18.  yüzyılda yaĢadığı Ģiirlerinden anlaĢılan ġeyhoğlu Kerküklüdür. 

Kerkük'te yazılmıĢ cönklerde Ģiirlerine rastlanılan bu Ģair, özellikle Nadir ġâh'ın Bağdat, 

Kerkük ve Musul üzerine yürümesi ve buralarda meydana gelen tahribatı gördüğünü, 

Bağdat üzerine yazdığı bir Ģiirden anlaĢılmaktadır.. Bölgenin Osmanlılar ile Ġran 

arasında çekiĢme konusu olması ve Ģairin ġii olmasına rağmen, kendini mezhep 

çatıĢmalarının üstünde tutmuĢtur. ġiirden baĢka, Kerkük hoyrat ve mânileri biçiminde 

sıralanmıĢ dörtlükler ve mâni katarları da yazmıĢtır. Klâsik divan Ģiirlerine nazaran, bu 

tarz halk Ģiiri örneklerinde daha güçlü ve baĢarılı olduğu görülmektedir. 

(TerzibaĢı,1988: 95-110) ġeyoğlu’nun biri 6734 numaralı cönkte biri de 6735 numaralı 

cönkte olmak üzere toplam iki Ģiiri vardır. ġiirlerden biri Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin için 

yazılmıĢ bir ağıttır. Bu Ģiir 11’li hece ölçüsüyle ve dörtlüklerden oluĢur. Diğer Ģiir ise 

seher vaktinin önemini anlatan bir Ģiirdir. Bu Ģiir de hece ölçüsü ile yazılmıĢtır. 

 

2.24 Süleyman: Hayatı hakkında bilgi yoktur. Ancak Ģiirlerinde Karacaoğlan’ın etkisi 

görülmektedir. Bağdatlı olduğu sanılmaktadır.(BTK: 368) AĢığın 11’li hece ölçüsüyle 

söylenmiĢ 4 dörtlükten oluĢan bir koĢması 6734 numaralı cönkte yer almaktadır. 

 

2.25 Şah Hatayi: Ġran’da Safevi soyundan gelen bir Türk hükümdarıdır. Erbil’de 

doğmuĢtur. 1502’de Tebriz’de taç giyer. Devletinin sınırlarını geliĢtiren ġah Ġsmail, 

ġiilik Anadolu’ya yayılınca Osmanlılarla çatıĢmaya girmiĢ ve 1514 yılında yapılan 

Çaldıran SavaĢını kaybetmiĢ ve kendini Ģaraba vermiĢtir. 1524 yılında da vefat etmiĢtir. 

ġah Ġsmail “Hatayi” mahlasıyla Ģiirler yazmıĢtır. Özellikle hece ölçüsüyle yazdığı 

Ģiirler, Alevi- BektaĢi çevrelerinde çok sevilmiĢtir. Hece ölçüsünün yanı sıra aruz 

ölçüsünü de Ģiirlerinde kullanmıĢtır. Biri Türkçe biri Farsça olmak üzere iki divanı 

vardır. Özellikle hece ölçüsüyle yazdığı Ģiirler Anadolu’da geliĢen Tekke edebiyatını 

büyük ölçüde etkilemiĢtir. ġiirlerinde tasavvuf, Alevilik, Hurufilik ve aĢıklık önemli bir 
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yer tutar. (Özmen,1998: 117) 6734 numaralı cönkte Hatayi’nin 10 Ģiiri vardır. ġiirlerin 

tamamı hece ölçüsüyle ve dörtlüklerle söylenmiĢtir. ġiirlerde ana tema Hz. Ali ve Ehl-i 

Beyt sevgisidir.. ġiirlerde ġah Hatayi mahlasını kullanmıĢtır. 

 

2.26 Şem’i: 1783 yılında Konya’da dünyaya gelmiĢtir. Asıl adı Ahmet’tir. Düzenli bir 

eğitim almamsına rağmen kendini yetiĢtirmiĢtir. Kısa zamanda Ģöhreti Konya ve 

civarında yayılmıĢtır. Mevlevi tarikatına mensuptur. Divanı ölümünün ardından 

basılmıĢtır. (Halıcı: 1982) ġiirlerinde dini-tasavvufi geleneğe bağlı kalmıĢtır. Cönklerde 

toplam 6 Ģiiri vardır. ġiirlerinde aruz ölçüsünü kullanmıĢtır. ġiirlerinden biri bentlerden 

oluĢur. Diğer Ģiirleri beyitlerle yazılmıĢtır. 

 

2.27 Teslim Abdal: 17. yüzyılda yaĢamıĢ Aleví Ģairlerinin büyüklerindendir. Hayatı 

hakkında fazla bir bilgi yoktur. Döneminin hükümeti tarafından soruĢturmaya uğradığı 

Ģiirlerinden anlaĢılmaktadır. (Özmen,1988: 90) Teslim Abdal’ın 6734 numaralı cönkte 

8’li hece ölçüsüyle söylenmiĢtir ve 5 dörtlükten oluĢmaktadır.  

 

2.28 Üftade: Asıl adı Mehmed Muhyiddün’dir. Manyas’tan gelerek Bursa’ya yerleĢen 

bir aileye mensuptur. Bursa’da bazı camilerde müezzinlik ve imamlık yapmıĢtır. 

Tasavvuf Ģiirinin önemli simalarından olan Üftade, daha çok ilahileri ile meĢhur 

olmuĢtur. Divanında hem hece hem de aruz ölçüsü ile yazılmıĢ Ģiirler vardır.(BTK: 323) 

Üftade’nin 6732 numaralı cönkte 5 beyitlik tasavvufi konulu bir Ģiiri yer almaktadır. 

  

2.29 Yunus Emre:  Hayatı hakkında kesin bilgiler yoktur. Son araĢtırmalara göre 

1240/41 ile 1320/21 yılları arasında yaĢadığı kabul edilmektedir. ġiirlerinden ve hayatı 

hakkında yazılıp anlatılagelen menkıbelere göre; iyi bir eğitim görmüĢtür. Taptuk 

Emrenin dergâhına kapılanmıĢ, orada tasavvuf terbiyesinden geçmiĢtir. Halkı irĢad 

etmek amacıyla diyar diyar dolaĢtı. ġiirleriyle irĢad görevini sürdürdü. Mevlânâ ile 

görüĢtüğü ve yıllar süren gurbet hayatından sonra doğduğu köye, EskiĢehir’in 

Mihalıççık ilçesine bağlı Sarıköy’e döndü. Orada vefat etti. Sonradan burada kendisi 

için bir anıt mezar yapıldı. Anadolu’nun birçok yerinde kabri ya da makamı olduğu 

rivayetleri vardır. Yunus, Türk edebiyatının en büyük Ģairlerinden biridir. Kendisinden 

sonra gelen pek çok Ģairi etkilemiĢtir. Kullandığı Türkçe, iĢlediği temalar, Ģiirindeki 

sadelik ve yalınlık, onun ne denli büyük bir Ģair olduğunu ispat etmeye yeter. Bazı 

http://ansiklopedi.bibilgi.com/Eski�ehir
http://ansiklopedi.bibilgi.com/T�rk
http://ansiklopedi.bibilgi.com/T�rk�e
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Ģiirlerinde aruzu da deneyen Yunus, asıl Ģiir kabiliyetini heceyle yazdığı ilahî, nefes ve 

semaî türü Ģiirlerde ortaya koymuĢtur. (Öztelli: 1984)  Yunus Emre’nin biri 6732, ikisi 

6733 numaralı cönklerde olmak üzere toplam 2 Ģiiri okunmuĢtur. ġiirlerinden biri aruz 

ölçüsü ve beyitlerle yazılmıĢtır. Diğer ise hece ölçüsü ve dörtlükle yazılmıĢtır.  

 

Cönklerde Nedim mahlaslı bir Ģiir yer almaktadır. Ancak Divan Ģairi Nedim’in 

dini muhtevalı Ģiirler yazmadığı düĢünüldüğünde, Ģiirin ona ait olma ihtimali yoktur. 

ġiir tanınmayan bir halk Ģairine ait olabileceği gibi, son beyitte geçen “Nedim” ifadesini 

arkadaĢ, sohbet arkadaĢı anlamıyla da değerlendirmek mümkündür. Beyit aĢağıdaki 

gibidir: 

 

Nedim olsaú dünyÀlar al-i asÀn 

Öuşatalı gibi sulùana gelsün 

 

Cönklerde Ģiirleri bulunan diğer Ģairler hakkında, kaynaklarda yeterli bilgi 

bulunamamıĢtır. 
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I.BÖLÜM 

METİNLER 

1. ŞAİRİ BELLİ OLAN ŞİİRLER 

1.Abdal Musa 

1 

. - - -/ . -  -  - / .  -  - 

Kim ne bilir bizi nice ãoydanız  

Ne bir zerre oddan ne ãudanız 

 

Bizim mefùunumız maèrifet söyler  

Biz Óorasan mülküñdeki bÀydanız 

 

Yedi deñiz bizim köşkümüzde 

Óacem ümmÀn olmuş biz de o göldeniz 

 

Óıôır İlyas bizim yoldaşımızdır 

Ne bir zerre gÿnden neóvÀdanız 

 

Yedi ùamu bize nevbaóÀr oldı 

Sekiz uçmaú içindeki köydeniz   

 

Bizim zaómımıza meróem ulunmaz 

Biz úader yÀ oúına gizli yaydanız 

 

Mÿsa varır Ùurda münÀcat eyler 

Áãlımızı ãorarsañız hÿbdanız  

8b 
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èAli geldim âdem oldum nióÀna 

Kübeyni donunda kondum hudanız 

 

Abdal Mÿsa oldım geldim cióÀna 

Arif añlar bizi nice sevdadanız   

6734/8b 
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2.Ahmet  

1 

Seher vaútinde ´uşşaúam 

Derim Ya Òayyu Ya Úayyum 

SemÀvÀtı ùuùup Àhım 

Derim Ya Óayyu Ya Úayyum 

 

O vahdet baàına girdim 

Muóabbet güllerin derdim 

Óaúiúat bülbüli gördüm 

Derim Ya Óayyu Ya Úayyum 

 

EvliyÀdan himmet aldım 

Düşüp èÀşúınla yandım 

CemÀlíñ şemèine úandım 

Derim Ya Óayyu Ya Úayyum 

 

Aómedim ben bu meydanda  

Baña ãoran bu cismimle cÀn 

Bu gün taòta çıúup Sulùan 

Derim Ya Óayyu Ya Úayyum 

6733/21b 

 

 

 

 

 

 



 21 

3.Askeri 

1 

- . - -/- . - -/ - . - -/ - . - 

Ádeme bÀş eğmeyen Raómandan oldu bi-òaber 

Özünü fehm itmeyen insÀndan oldı bi-òaber 

 

Áhsen-i taúvime secde eylemez şeytÀn-sıfat 

áayrı ãanup Ádem-i sübhÀndan oldı bí-òaber 

 

Ôühd ü taúva ile aèmÀ úıldı zÀhid bí-baåar 

èArifiň sırrındaki seyrÀndan oldı bí-òaber 

 

HÀlile mièrÀc idüp tevóid-i ôÀta irmeyen 

1b 

Bahr-i muùlaú denilen RaómÀndan oldu bí-òaber 

 

Etmeyen èÀrif kelamından àıda-yı ey kesb-i ruó 

GÀv-veş ten perver oldı cÀndan oldı bí-òaber 

 

Oúımaz kim ki vücud-ı muãóafından dersini 

Dört kitabı oúusa Öurèandan oldı bí-òaber 

 

Yaúmayan misbÀh-ı dilde ruó-i úudsíden çerÀà                                                                                                            

Göňlüni ruşen úılan tÀbÀndan oldı bióaber 

 

Áskeriya èÀlem-i rüèyÀyı inkÀr eyleyen 

Áçmadı cÀn gözini cÀnÀndan oldı bióaber 

6732/2a  
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2 

- - . -/ - - . -/ - - . -/ - - . - 

Derman arardım derdime derdim baña dermÀn imıiş 

BürhÀn aradım aslıma aãlım baña bürhÀn imiş 

 

äaàım ãolum gözlerdim dostuñ yüzünü görsem deyü 

Ben ùaşrada arar idim ol cÀn içinde cÀn imiş 

 

Öyle ãanurdum ayrıyam dost àayrıdır ben àayrı 

Bende görünüp işideni bildim ki canÀn imiş 

 

äavm u ãalÀvat ı óacla ãanma õahid biter işin 

İnsan-ı kÀmil olmaàa lazım olan èirfÀn imış 

 

Her mürşide dil virme ki yoluñu ãarba ÿàradır 

Mürşidi kÀmil olanıñ àayet yolu asÀn imiş 

 

Mürşid gerekdir bildirir Óaúúı saña Óaúúèel yÀkín 

Mürşid olmayanlarıñ bildikleri gümÀn imış2 

6733/12b 

 

 

 

 

 

 

                                                 
2 Şiirin başında “Askeri” ifadesi vardır. Ancak şiir Niyaz-i Mısri divanında da bulunmaktadır. Şiir de 

mahlas beyiti bulunmadığından cönkte yazılı olan aslına bağlı kalınmış ve Askeri‟ye ait olarak şiir 

değerlendirilmiştir. 
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3 

. - - -/ . - - - / . - - -/ . - - - 

Seniñ bezm-i viãÀliñsiz göñül eğlenmez ey MevlÀ 

Tecelli-i cemÀliñsiz göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Ùaşup ùalgalanup coşdu òayaliñ şemèine düşdü 

Yanup èÀşúuñla ùuùuşup göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

CihÀn bÀàında bostana naôar úılmaz gülistana 

Olup èÀşkıñla mestÀne göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Melek cinn i bení Âdem olursa hep aña hem-dem 

CemÀlinsiz seniñ bir dem göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Bulup bir õerrece temkin ebed olmaya hiç eyle teskin 

Müdam sevdañ ile telvin göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Úanup nÿr-ı tecelliyle àına bulmaz teselliyle 

Daòi sırrı tecelliyle göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Bulup ol vaódet-i ôÀtın eger olmazsa mirèÀtıñ 

Bulursa her maúÀmatıñ göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Olup dünya ùolu ni´met ser-a-ser olsa hep cennet 

èAcep bilmem nedir óikmet göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Õehi ãaórÀ-yı òayretde yanar nÀr-ı muóabbetde 

Ne kesretde ne vaódetde göñül eğlenmez ey MevlÀ  
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12b 

Diler kim ide èirfÀna içüp vaslıñ meyine úana 

Girerse bÀà-ı rıêvÀna göñül eğlenmez ey MevlÀ 

 

Nicütsün èAskerí bende mecÀli kalmadı tende 

Dün ü gün fikri hep sende göñül eğlenmez ey MevlÀ 

                                                                    6733/12b 
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 4 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -  

Ey cihÀna dil viren aldanma dünya fanídir 

Her him Àňa meyil iderse ÕÀlıúıñ düşmÀnıdır 

Dürlü óileyle donanmış köhne bir zenÀnidir 

Nice biň erden boşanmış bir cihÀn fettÀnıdur 

 

Şöyle mekkÀredür kim dem be dem efsÿn ider 

Merdleri bende giriftÀr eyleyüp meftÿn ider 

Düşürüp çÀó-ı belÀya Àúıbet maànÿn ider 

Kim göñül virmezse aña bilki ol merdÀndır 

 

1a  

Evveli lüùf eyler ammÀ Àòirinde úaórı var 

Bir elinden cÀm sükker bir elinde zehri var 

Bir Àcÿze úarıdur kim ãÀd-hezarÀn sióri var 

DÀima mekr itmek anıñ Àdetidir şÀnıdır 

 

Bu fenÀdan kimse herkez olmamışdır behre-mend 

Hile urġanın daúup boynuña eyleyü kemend 

Ol seni hoş ùutdı ãanma ki ãaúın ey derd-mend 

Aldadır güler yüzüne èÀlemiñ ferzÀndıdır 

 

 

 

 

 

 



 26 

Bir nefes hem-dem olanıň aġı  úatar aşına 

Ôerrece raóm eylemez aúan gözünüñ yaşına 

Ola kim bir gün ayılup gele èaúlı başına 

èAskerí  miskin de anıň bÀdesin sekrÀnıdır 

6732/1b 
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5 

- . - - / - . - -/ - . - -/ - . - 

Her kimin ki yana yana derd ile devrÀnı yoú 

Úalbine tevóid çerÀàın yaúmadı imÀnı yoú 

 Nice görsün Óaú cemÀlin sırr ile seyrÀnı yoú 

Ta ebed èÀmÀdır ol kim dediğim èirfÀnı yoú 

 

Õatına maôhÀr olan cennet-i ùÿbÀdan geçüp 

Óÿ meyinde mest olup LÀ ve İllÀdan geçüp 

Heyet-i ensÀbını úoyup bu cümlesinden geçüp 

Bir makÀma vardılar kim adu vü hiç ãañı yoú 

 

èÁşıú olan dost yolunda varını eyler nişÀr 

NÀr-ı èÀşúa ùuùuşup pervÀne-veş leyl-ü neóÀr 

Baór-i èaşka baóri olanlar bulmadı hergiz kenÀr 

Öyle deryÀdır o deryÀ óadd ü pÀyanı yoú 

 

èÁşıú olmayan kişi “bel hüm eêal”üñ3 biridir 

DÀr-ı ÿúbada cehennem añlarıñ yeridir 

Óisss-i óayvÀnıyla ãanma anı sen kim dirüdir 

äuretÀ óay görünür síretde ammÀ cÀnı yoú 

 

 

 

 

 

 

                                                 
3 İşte bunlar hayvanlar gibidir..(Araf süresi 179. ayet) 
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èÁskerí yÀ ehl-i nasÿd naúş-ı èalemdir hemÀn 

Didi “úeèl enèam4 buları eyleyüp Allaha beyÀn 

äureta insan veli mÀènada óayvan bí-gümÀn 

Ol kişi insan degildir úalbiniñ vicdÀnı yoú 

      6733/14a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
4 Hayvanlar gibi 
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6 

. - - - / . .  - - / . - - - / .  - - -  

HidÀyet güneşi ùogdı cemÀl-i  “Vedè-duhÀ”5sından 

Münevver oldı bu göňlüm cemÀliniñ ziyÀsından 

 

Olup can maôóar-ı èirfÀn tecelli úıldı ol RÀhman 

VisÀlin eyledi Àsan kerem-i lütfu èaùÀsından 

 

Ehad sırrın ôuhÿr idüp dile girsen celÀliyle 

Tecell-í cemÀl itdi óicÀb-ı kibriyasından 

 

Şuhud u şahid ü meşóud bir olup gitdi àayriyet 

Beşer óüúmü fena buldı içüp yokluú sakasından 

 

MekÀn lÀ mekÀn içre nişanım bí-nişÀn oldı 

Nice vasf eyleyeyim zÀhíd bu istiàrak ãafasından 

 

İóÀùa itdi nÀãuti6 vücudum nÿr-ı lÀhuti 

Õaber verdim saňa añla suluküm intihÀsından 

 

Ben ol nÿr-u velÀyetle nübüvvet nurunu buldım 

Olupdır can ol mièraç Õüdanıň Mustafasından 

 

Ledünni èilminüň feyżi revÀn olur gelür úalbe 

O bÀb- şehr-i èilm olan èAliyyeèl- mürtezÀsından 

 

 

                                                 
5 Duha süresi. 
6 Dünya ile ilgili, , insanlıkla ilgili. 
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2b 

Bi óamdi‟llÀh göňül tecrid olupdur mÀèsivÀèllahtan 

Geçüp dünyÀnın ve uúbÀnıň èÀbasından úabasından 

 

Ticaret ehliyim tÀcir olup bÀzar-u vaódetde 

Dilim laèl ü güher ãatar Óaúkın kenz-i hafÀsından 

 

Gülistan-ı hüviyetde şÀnı cana bir lemóÀ 

Getürür bû-yı vuãlatlar ezel subhi sabÀsından 

 

Oturmış sufi-i rÀzÀ ãatar zerú ü riyÀ òalúa 

Çü ãafi olmayan ãufi òalÀã olmaz riyÀsından 

 

Bugün ey èÁskerí  hem kim dilerse yÀrÀnı görmek 

Áçup can gözüni baúãun dü èalem mÀverÀsından 

6732/3a 
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7 

. - - - / . - - - / . - - - / . - - -  

MekÀnım yoú mekÀn içre mekÀnsız lÀ-mekÀn oldum 

İrişdim şÀna şÀn içre nişÀnsız bi-nişÀn oldum 

 

Olupdur àarú-ı vaódete eãer úalmadı varlıúdan 

Münezzeó ôaù-ı baòrinde vücudumdan nióÀn oldum 

 

äıfÀùımdır sıfÀtèullÀh ki ruòım rÿóèullah 

Ki ben enfÀs-ı úudsiyem úamu cÀnlara cÀn oldum 

 

Uluóiyet sarÀyında nihan-ender nióÀn oldum 

Gelüp ol èÀlem-i àaybdan şehÀdette èÀyan oldum 

 

İdüp úahir bugün êarb-ı èÀdÿ-yı  nefs-i nefsÀní 

Cihanın ÖaóramÀnıyam cihÀn dest pehlivÀn oldum 

 

2a  

Kesüp ëaóóak emmÀre başın şemşir-i èaşúla 

……………………………………………7 

 

èAskeri   bu fenÀ mülkün beúÀsı yoú imiş bildim 

Aňup ol èâlem-i aãlı düşüp yola revÀn oldum 

6732/2b 

 

 

 

                                                 
7 Eksik mısra(“Yine devr-i zemÀn içre Feridÿn-ı zamÀn oldum.”Sarı,2007:s.258) 
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8 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

Sen ãafa bahrinde àavvas olmadıñ õahid yürü 

Baór-veş  ´ummÀn-ı èaşúa talmadıñ õahid yürü 

 

Õahidiñe magrÿr olup dÀèim gezersin èucbile 

Özüñü óannÀsa virdin bilmediñ õahid yürü 

 

Çün hadis-i MustafÀdır “Mÿtÿ úable en temÿtü8 

Cehd idüp ölmezden evvel ölmediñ õahid yürü 

 

On sekiz bin èÀlem olmuşdır Muãùaffa Óaúkila 

Sen añı mírèÀt-ı dilde bulmadıñ õahid yürü 

 

Õuèm-i èindiyyÀtla ùÀèat sanursuñ õühdiñi 

Şeó dilinden mÀye zikrin almadıñ õahid yürü 

 

Nefse kibirile Hÿdan kaçar dem-be-dem 

Bir nefes Òak ùoàru yola gidemediñ õahid yürü 

 

İçmediñ cÀnÀn elinden vuãlatıñ peymÀnesin 

TÀ ebed iki cihÀnda gülmediñ õahid yürü 

 

Kendiñe úat úat óicÀb oldu yine bana kendiñ seniñ  

Aradan varlıú hicÀbın silmediñ õahid yürü 

 

 

                                                 
8 Ölmeden önce ölünüz. 
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Derd meydÀnında yarıñ başıñı ùop eyleyüp 

èÁşúının çevganı ile çalmadıñ õÀhid yürü 

 

èAskeriyÀ irmege “esrÀ bi èabdih”sırrına 

Óalile m´iraca cÀnı ãalmadıñ õahid yürü 

6733/13a 
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9 

. - - -/ . - - -/ . - - -/ . - - - 

Sır o úalbim içinde benim bir hemde mim vardır 

Çün oldum hem neşben aña benim pes ne àamum vardır 

 

Olaldan göñüle yoldaş bu úalbim oldu beyt‟ullah 

İçen ãufi olur ãafí dilimde zemzemim vardır 

 

Sıladır nuş iden gelsün óayatı cÀvidan bulsun 

Benim enfas-ı úÿdsiden mes-i óavsÀn demim vardır 

 

Ùabib-í óazıúı Loúman ben ol ãaóib-i zamÀnım ki 

Göñül emrÀzın9  tımÀr úıluram merhemim vardır 

 

Perí cin melek şeyùan olubdur óükmüme fermÀn 

Bugün mülke SüleymÀnım yedimde òatemim vardır 

 

Namu dÀrèul cihÀn oldım baúarsıñ gel beri õahid 

Benim mirèat-ı Ískender hem ol cÀh-ı cismim vardır 

 

Cün “el faúir sevadül veçhi fi el dÀrreyn” ayÀn oldı10 

Dÿ èÀlemde ne bir cism ne cÿ dirhemim vardır 

 

Ôen-i mekkÀre-i dünya baña mÀórem değildir bil 

SarÀy-ı bezm-i vaódetde muãahib hemdemim vardır 

 

 

                                                 
9 Hastalık 
10 Fakirin yüzü iki dünyada kara 
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Benim ey èAskeri şimdi o vaúti Li maèallahda 

Melek-i mürsel nebi ãaàımız bir özge  èâlemim vardır 

6733/13b 
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10 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -   

Şimdi èirfÀn vaútidir taúvÀya óacet úalmadı 

Zevk-i vicdÀn vaútidir ferdÀya óÀcet úalmadı 

 

Ehli vaódetten alanlar èilm-i tevóid dersini 

Gizli èirfÀn buldılar fetvÀya óacet úalmadı 

 

Li mÀèallÀh11 bÀdesin çün cÀnki mest eyledi 

Ùoldu dil peymÀnesi ãaóbÀya óacet úalmadı 

 

Hamdülèilah sufiyÀn olduú musemmÀdan òaber 

ZÀt-ı mazóÀrdır göňül esmÀya óacet úalmadı 

 

İbùidÀ-yı aóÀdiyet-i burc-u vaódetten tuluà 

Leyl-i firkÀt õaèil oldu ayÀ óÀcet úalmadı 

 

Öande kim úılsam nażÀr óaú èilmine olur Àyan 

Berzah ü baùındaki rü‟yÀya óacet úalmadı 

 

Ravża-i bÀà-ı behiştdür cümle èÀlem èarife 

´AskeriyÀ  cennetüèl meèvÀya hacet úalmadı 

     6732/1a 

 

 

 

 

                                                 
11 Benim Allah ile öyle anlarım olur ki… 
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4.èÂşık 

1 

İki dilber ãuya gider 

Can yuyup12 bile gider 

Biri birine nisbet ider 

Sen mi güzel ben mi güzel 

 

Biri eydür gel varalum 

Gelüp geçene ãoralum 

Çalımımız aziz idelim 

Sen mi güzel ben mi güzel 

 

Gel yolcu óaliñ söyle 

İşimimüzü iósan eyle 

Başın içün doàrı söyle 

Bu mı güzel ben mi güzel 

 

Ben yolcuyım yoluma varam 

Menzil almaàa ivazım 

İkiñize de söylerim 

Sen de güzel o da güzel 

 

Biri eydür zülfümüz burma 

Yediğim şeker ile óurma 

Ùoàrı dimesseñ murada erme 

Bu mı güzel ben mi güzel 

 

 

                                                 
12 Yıkayıp 
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Ben deste ayırmazam 

Arañıza girmezem 

Size köti dimezem 

Bu da güzel sen de güzel 

 

Derki èÁşık  òoş güzelsin  

Hem derdime dermansın 

Bal úaymak şekersin 

Sen de güzel o da güzel 

 

Biriniñ adı Faùma 

Kaşlarını var çadma 

Yolcı muóanedlik itme  

Ben mi güzel13  

6735/23a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
13 Eksik mısra 
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5.èAşıú Ömer 

1 

Áh itsem devrÀn elinden gözlerim yaşı incidir14 

Öadir úıymet bilmeyen yanında yoldaş incidir 

Eàer ãaàadın aşúıña naôar itsin úaşım 

Öaş úara kibrik siyah aàzında dişlerin incidir 

 

Sabaóin seher vaútinde diñle bülbül hengÀmesin 

Úalemin almış eline yazar elif-nÀmesin 

Aàaçlar zeyyin olmış dökmesin yeşil cÀmesin 

Ruz-ı úasım irişince ùaàları úışın incidir 

 

Öaãıdla destimanı ãundım efendim cevahir kÀnına 

Ehl-i irfan bihÀnçün laèle-i mercÀnına 

Yüküm cevher yüküdür baúmam yolun çoú yanına 

Ôarif olmayan neylesün ãararır her nuş incidir 

 

Der ki Ömer  bir yÀr sevdim òalú içinde 

Kendi güzel òalkı güzel mÀh-ı tÀbÀn yüzlüce 

Gelmemiş miåli cióÀna böyle şirin sözlüce 

Ehl-i irfÀn arasında kötü söz baş incidir 

6732/29b 

 

 

 

 

 

 

                                                 
14 İncitir. 
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2 

Bir güzeller şahı gördüm kendi gül aúranı gül 

Birbiriyle ülfet olmuş yÀrı gül yÀranı gül 

Hep görenler hüsnüñü cÀna ãefÀ didiler 

Güya eùrafını almış dilberiñ her yanı gül 

 

Gelmemiş miåli cihÀna böyle yaralı cenÀb 

KÀhince hüsn-i zibÀya çeker neúÀb 

Gerdanıñ mahr-ı yüzüne beñler olmuş bi-cesÀb 

Böyle bir Àhu meşa çeşmi gül yanaàı gül 

 

Dilber óÿb-cemÀli gözüme erdi òayÀl 

Vaãlına irmek dilerim neylerim malı melÀl 

Ayıñ ondördüne benzer görmemiş maó-cemÀl 

Sesi vaútinde açılmış lebi gül dimaàı gül 

 

Der ki  Ömer  vücudum kendi elimden alamam 

Aúlım fikrim ôÀyi eylen sebeb señ ey úaşı kemÀn 

Gelmemiş ne gelecekdir bu böyle bir serv-i revÀn 

Böyle bir ahu miåali çeşmi gül yanaàı gül 

6732/20a 
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3 

- . - - / - . - -/ - . - -/ - . - 

Bunca ísyanla ben sübóana mı yalvarayım 

Mücrim úulum sulùana mı yalvarayım 

 

Yoòsa ol şehr‟il Medine cennet‟il me´vaya mı yalvarayım 

Ravøa-yı Aómed şefÀèat KÀna mı yalvarayım 

 

Ömr-ü ùavaf úadem-i õemzem Merve-i ãefÀ 

Vaúf-ı Àli celi-i èirfÀna mı yalvarayım 

 

Yeryüzünde cümleden eşlaf maúamı-ı muteber 

Kâbe-yi beytül óaram El muèniye mi yalvarayım 

 

Berri èiãmet o Faùımat‟üz Zehra 

Eşigine yüz sürüp ol òÀna mı yalvarayım 

 

Yoòsa ezvÀc-ı Muùahhar Óaôreti èÁyşe‟ye mi yalvarayım 

YÀ Óadice seyyid insÀna mı yalvarayım 

 

Ol evlÀdı Muóammed cümle esóÀb-ı Güzin 

Ol EbÀbekir èÖmer Oåman‟a mı yalvarayım 

 

Ol èÁli El Murtaôa ibn-i èammi Musùafa 

Haydar-ı kerrÀr15 olan aslana mı yalvarayım 

 

 

                                                 
15 Savaşta dönüp tekrar saldırmak, döne döne saldırmak.  
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Óamza-yı ÁbbÀs zir-i èammi Resul-u Muótar 

Ol muèizz-i zevÀl-i mükrim şÀóıma mı yalvarayım 

 

Ùakatim yoúdır padişahım eşigine yüz süreyim 

Haøret-i Sulùan Muóammed ÕÀna mı yalvarayım 

 

28/b  

Òazineyi cennet-i emin vaóiy Rabbül èalemin 

Haøret-i Cibrèil-i rıdvÀna mı yalvarayım 

 

Bir saçı Leyla idim ÓünkÀr-ı Mecnun eyledi 

Aúlını yaàmÀladı divÀneye mi yalvarayım 

 6732/29a 
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4 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ -. - 

Canı dilden mÀèil oldum bir úaşı úaraya ben 

Yitirdim Àúlımı başımdan düşeli sevdÀya ben 

Dost bendesin terk eylemiş ãalunur aàyÀra 

Uàratmışım başımı naçar bir úara sevdÀya ben 

 

Bizde Mecnun olduú ammÀ bulamadıú LeylÀmızı 

Her ùarafdan òalúı âlemi seyir ider úavúamızı 

Şu cihanın óakimleri göremiyor úavúamızı 

Ruzi maóşerde şikâyet iderim MevlÀya ben 

 

Ben bu èaşúın şarabını içerim bir gün olur 

Mest olup kişide özümden geçerim bir gün olur 

Bir ulu kervÀn olur geçerim bir gün olur 

Baúiyem úalsam kÀrıñdır şu fenÀ dünyaya ben 

 

Dir ki Ömer cihÀnda var mı bir elhl-i naôÀr 

áurbet ilde mekÀn ùutmuşum úalırım ehl-i zÀr 

Kimi zevúi ãefÀda kimi èüryan gezer 

CÀn gözüyle naôÀr úıldım bir úaşı óamraya ben  

6733/24a 
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5 

äalunup seyrÀn yerine  

Çıúan dilber kiminsin sen 

Siyah zülfün mÀh yüzüne 

Döúen dilber kiminsin sen 

 

Baúdım gözüne úaşına  

Benzettim óumÀ úuşuna 

Bizi óicrÀn ateşine  

Yaúan dilber kiminsin sen 

 

Seyre gidelim bostana  

Bülbül úonmuş gülistana 

Bizi mestane mestane  

Yaúan dilber söyle kiminsin sen 

 

Derki Ömer  yÀre varma  

Varıp divÀna durma 

Ela göze siyÀh sürme  

Çeken dilber kiminsin sen 

6735/22a 
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6 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

Çok şükür elóamdülillah yÀri seyrettim bugün 

èAúlımı òÀlk eyleyen dildÀrı seyretdim bugün 

Yüre(ği)me itdi nesim cÀnıma virdi ãefÀ 

Bendesine raóm iden sulùanı seyritdim bugün 

 

Görmedim èÀlemde miålini òub yaratmış Õul-celÀl 

Dili bülbül sÿrı şirin lebleri añı Õul-celÀl 

Çaàırayım tÀ ãabaó olunca bülbül-ü şeyda miåÀl 

Baà-ı cennet rÿóları gül-zÀrı seyritdim bugün 

 

Razıyam óa razı olsun eylemez cevr-ü cefÀ 

Şad ider ben müblasın o bir óuy elbeúÀ 

Õaùırım lüùfuyla sardı canımı virdi ãefÀ 

Bendesin raóm iden óünkarı seyritdim bugün 

 

áonca-yı dos(tu)ma aldım òan yokdır minnetim 

YÀrilen òoş olur âdem agyÀra yokdır minnetim 

áayrıya meyl virüp aàyÀra yokdır minnetim 

Bendesine luùf iden cÀnanımı seyritdim bugün 

6732/27a 
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7 

-  . - -/ - . - -/ -. - -/ -. - 

Dilber seyyÀh olunca gel Òicazda bul beni 

Kaèbe Àlí maúamında selefin orda bul beni 

Gel ziyaret eyle añı rıva ol beyt-i ùavaf 

Ravøa-yı baà-ı óaram içre niyazda bul beni 

 

èAlemi beyhÿde gezme eyle şahıñdan óezar 

Almaú istersen benim nÀm-ı nişÀnımdan òaber 

Bende úısmet olur ise şehr-i İslambula eger 

Ayaãofya´da úıyÀm üzre niyazda bul beni 

 

Eger añda bulmaz iseñ úaù´ile benden ümid 

Defter-i èuşşaú içinde isim isim nÀ-bedíd 

TÀ úıyamet óaşr olunca vaslım senden ba´id 

Nice desti ezelden seyr –i bÀzarda bul beni 

 

Óasılı bulmazsan Àlemi devrÀn idüp 

Yine desin ùakmışdur ecel ruóumu viran idüp 

Ömerin  ruóı içün Fatióa iósan idüp 

Úabrimi eyle ziyaret òakir irde bul beni 

6732/27b 
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8 

- . - -/ - . - -/ -. - -/ - . - 

Ey göñül úuùbi ilahi ser-tÀç olmaú da güç 

Meğer iblis óilesinden hem òalÀs olmaú da güç 

Karı kesbi terk idüp èuúbÀya yol olmaú da güç 

Göz göre düşmana úarşu iótiyaç olmak da güç 

 

Dar-ı óasretiñ úıldım ey óudÀ-yı lem yezel 

Tamdım ömrüm içinde sana layık bir amel 

Şaúi emretdinse ismim levh-i takdir de ezel 

Emir ki úarşu durulmaz lÀ-ilaç olmaú da güç 

 

Derÿnum ateş-i èÀşúın bu cióÀnı bendedir 

Ehl-i arôın ehl-i semai cümle Àhım kandedir 

Yedi úat yer yedi úat gök çeşm-i anı úandedir 

´Aşúı sevÀd eyle daèim imtizaç olmaú da güç 

 

èAşıú Ömer  soñ nefesde hatm-i imÀn arzular 

Yarın anda cennet içre huri àılmÀn arzular 

Yevm-i saim leyl-i ka´im olmaàı arzular 

Nefsi şumuñ şehvetle her gün aç olmaú da güç 

6732/15b 
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9 

Seni baña àayet güzel dediler 

Göster cemÀlini görmege geldim 

Şeútaliñi derde dermÀn didiler 

Gerçek mi sevdiğim sormaga geldim 

 

Seni baña yüze gülmez didiler 

Aglarda gözyaşın silmez didiler 

Seni bi yol sormaz didiler 

Gerçek mi sevdiğim sormaàa geldim 

 

Seniñ kÀrın yemek içmek didiler 

èAşıúlarla úonup göçmek didiler 

Öoynuñ cennet baàı uçmaú didiler 

Óaú nasib eylese de görmeàe geldim 

6732/31b 
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10 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

Ey èElif úametli dilber ey melek simÀlı yÀr 

äaklasun seni òaùadan ol èaziz ü ru kibar 

Bir canıñ aşkıyla oldı aúlım ùarumar 

Öalbine ilhÀm bıraú ya Rabbi yârim söylesün 

 

Yedi èiúlim dört köşede payidardır çaàrışur 

Çeşmim yaşı sel olmuş èummanlara úaruşur 

Bugün bayram günüdür úan idenler barışur 

Eyzan 

 

Sevdiğim askerin almış gelür çıúar yoluna 

Cümle èalem boyanur àayrı bile misline 

İki cihan server bir din Muóammed aşúına  

Eyzan 

 

6735/20a 
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11 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ -. - 

Mübtelayım òaùırımdan fikr-i yÀr eksik değil 

MÀh cemÀlin görmeyeli ah-u zÀr eksik değil 

El çeküp úılsam feraàat èaşú beni úomaz raóat 

Başda õevÀl oldu zaómet úılup nÀr eksik değil 

 

Emr-i Óaúdan tÀ ezelden böyle çalınmış úalem 

Sineme ger eyle derdine miónet elim kÀr eyledi 

Bilmezim baàım mı ancak ya benim baótım mı kem 

Keyfime keder verir nÀm-kar eksik değil 

 

Ger naãióat diñlerseñ sen bulasın devleti 

Da´im ehl-i kâmil ile her dem eyle ãoóbeti 

Cahil ile bi-tekellüf etme sÀúın ülfeti 

Ya elinden ya dilinden bir zarar eksik değil 

 

Ol òayır sözü der kim añÀ müntefi òaber 

Gel naãióat diñler isen saña bu söz bir rehber 

Zevk-i ãefa etsende sanma saúın ey èÁşıú Ömer 

Deryalardan bu muòalif rüzgÀr eksik değil 

6732/29a 
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12 

- . - - / - . - -/ - . - -/ -. - 

Şimdi ãabıúda gelen insÀna yoúdır èitibÀr  

Óaú yoluna cÀn viren bir cÀna yoúdır èitibÀr 

Şimdi èalimler bütün kitabı bari úıldılar 

Mekteb içre oúıyan sübyanÀ yoúdır èítibÀr 

 

Bunca èalimler bütün hep doàrıdan şaşdılar 

Meyl-i dünyaya virüp ilmi kitabdan úaşdılar 

DünyÀ malından içün meùaya varu düşdiler  

Gökden inen dört kitÀb Úurèana yoúdır èitibÀr 

 

Sun´i óaram olan ustaya meyl itme saúın 

äefasın sürmediñ her óaye meyl itme ãaúın 

Ey Õüdayi sen daòi dünyaya meyl itme ãaúın 

Tahtı üzre oùuran sulùana yokdır èitibÀr 

6732/28a 
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13 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -   

TÀ ezelden sen benimle ahd-ı peymÀn eylediñ 

Gösterüp ol hüsn-i cemaliñ bünóÀn eylediñ 

 

Dimedik mi sev beni derdiñe dermÀn olayım 

Sevdigim çoú ıraúdı derd-i maó-ı dermÀn eylediñ 

 

Bir úula ki virmediñ dünyada bir gömlek giye 

Bir úula ki mülki virdiñ sulùÀn SüleymÀn eyledin 

 

Bir úulu ki giryÀn eyledin susız şehid 

Bir úulu ki úul iken Mıãıra sulùÀn eylediñ 

 

Hem úuluñdır hem rasulüñ şah- ı èalem Musùafa 

 

Bir úulun ki geldikde basdı arş üzre úadem 

Ùoyladıñ vuãlat òavline seni óayran eylediñ 

 

Hem úuluñdır hem rasulüñ şÀh- ı èalem kevneyni Musùafa 

 

On sekiz biñ èalem içre añı sulùÀn eylediñ 

Sec cemÀli aàlamaúdan gözleri úan yaş döker 

 

Yedi úat gök arş- ı kürsi bana seyrÀn eylediñ 

Hem úuluñdır hem Rasulüñ şÀh- ı èalem Musùafa 

6732/20b 
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14 

- . - -/ - . - -/ -. - -/- . - 

EvvelÀ úal-u belÀdan ahidle emindeyüz 

O sayusuz cahil aúlına fa´il izindeyüz 

Düşmüşem úurbet iline ver muradın baàına 

Ulular sözü ùutulmaz bir fena dünyadayuz 

 

Ákıllı iseñ bir mürşidiñ eteğin ùutagör 

Tekkesinde nice yıllar mihman olub yaùagör 

Bunda yükledib meta´ orda varub ãatagör 

Evvela gerçek sözümüz bir ulu kervandayuz 

 

èAşúa kâmilleriz bu pirim aóvalimiz  

Ya ilahi sen asÀñ úıl úabirde su´âlimiz 

Biñbir ayaú bir olunca nice olur óalimiz 

Ya´ni şeyùan-ı la´in cürümle isyandayız 

 

Derdimend èAşıú Ömeriñ  sözündeñ alagör 

Dertli iseñ derdine çareler bulagör 

Bu vücuduñ kimsesi ………………….. 

Kimselerin aúlı ermez beraber…………16 

6732/17a 

 

 

 

 

 

 

                                                 
16 Bu mısralarda kelimeler okunamaıştır. 
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15 

- . - - / - . - -/ - . - -/ -. - 

YÀ İlahi sen bilürsün bu àaribiñ óalini 

Ol óabibiñ hürmeti çün kes bu òalúın dilini 

Varlıàa sen raómetiñle ben günahkÀr kulunı 

Zem ider Àlem beni YÀrab óalka neyledim 

 

äoyunup derviş eğnime èabÀduş eyledim 

Çarò-ı reftarıñ elinden cemi nÿş eyledim 

Bulamadım bir yÀr-ı ãadıú çoú ãÀda úuş eyledim 

Zem ider Àlem beni YÀrab óalka neyledim 

 

Cevr-i dilber bir yaña òalú sitemi bir yañÀ 

Yalñız düşman degil doãlar daòi düşman bañÀ 

Óalime raóm eyleyüp noldı dimez kimse bañÀ 

Zem ider Àlem beni YÀrab óalka neyledim 

 

Aàlarım ben rÿz-ı şeb çeşmim yaşı döndü sele  

Ben bu óalden aglamazdım itdigim olsa hele 

Şöyle bir nÀm olmuşam kim düşmüşem dilden dile 

Zem ider Àlem beni YÀrab óalka neyledim 

6732/26b 
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16 

- . - - / - . - -/ - . - -/ -. - 

YÀ ilahi sen beni insÀna muótaç eyleme 

Olur olmaz úula nÀ-merdÀna muótÀç eyleme 

Ol óabibiñ faóri èalem Muãùafanıñ èaşúına 

Çaresiz úoyup beni düşmana muótÀç eyleme 

 

Cümleniñ maèbudu sensin sendedir izz-i kemÀl 

İstemem nÀ-merd elinden devleti mÀlı melÀl 

Keñdi lüùfuñdan kerem úıl ey Kerim-i Ôül-celÀl 

DüşmÀn değil beni yarÀna muótaç eyleme 

 

Öıl èinÀyet sen bana Óaøret-i Âdem èaşúına 

Cennette tÿbayı hem èarş-ı muèaôôam èaşúına 

Õemõem u ravôa ve hem nebiy-yi mükerrem èaşúına 

BÀb-ı lüùfuñdan kerem úıl cÀnana muhtaç eyleme 

 

Biñ bir isim saóibi sensiñ şüphemiz yokdır saña 

Gece gündüz aàlayup budur niyÀzım söz saña 

İnsi cinsi hem feriştaó cümlesi úuldur saña 

Bu Ömer‟i dertli idüp dermÀna muótÀç eyleme 

6735/5a 
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17 

- . - - / - . - -/ - . - -/ -. - 

YÀ İlahi sen bilürsün bu àaribiñ óalini 

Ol óabibiñ óürmetiçün kesen bu òalúıñ dilini 

Yarlıàa sen raómetiñle ben güñahkÀr kulıñı 

Zem ider Àâlem beni YarÀb òalúa neyledim 

 

äoyunup derviş egmime Àbaduş eyledim 

Çarò-ı reftÀrıñ elinden cÀmını nüş eyledim 

Bulmadım bir yÀr-ı ãadıú çoú ãada úuş eyledim 

Zem ider èâlem beni Yarab òalúa neyledim 

 

 Cevr-i dilber bir yaña òalk sitemi bir yaña 

Yalıñız düşmÀn değil doãlar daói düşman baña 

Óalime raóm eyleyüp n‟oldı dimez kimse baña 

Zem ider èalem beni Yarab òalúa neyledim 

 

19b 

Aàlarım ben rÿz-i şeb çeşmim yaşı döndü sele 

Ben bu óalden aàlamazdım itdiğim olsa hele 

Şöyle bir nÀm olmuşam ki düşmüşem dilden dile 

Zem ider èalem beni Yarab òalúa neyledim 

6733/19b 
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6.èAşıú Sırrı 

1 

. - - - / . - - -/ . - - 

Úabul olur duèÀ vaút-i seóerde 

İrer úalbe ãafÀ vaút-i seherde 

 

İrüşür ruóa raóat úoúuları 

äÀbaódan daèim vaút-i seherde 

 

19a 

Getüren yollarına çoú    ……....17 

UyumÀk àÀvadır vaút-i seherde 

 

Gel imdi óacetiñ arø et Òudaya 

Geçer óaúka ricÀ vakt-i seóerde 

 

Dile derdiñe dermÀn idüb Àh 

İrer derd-ü devÀ vaút-i seherde 

 

Bulur raómet seherde eól-i èisyÀn 

Olur nice şifÀ vaút-i seherde 

 

Uyanurdı idüp Óaúúa niyÀzı 

Muóammed Musùafa vaút-i seherde 

 

Dilerdi ümmetini yÀrına  

Öılardı çoú ièùÀ vaút-i seherde 

 

                                                 
17 Bu bölüm silik olduğundan okunamaıştır. 
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Bu vaúit içinde Allah deyince 

Bi-óoş olunur òaùùa vaút-i seherde 

 

Uyanup uyúudan yalvar ÒudÀya 

Emeğin olmaz hebÀ vaút-i seherde 

 

Öter úuşlar òorozlar dillerince 

İder bülbül ãedÀ vaút-i seherde 

 

Seóer vaúti mübÀrekdir mübÀrek 

Açar bÀbın semÀ vaút-i seherde 

 

ÒazÀèin úapusun cümle açulur 

Bulur bÀylik gedÀ vaút-i seherde 

 

İlÀhi ãadıki Sırrı úuluñıñ 

Muradını ver Õuda vaút-i seherde 

 

Ki lüùfuñdan irişdir ol úaribini 

Õazinenden àına vaút-i seherde 

6732/19a 
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2 

Derdi àama boyandıñ 

Nolduñ a göñül noldun 

Aşú ateşine yandıñ  

Noldun a gönül nolduñ 

 

Dost adını yÀd eyle 

Feryad ile dÀd eyle 

Ehl-i canı şÀd eyle  

Nolduñ a gönül noldun 

 

CÀnla teni yakdıñ  

Dil òÀnesini yıúdıñ 

Razım òalúa ùoyurdıñ   

Nolduñ a göñül nolduñ 

 

Bu èÀşú-ı muhibbÀne  

İtdi beni divÀne 

Gel meclisi cÀnÀne  

Nolduñ a göñül nolduñ 

 

Bir yere úararıñ yoú  

Hiç derd-i yarıñ yok 

Bir kimseden Àrıñ yoú  

Nolduñ a göñül nolduñ 
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èAşıú Sırrı zÀr ittigin  

Derd aña yarandıñ 

Bir ãabr-ı úarar itdiñ 

Nolduñ a göñül nolduñ 

6732/31a 
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7.èÂşık Salih 

1 

Dört úitabda nehy eylemiş YÀradan 

Allaha úul olan içmez duòanı18 

Geliñ bunı úaldıralım aradan  

Allaha úul olan içmez duòanı 

 

MübÀrek ãaúala virürler issi  

Her daèim MevlÀya olurlar asi 

Öabul olmaz ibÀdeti duası 

Allaha úul olan içmez duòanı 

 

Óaúúa mü´min iseñ sözüme inan 

Getürme göñlüne ôerrece gümÀn 

Duòandan òÀz almaz sevgüli imÀn 

Allaha úul olan içmez duòanı 

 

Salih eydür şeyùan seni uyudur 

Saña sözüm ehl-i kâmil sözüdür 

Küle yatmış òımar gibi ùozıdur  

Allaha úul olan içmez duòanı 

6735/6a 

 

 

 

 

 

 

                                                 
18 Duman, sigara. 
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8.Çavuş (Kul Çavuş-Kul Hüseyin) 

1 

Gövdesi kesik baş aya aúãıyor 

Öırklar meclisi cana meyva verir 

Gördüm bir ãofı üç úapudan söz aldı 

Ah vah diyen úul pir düşkünü değil 

 

Baba emiriñ ùaàarcıàın kim verdi 

Öanúı deve kuşagını emerdi 

Ceóennem üstine degirmeni kim úurdu 

Neylen dönerdi andan òaber ver 

 

Baba emiriñ ùaàarcıàın çömerdi Elúıãab verdi 

Deve mürşid idi ùalibini emerdi 

Ceóennem üstine degirmeni èAli úurdı 

İúrarsızıñ ruhundan dönmeyendi 

 

Úul Óüseyinim der ki Âdem dünyaya geldi 

Öanúı gün yoàruldı nerde òalú oldı 

Hem insana yedi kere un geldi  

İnsana çaàrılan undan òaber ver 

 

Öul Çavuşum der ki dünyaya ruò indi 

Çarşamba gün yoàruldı cennetde óalú oldı 

Dünya yedi kere eksildi doldı 

Hem insana çaàrılan un ya hu degil mi? 

6734/17b  
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9.Derviş Ali 

1 

Şu dünyÀnın ötesini ãorarsañ 

DeccÀlıñ merkebi añırsa gerek 

Maàribden maşrıúa görünür  

Buna óikmet denilse gerek 

 

Zelzele olur ãallanır yerler 

Aşaàı yuúarı úonuşur iller 

İúrÀr imÀn úalúar zafer yollar 

Biñ bir Àdemde bulunsa gerek 

 

Çeknim eşelinden bir gelin olup 

èİsa gökden inüp ãafub óay olup 

Ol zamÀn Meódinin üç oàlÀn gelüp 

Faúiri yoósulı bay olsa gerek 

 

Derviş èAlim  eydür bÀzarı deyü 

Eriñ ere kimyÀ itmiş naôarı deyü 

Müèmiñ úullarına úazadır deyü 

Mehdiniñ dellÀlı çaàırsa gerek 

6734/9b 
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10.Derviş Musa 

1 

Nevruz günü geldi arı ãalındı 

äaóibi dolanur bal diyü 

Mevlası özenür úul deyü deyü 

Kuvveti ola neviñ balı bulunır 

 

äaóibi dolanur bal diyü 

Yaradan özenür kul deyü deyü 

 

Añlar zamanıñda çalıda doldur 

Günleri gelince sas virür ballar 

Oàlı olanıñ belı bulunur 

äaóibi dolanur bal diyü 

 

Añlarıñ işü var işünü işler 

Seriyle añlar ùalaàa başlar 

Bal sırrıyla olur úardaşlar 

äaóibi dolanur bal diyü 

 

Öapucusı var úapusıñ bekler 

Haramí olani úirarda óaúlar 

Arînin beği var askerin gözler 

äaóibi dolanur bal diyü 

 

Allah emriyle de çiçek getirir  

Destelenmiş ayaàından getürür 

Arının beği var içinde oturır 

äaóibi dolanur bal diyü 
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Ol güzel mevlanıñ görsem diôarın  

Derviş Musa eydür ben arı olsam 

Canımı Õu deyü deyü versem 

äaóibi dolanur bal diyü 

6732/13b 
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11. Edna 

1 

Ey padişÀh-ı Lem yezel  

Ey úadir-i min ezel  

Ey lütfı çoú úahrı güzel 

Lüùfunda òoş úahrıñda òoş 

 

Áàlatırsın zarı zarı 

Eger vermez isen óuri 

Layıú görürseñ nÀrı 

Narıñda òoş nuruñda òoş  

 

Gelse celÀlinden cefÀ  

Yaòud cemÀlinden vefÀ  

İkisi de cÀna sefÀ  

CelÀliñde òoş cemÀliñde òoş 

 

Õoşdur baña senden gelen  

Ya taze gül ya yaòud diken 

Ya òilèatı yaòud kefen  

Lüùfuñda òoş úaòrıñda òoş 

 

Gerek aàlat gerek güldür  

Gerek dirgür gerek öldür 

Bu Edna der saña úuldur 

Lüùfuñda òoş úaòrıñda òoş 

6733/20b 

 

 



 67 

12.Eşrefoğlı Rumi 

1 

- . - -/ - . - -/ - . - -/  - . - 

CÀnımı èüryÀn idüp ãaldım bu èaşú deryÀsına 

NÀgihÀn-ı èaşúıñ ãataşdım der bi-hem tasına 

 

CÀnı başı din-i dünyÀya virdim aldım derd-i yÀr 

Merhem oldu derd oldı ancaú yürek yÀrasına 

 

èİlm-i èaúıl õíd-i taúva çün óicÀp oldı bañÀ 

Gel sevdadan geçüp düşde anıñ sevdÀsına 

 

MÀsivadan göz yumup görde anıñ dizÀrını 

Kendi õemden el yevmde görde fenÀ ãaórasını 

 

Ol feñÀdan bir fenÀya bir fenÀdan ki fenÀ 

Ki fenÀdan ãonra írüşdüm anıñ beúÀsına 

 

Bir beúÀdır ol beúÀ bir kez feña irmez aña 

Aúlıñı úo gel irde señ bu sözüñ maènasına 

 

Aúılla èaşúa girilmez aúıl èaşúı maóv ider 

Aúıl èaşúın ol sebebden uàramaz yöresine 

 

èAúıl ister cenneti óÿri úüãür àılman ola 

èAşúın hiç meyli yoúdur cennetin nièmÀsına 

 

 

 



 68 

èAşıú ol ki göresiñ dost yüzüni bundan bugüne 

Maàrur olma õÀhidiñ ol vaèdi ferÀsına 

 

Vaèdiyi ferÀya girilmez èaşúı åeferet 

Göz úararır diz düşer ayurır zülfünüñ àarasına 

 

Medi-i ayinin her sözünde var ince àaraz  

Ùalibin gören neóÀr-ı müdde arasına 

 

Eşrefoàlı Rumi èaşúdan çün òaber verir dinle 

Bu aşúın hiç…….. 19var mı ferd-u devÀsına 

     673214a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
19 Silik, okunamdı. 
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2 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -   

Ey aceb bilmem nedir YarÀb bu derdiñ çaresi 

Gün-be-gün artar hiç oñulmaz yüreàim yÀresi 

 

Yüreàimin yaresine hiç ùabib úılmaz ilÀç 

Ey aceb var mı ola bunceleyin biçaresi 

 

Çaresi biçarelikden sensin derdiñ çaresi 

Büyük belÀ bu ricÀndadır èaşıúların setaresi  

 

Gözi yaşlı baàrı yaãlı cigeri delik delik 

Olmuşam èÀlem içinde èaşúınıñ averesi 

 

Her kim iñler bu beladan varsun ol aşıú değil 

Görsün añÀ neyler imiş nefsiniñ emÀresi 

 

Eşrefoàlu Rumí  bu derde giriftÀr olalı 

Düşmüş ol deryÀya kim yoúdur anıñ kenÀresi 

6732/30a 
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3 

. - - -/ . - - -/ . - - -/ . - - - 

Tecellí şevú-i didÀrıñ beni mest eyledi òayrÀn 

Enel ÓÀk sırrını cÀnım anıñçün úılmadı bi-nihÀn 

 

Acep óayrÀn- ı mestim kim bilişden bilmez yÀdı 

Gözüm her úande kim baúsa görünür suret-i RaómÀn 

 

CihÀn ùalibiniñ bendi benim elimdedir şimdi 

Benim bugün bu meydÀnda benimdir ùopla cevkÀn 

 

Benim MÀnãurı dÀr iden benim aàyÀr-ı yÀr iden 

Benim her vÀrı vÀr iden benimle diridir her cÀn 

 

Benim ílmi Ledünümden hezÀran Õıøır olur aciz 

Benim her bir tecellimden nice biñ Musalar óayrÀn 

 

Çürümüş tenlere bir kez öğredirsem bÀdeni úam 

Yalın ayaú baş açıú úamus-u ùura ´uryÀn 

 

äanursın Eşrefoàluyum ne Rumiyem ne İzniúi 

Benim ol da´im el BÀúi göründüm ãÿretÀ insÀn 

6733/17b 
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4 

èAşúın odı ciğercigimi  

Yaúa geldi Allah yaúa gider amin amin 

Öarib başım bu sevdayı  

Çeke geldi Allah çeke gider amin amin 

 

Bülbül eyler ahu fiàÀn  

Óasret güle Allaha yandı bu cÀn amin amin 

Benim göñülceğim hemÀn  

Óaúdan geldi Allah Òaúúa gider amin amin 

 

èAşıúlar durur sözüne nesne  

Allah görünmez gözüne amin amin 

Eşrefoàlı dostın yüzüne  

Baúa geldim baúa gider amin amin 

6732/14b 
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13.Feyzi 

1 

EvliyÀya eğri baúma  

Kevni mekÀn elindedir 

Melegiñ óükmi soran oldur 

Óilmi YezdÀn elindedir 

 

Sen anı şöyle ãanma kim 

Seniñ gibi bir âdemdir 

Evliyanıñ gizli sırrı vardır 

Gizli şÀyan elindedir 

 

Óaú anı bunda göndermiş 

Öulları irşÀd içün 

İstedigin irşÀd ider 

Úaór iósan elindedir 

 

Feyôi söz idelim ider bu èilmi 

Oúudum añladım bildim 

Şimdi bu èalemiñ óükmi 

KÀmil insan elindedir 

6734/7b 
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14.Fuôuli 

1 

- . - - / - . - -/ - . - - / - . - 

Ben bení bilmem neyim dünyÀ nedir uúbÀ nedir 

Söyleyen kim söyleden kim Àaşú nedir sevdÀ nedir 

 

Mey nedir sÀúi nedir Mecnun nedir LeylÀ nedir 

Kimse idrÀk eylemez bu èalem-i eşyÀ nedir 

 

Gül dıraòtından fevr-i feryÀd ile kÀm isyanı 

Ölmeden dostuñ yolunda ùutduàı daèva nedir 

 

Arayup gezmekdedir pervane aşkıñ ateşi 

Dosta can virmek murÀdı bilmez istiànÀ nedir 

 

Ùakunup zincir-i èaşúı divÀne olduñ meger 

Õalúı taèciz eyleyüp senden saña şekvÀ nedir 

 

Vaúıf olduk meger Öal-u BelÀ esrÀrına 

Maúãadım ancaú rıøadır cennet-i èalÀ nedir 

 

Şemsi gibi ôahir olur kimde var envar-ı èaşú 

Áşikare yapmalı èaşıúları ıòfÀ nedir 

 

èAşú bazÀrına kimse Fuøuli basmasın ayaú 

Şem‟i yanmaú rifèatıñ oddan saña pervÀ nedir20 

      6732/19b 

 

                                                 
20 Şiir Şem‟i divanında da bulunmaktadır. 
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15.GünahkÀr  

1 

MevlÀm şu dünyaya bina kurmadan 

Evvel soyunup da posta giren kim idi 

………………………………………. 

……………………………………….21 

 

Pírler Óorasanda miómÀn olmadan 

èAtamızı şu cennetten sürmeden 

Şu dünyaya hiç maólukat gelmeden 

Özünü teslim idüb serrin veren kim idi 

 

Óaúka èAzraile varsa ùalebiñ 

Öırk yıldan evvel yogrulmuş durabıñ 

Kelle úoltukda vahdet şerbetin  

Nuş idüp meydana kadeh sunan kim idi 

 

Biz de geldik şu dünyaya geçici 

Óıôır olmuş Àb-ı óayat içici 

Óaôretinden  şol uçmaga açıcı 

Cümleden kadim olup giren kim idi 

 

Günahkaram eydür idelüm şükür 

Diñle bu sözüm sen eyle fikir 

Óaúúıñ kelamını úalbiñden oúur 

èÁşıkÀre manasıñ veren kim idi 

6734/6b 

 

                                                 
21 Bu iki mısra eksiktir. 
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16.Halife 

1 

Óamdellilah úullar içün eylemişsin èaùa 

Ol óabibiñ óurmetiçün eylemiş lüùfi Õüda 

Sende bulduú Leylèel Úadir ol Muóammet Musùafa 

Meróaba ey şehr-i rÀómet Meróaba şehr-i Nur 

 

Her gece biñ bir günahkÀr layıú olur cennete 

Ya bu òasul aç muótac mÀlik ulu nièmete 

Óaú Taèala vermiş dersini hep ümmete 

Meróaba ey şehr-i rÀómet Meróaba şehr-i Nur 

 

Çoú şükür olsun Õüdaya irdi saña canımız 

Nurunla zeyn olurdı dinimüz imÀnımız 

Vir ãalavat Musùafaya èarşa çıúsun özümüz 

Meróaba ey şehr-i raómet Meróaba şehr-i Nur 

 

Ey Óalife  úul iseñ MevlÀya gönder saèim ol 

Uyuma gel gecelerle ãabaó olunca úaèim ol 

Gece gündüz cÀn-ı dilden ùaèat üzre daèim ol 

Meróaba ey şehr-i raómet Meróaba şehr-i Nur 

6733/9a 
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17.Óüseyin 

1 

Göñül ne durursuñ úadir olduúça 

Bir divÀnda imÀmı söyleseñ ne 

Muóammed Âlidir úırúların başı 

Buña ribÀn senden ulaşañ ne 

 

Óasan ile Óüseyin bilir aàunuñ dadın 

KerbelÀ oúunur Óüseyin adı 

Adın sevdigim Zeynel èÁbidin 

Âşık idüp aåumanı boylasan ne 

 

İmÀm BÀúir göründü gözüme 

İmÀm Cefer doàa geldi özüme 

Öurşun aúdılar Musa Kazıma 

İnatdır yezidler bilseñ ne 

 

Şehid itdiler İrızaylan Taki 

Andı gitdi davaz imam okuyu 

Adın sevdigim èAli Naki 

Vir dayadup diliñde söyleseñ ne 

 

4b 

Eydür Óüseyinim geldi zamanı 

Öaldıralım aradan ikiligi gümÀnı 

Óasan èAli Askeri ãÀóibi zamanı 

Sen özüñü Óaúúa baàlasan ne 

6734/4b 
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2 

Şunda seyrÀn eyledim cihanda cismini 

Burda sana yer úalmadı şimdicek 

Her gizli bilmez oldı kendi ãuçunı  

Õaùa bendedir úalmadı şimdicek 

 

Bir úomşu úomşusının úuyusun úazdı 

Hevesiñ içün yüzünü kızartdı 

Bu senet óeãap úalmadı anadan azdı 

Bu senin getür ver úalmadı şimdi şimdicek 

 

Öaçanı kovubda úovandan úaçma 

Hiçbir ãubıtını her yere saçma 

Deàme bir kişiye ãırrını açma 

Yoluna sereyim diyen úalmadı şimdicek 

 

12a 

Óüseyinim eydür arùır diler payeyi 

Diller bu iküsün yedi dileler bu ayı 

Öaldırdılar odı vedayı ãebayı 

Óer cemÀlde nur úalmadı şimdicek 

      6734/12a 
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3 

áıybet ile kog söyleyen 

Dilim Óay meded Óay meded 

Mizan terazi başında  

Óalim hay meded hay meded 

 

Vücuduñ şehrini pay eyle savaş 

Kesilir kelle düşer baş 

Âlem ümidi Óacı BekdÀş 

Velim hay meded óay meded 

 

Bunu böyle eyleyen Òuda  

İmÀm Óasandır aàu yudan 

İmÀm Hüseyin işlendi gedÀ 

Úulum hay meded hay meded 

 

ZeynÀlı zindana ãalan 

Baúır ilen teber çalan 

İmam Caferden úalan 

Yolum hay meded hay meded 

 

21b 

Öorúarın yolundan azan 

Óidayet eylesün Musa Rıza 

Kabre varınca àayırmazım 

Ulum hay meded hay meded 
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Muóammed Ùakinin nuru 

Ali NÀkinin şah askeri 

Elime verdiler günÀh defteri 

Bilemedim hay meded hay meded 

 

Óüseyim eydür dilim düzelttim 

Mehdi yolunu gözetdim 

İrõasıza el uzatdı nefsim 

Elim hay meded hay meded 

6734/21b 
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4 

İnce güzelleri seyr idelim ince 

äalınãa úarşımda dursa ikisi 

Biri ãaàda biri ãolda otursa  

Doldırsa meyini verse ikisi 

 

Açıldı zeyn oldı bahÀrıñ çaàı 

Eridi úalmadı yüregim bagı 

Sinemin baóçasına úursam otaàı 

Muóabbet tuzağın úursa ikisi 

 

Müèmin müslim biraraya derilse 

Va´dem bütün ömrüm tamam bulunsa 

Biri suyum döúse birisi yusa 

Diúse kefenimi ãarãa iúisi 

 

Óaúúında ayet oúunur hece 

Müèmin olanlar çekerler boca 

Gökden İsa inse Meódi gelse 

Áleme bir niôam virse ikisi 

 

Yeşil giyer al görünür donları 

MevlÀm iósan itse görsek anları 

ŞefÀèat umarız maòşer günleri 

Sinede sümbülü dirse ikisi 
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Óüseyinim eydür Óaúúa giderler  

Utanacak işi dutup niderler 

Anda yüzbiñ canı azad iderler  

Ceóennem bÀbına dursa ikisi 

6734/7a 
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5 

Ça ezeli şu dünyaya 

Şah Murtaôa Ali geldi 

Öırú biñ erden yüz çevirmez 

Pirim Óacı Bekdaş Veli geldi 

 

èÁlidir cümleniñ başı  

Óızır nebidir yoldaşı  

èÁli ãıfÀtında bu kişi 

Seyyid Battal Úazi geldi 

 

Yusufı úuyuya attılar  

Úurtlara bürhÀn etdiler 

Mıãır şehrinde sattılar 

Mıãırıñ sulùanı geldi 

 

Óalil Dedem Kaèbeyi yapıncaú 

Çıúup üstünde baúıncaú 

Gökden Muóammed úopuncaú 

Nur èÂlime dolu geldi 

 

Óüseynim eydür ancaú  

Muóammed‟e verildi ãancaú  

èÂlim Düldüle binincek  

Çoú kâfirler imana geldi 

6734/3b 
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6 

Öarşıdan göründü dosduñ elleri 

Cennet baóçesinde türbe baàları 

Üzülür yüreği úalur ãafları  

Yürür kerameti Ábdal Musanıñ 

 

ÖürdistÀn iline duyuldı sesi 

Mü‟min olanlarıñ düşdi hevesi 

Yedi úapı içre şahiñ türbesi 

Nur doàmış üstine Ábdal Musanıñ 

 

Öudretten giyer elifi tacı 

Eşiğini bekleyen neyelsin óaccı 

Maàribden maşriàe oynar úılıcı 

Ôahire bÀùına Ábdal Musanıñ 

 

èAşúın muóabbeti meni coşurdı 

Coşurdı da úarlı daàdan aşırdı 

Aşırdı da Öaygusuza düşürdi 

írişdi óimmeti Ábdal Musanıñ 

 

Derviş Óüseyin  eydür murada irdi 

Úaygusuz Sulùan evine geldi 

Öırúlar eşiğine yüzünü sürdi 

Mest itdi úoúusu Ábdal Musanıñ 

6734/9a 
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18.İbrahim Ethem 

1 

Óasretiñ dile getürsün 

Yetim oàul úarib oàul 

…………………………22 

Yetim oàul úarib oàul 

 

 

Bülbülü güllere virdim 

EsbÀbıñ úullara virdim 

 Sinem delik delik deldiñ 

Yetim oàul úarib oàul 

 

Bir naôar úıl bu feleğin işine 

Ne getürdü âdem oàlıbaşına 

Söyledikçe bundan özlü söz olmaz 

Yetim oàul úarib oàul 

6735/1a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
22 Eksik mısra. 
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19.İbrahim Óaúúı 

1 

- . - - / - . - -/ - . - - / - . - 

Vecó-i yÀre düş olÀn èalemde seyrÀn istemez 

CÀnını cÀnana teslim eyleyen cÀn istemez 

 

Bu misafiròaneniñ fÀniliğin fehm eyleyen 

Óaneyi úalbinde Óaúdan àayrı mihmÀn istemez 

 

Cennet içre ùamudan úorúmaz Óaúúıñ aşıúları 

Vaúf-ı esrÀr olanlar huri-i àılmÀn istemez 

 

Ircıèi avÀz irdi murà-ı cÀnım şemèine 

èÁşıú-ı bíllah olanlar ãÿr-ı èirfan istemez 

 

MÀsiva‟llahdan mücerred oldı İbrÀhim bugün 

Varlıàı dildÀre verdi vasl-ı hicrÀn istemez 

6733/25a 
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20.İsmail Óaúúı 

1 

- . - -/ - . - - / - . - - / - . - - 

Úaderi fÀúiri bil fenÀ ol yÀr sulùan olmasa hiç 

Faúir imiş cemiyet òaùır perişan olmasa hiç 

 

Õalúa ãayd itmek içün nedür bu güleç yüz tatlı söz 

Çünki ãeyyad olmadıñ güyÀ vaòtedan olmasa hiç 

 

Terk-i õevk-i lezzeti cismÀn insana dürüli 

Merd iseñ lezzÀt- ı nefsÀnıñ òubÀn olmasa hiç 

 

Óırúa ve seccade ve ´imÀme ve tesbiói úoy 

Saòra-yı evóam tesvilÀt-ı şeyùan olmasa hiç 

 

Hıfô-ı ôÀhir mucib-i iómÀl baùına der hemÀn 

Hıfôı óasen òalk idüp cism-i nekbÀn olmasa hiç 

 

Gayret raàbetinde olsuñ çün olur óased saña 

Meåel-i Yusufa mübtelÀ-yı mekr-i iòvÀn olmasa hiç 

 

Ger saèadet mend isen tenhaya gel òalúı unut 

Óaúúı insan óaúúı birle setr it pişman olmasa hiç  

6732/12a 
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2 

Çoúdır Óaúúın nièmetleri  

Elhamdulillahil kerim 

VÀfir dürür minnetleri 

El-şükürallah elaôim 

 

Virdi bize çünkim vücud 

Dergâhına úıldıú sücud 

Ánuñdır hem faøl-ı vücud  

Elhamdulillahil kerim 

 

Şol kim ider Óaúkı taleb  

Dünya için çekmez teèab 

Vasièdürür iósan Rab 

Elşükür èallahil aôim 

 

Raómet yaàÀr gökden bize  

Úudret gelür her acize 

İósÀnı çoú bize size  

Elhamdulillahil kerim 

 

Ger ôahir ve bÀùın úamu  

Nèimetle dünyÀ ùop ùolu 

Óaúúı nimeti in‟am oldı bu 

El-şükürèallah elaôim 

6732/12b 

 

 

 



 88 

21.Öaracaoğlan 

1 

èUryan geldim ise èÿryan giderim  

Benim cevri döndürür óarmÀnım var 

„Azrail gelmiş de benden can ister 

Benim vermemeğe fermÀnım mı var 

 

Sende namazıñı durma úıl otur 

ÕüdÀnın emrini yerine getir 

Didiler ki bize àam yükün getür 

Benim deve çeker kervÀnım mı var 

 

O mÀlıñ óesabın senden alırlar 

äalınan bir binÀ úurmuş sübóÀna veliler 

Óaramiler vardır deyü úorúu virirler 

Benim ipek yükü kervanım mı var 

 

Úaracaoàlan eydür yaralu gürler 

Óaram olsun yedirdiği şekerler 

Güzel sever deyü büótan iderler 

Benim òaúdan àayrı sevdiğim mi var 

6733/24b 
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22.Úuddusí 

1 

- - . - - 

Gel sürelim demleri 

Hu diyelüm Hu 

Defèi idelim àamları  

Hu diyelüm Hu 

 

Õühdı úoyalum  

èÁşúa uyalum 

Sırra ùuyalum  

Hÿ diyelum Óÿ 

 

Ey şeh-ôÀde  

Düşme fesÀde 

äubh u mesÀde 

Óÿ diyelüm Óÿ 

 

èAşıúÀ bÿrhÀn  

Baèiå-i èirfÀn 

Dertlere dermÀn 

Óÿ diyelüm hÿ 

 

Nuùúımı diñle  

èÁşú ıla añla  

Bende seniñle  

Óÿ diyelüm Óÿ 
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ÕÀhidi ùanma  

Úavle inanma  

Ateşe yanma  

Óÿ diyelüm Óÿ 

 

Gezme yabanda  

Úalma gümanda  

Başu hemÀnde  

Óÿ diyelüm Óÿ 

 

Münkire uyma  

Söõünü ùuyma 

Ööşküne koyma  

Óu diyelüm hu 

 

Nefse cihad it  

Ùerk-i èibÀd it 

Õaliúı yÀr it  

Óu diyelüm Óu 

 

Terk-i sivÀ it  

CÀn fedÀ it  

Ôikr-i Òüda it  

Óÿ diyelüm Óÿ 

 

Óÿya sen ol úul  

Ol aña maúbÿl 

Óu ile Óuyu bul  

Óÿ diyelüm Óÿ 
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Mürşide vir el   

Müşkili it óÀl  

Úuddisiye gel  

Óÿ diyelüm Óÿ 

673215/a 
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2 

- . - -/ - . - 

Şevk olup andadır 

èÁşúın bana úandedir 

Óaú dili vírÀndır 

İşte ãefÀ bundadır 

 

èAşú evindir veli  

Tañrıya hem ãevdalı 

èAşıú düzül deli 

İşde sefÀ bundadır 

 

Kimi virir nÀn u Àş 

Öor yolına cÀn u bÀş 

Kimi atar aña taş 

İşde ãefÀ bundadır 

 

Kimi muóabbet ider 

Verir aña sim u zer 

Kimi de döger söger 

İşde ãefÀ bundadır 

 

Kimisi verir èata 

Hem diler andan duèa 

Kimisi eyler cefÀ 

İşde ãefÀ bundadır 
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Kimi elini verir  

Göñlüni Õu şeyh pir 

Kimi yuúardadır 

İşde ãefÀ bundadır 

 

Kimi candan sever 

Óizmeti pek uyar 

Kimi yanından úovar 

İşde ãefÀ bundadır 

 

Kimisi Úuddusiye  

Eyler aña can fedÀ 

Kimi ider çoú caúa  

İşde ãefÀ bundadır 

6733/23a 
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3 

- - .  -/ - - .  - 

Öuddÿse èaşıú olmuşam  

Úuddÿsiyem Úuddÿsiyem 

èÁşúımda ãÀdıú olmuşam  

Úuddÿsiyem Úuddÿsiyem 

 

Çün òamr-ı ãÀfi içmişem 

İki cióÀndan geçmişem 

Óaúdan yaña bir olmuşam 

Úuddÿsiyem Úuddÿsiyem 

 

Ben baàrı yanıúlardanım 

Ehl-i meşayıòlardanım  

Öuddusi aşıúlardanım  

Úuddÿsiyem Úuddÿsiyem 

 

Cürm eylesin afv ider ol 

Hem suçumuz eyler úabul 

Oldum ben ol sulùana úul  

Úuddÿsiyem Úuddÿsiyem 

 

ÚuddusiyÀ Úuddÿse gel  

Azim eyledi cana ol ecel 

Ben àayrısından çekdim el  

Úuddÿsiyem Úuddÿsiyem 

6732/18b 
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4 

- - . - / - - .  - 

Men secni èaşúı görmüşem  

MÀşÿúumuñ mÀóbÿbiyem 

Ár göñülden sormuşam  

ÔÀn itmem kim nÀmusiyem 

 

Bu rÀha itdim çün sefer 

Öılmadı benlikden eser 

Gel sende seyr it ipü ser  

Men büyülük casusiyem 

 

Ol óÿbÀ verdim varımı 

Öatıà eyledim zenÀrımı  

äıdúla sevdim yÀrimi  

Dost baúcesi èarvasiyem 

 

Maóvoldu dilden mÀsivÀ 

Ùaóta oturdı dil-riyÀ 

Öalmadı hiç aklı óayÀ 

„Áşkı óeva maèlusiyem 

 

Áşú òamrını nuş eyledim  

DeryÀ olup cÿş eyledim 

Dost da´vetin úuş eyledim  

Bugün anıñ mebu´siyem 
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Gelsün nasióat etsün  

Yaúsın insanı cÀnlansun 

Bilesin muóaúúak evvela men 

Her dertleriñ dermanıyem 

 

Var gerçek cürmüm bi óesab  

Yoú düfunumda hiç åevÀb 

ŞÀhı halim itmez èunab 

Bilur hem suçlusuyem 

 

Taúdir Úuddusiyem eylerim  

İsmi ne dilde söylerim 

Ben masivÀyı neylerim  

Úuddusiyem Úuddusiyem 

6732/8a 
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5 

Yârim şÀh-ı òÿbandır 

Olduúça bu ùarz olsun 

Canım añÀ úurbandır 

Olduúça bu ùarz olsun 

 

Òamr-ı èaşúı itdim nuş 

Oldum ta ebed seròoş 

èAşk her derde dermÀndır  

Olduúça bu ùarz olsun 

 

DildÀra elim irmez 

Aàyarı gözüm görmez 

Bir maóbub- tÀbandır 

Olduúça bu ùarz olsun 

  

Bu èaşúa nihÀyet yoú 

Bir derya ki àayet çoú 

Aşıú işi efàÀndır 

Olduúça bu ùarz olsun 

 

PervÀne olup müştaúa 

Şem´i cana ider ióraúa 

Bülbül güle òayrandır 

Olduúça bu ùarz olsun 
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Men terki siva itdim 

Hem meyli Òüda itdim 

Çeşmim başı bÀrÀndır 

Olduúça bu ùarz olsun 

 

Divanesiyim anıñ 

Hem úulı o sulùanıñ 

Çün ol şÀh-ı şahÀndır 

Olduúça bu ùariz olsun 

 

Úuddusi durır adım 

èAşú oldu ki üstÀdım 

Ol bir baór-i ´ummÀndır 

Olduúça bu ùarz olsun 

6733/10b 
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6 

Geliñ ey yÀran  

RüfekÀcasına  

Olalum iòvÀn  

äuleóacasına 

 

Giyelüm tacı  

Olalum rÀcı  

Dün ü gün nÀcí 

FuúarÀcasına 

 

Girelüm rÀha  

Varalum şaha  

İrelüm cÀha  

NükebÀcasına 

 

Virelim vÀrı  

Görelim yÀrı  

Sevelim èarı  

Büdelacasına 

 

Alalım himmet  

Bulalım vaódet  

Kılalım èuzlet   

NücebÀcasına 
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Öoyalım àayrı  

Ùuyalım sırrı  

Diyelim şi´ri  

ŞuèarÀcasına 

 

Alalım óablı  

äalalım nebli  

Çalalım tablı  

Ümeracasına 

 

Yanalım her an  

Olalım óayrÀn  

Öılalım seyrÀn  

áurebacasına 

 

Bulalım teslim  

Olalım ten´im  

Öılalım ta´lim  

´Ulemacasına 

 

Yiyelim úandi  

Öoyalım fendi  

Diyelim pendi  

ÓuùebÀcasına 

 

Geçelim yemler  

İçelim cemler  

äaçalım demler  

Şuhedacasına 



 101 

Bilelim rÀzı  

Olalım àaôi  

Alalım bÀôı  

ÕüzekÀcasına 

 

Açalım meydan  

Saçalım mercÀn  

Uçalım her an  

Zürefacasına 

 

Virelim biz cÀn 

Görelim cÀnan 

Sevelim devrÀn 

Şürefacasına 

 

Bulalım büórÀn  

Olalım Loúman  

Öılalım dermÀn  

Õükemacasına 

 

Sevelim bir óub  

Ki ola meràub  

Olalım meczub  

Õunefacasına 

 

Gele úardaşlar  

Bakar óÀldaşlar  

Dökelim yaşlar  

Züèafacasına 
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Eyle Úuddusi  

Haúú ıla ünsí 

Öo úamu nası  

èUúelacasına 

6732/16a 
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7 

. - - - / . - - -/ - -  - 

Velí olmaz kişi ùaşlanmayınca 

SivÀ endíşesi boşlanmayınca 

 

KemÀle iremez salík díríàÀ 

Bu èaşúıñ odına óaşlanmayınca 

 

Söğütde híç biter mi elma 

Yarulup sarılup aşlanmayınca 

 

Yiyemez körpe úuzu şu ùolı otı 

Gün be gün büyüyüp dişlemeyince 

 

Ne deñlü èaúlı olsa da kişiniñ 

Oúumaz óocaya başlanmayınca 

 

Daòi başlamaàla èalim olunmaz 

Çalışıp dersine düşlenmeyince 

 

Sabi baluà hemÀn èaúıl olur mu? 

Nice yıllar geçüp yaşlanmayınca 

 

èAmel çoúluàuna yoú hiç èiùibÀr 

Öulundan Óaliúi òoşlanmayınca 

 

Bu Úuddusi gibi olma tenbel 

Vücud bulmaz bir iş işlemeyince 

6733/23b 
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8 

Sensin veliler şahı  

Ya Òazreti MevlÀnÀ  

Aff it şu ben gümrÀóı  

Ya Òazreti MevlÀnÀ 

 

Bed-kÀr u avareyim 

Pür zenb-i biçareyem 

èAãi yüzü úareyem  

Ya Òazreti MevlÀnÀ 

 

Gayet èazimdir cÀhıñ  

Maóbÿbisıñ Állahın 

DÀr´ül emÀn dergÀhın  

Ya Òazreti MevlÀnÀ 

 

Sen şol ulu sulùansın  

Ki server-i merdÀnsın 

Hem maèden-i büróÀnsın  

Ya Òazret-i MevlÀnÀ 

 

Sen ùıfılken ey sulùan  

Eflakı itdin seyrÀn 

Oldı melaèik óÀyran  

Ya Òazret-i MevlÀnÀ 
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Muótacıñım inèam it  

Miómanıñam ikrÀm it 

İósanıñı itmÀm it  

Ya Òazret-i MevlÀnÀ 

 

Úapuñda çok muótacÀn  

Erer mÿrÀda her Àn 

Devrinde sürer devrÀn  

Ya Òazret-i MevlÀnÀ 

 

Bencileyin yoú gümrÀh  

Lakin didim eyvallÀó 

Geldim sañÀ şey´óullah  

Ya Òazret-i MevlÀnÀ 

 

èAriflerin sulùÀnı  

Dertlilerin dermÀnı 

Öuddusinin canÀnı  

Ya Òazret-i MevlÀnÀ 

6732/16b 
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9 

- - ./ .  - - .  / . - - . / . - - 

Yoú bir èamelim vuãlat-ı YezdÀna münÀsib  

Meèsul iderem menzi-i merdÀna münÀsib 

 

áaflette geçirdim nideyim ömr-ü aôizi 

Kesb idemedim tuófe-i sulùÀna münÀsib 

 

Õaóidliği ben bilürem òoş hüner ammÀ  

èAşú gibi hüner yoà imiş insÀna münÀsib  

 

Yaàmalasun hep varımı èaşúsız úomasa 

èAşúsız olamaz çün kişi èirfana münÀsib 

 

LeylÀ diyu Mecnÿn nice dem yañdı yaúıldu 

äoñ demde didiği baña bu àavàÀ ne münÀsib 

 

Yiyüp içüp uyumaúla Teñri sevilmez 

Çünki bu ãıfat zümre -i óayvÀna münÀsib 

 

Sa‟yine koşarız kişi murÀda 

Cehd ile mihmÀn olmadın iósana münsib 

 

Õikr eyle hemÀn leyl-i nehÀr durma çalış kim 

Dosta vÀãıl olu(r) õikr eyle òayrana münasib 

 

Úuddusiyem dirler ki niçün èuzlet idersin 

Ol dir ki úarar aşk-ı canÀna münasib 

6732/7b 
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23.Güneşlioğlu (Kul Ethem)23 

1 

Bu yolda àafildiñ úaziler 

Bir gün bunda ulu divan kurulur 

Óu úani olup Muóammed şefaèatçi 

Münkirin günaóı anda sorulur 

 

Kör mum diye göze  miller çekerler 

Ayaàın altına úara úara ãaç dikerler 

Yol ehli olan úardaşı dara çekerler 

Münafıúıñ anda ödü yarılır 

 

Yol oàlundan baóçanızı úorusuñ 

Baña yediriñ yemişleri úorusun 

Yedi adım reãacesine yürüsüñ 

Müãaóib olmayan anda yorulur 

 

Õalifeler sancaàı çekülüp gelir 

İòlaãı ùalib olan menzilini bulur 

Yol ehli olan bacı suri kuzı olur 

O da anda ayasına dirilir 

 

Güneşlioglı bu dünyanın ehlidir  

Bul yolı basınca biñ günahlıdır 

Yol ehli olana úardaş cennet ehlidir 

Münafıúlar cehenneme sürülür  

6734/15a 

                                                 
23 6734 numaralı cönkte yer alan şiirin üstünde Kul Ethem yazmaktadır. Ancak şiirin son dörtlüğünde 

Güneşlioğu mahlası yer almaktadır. Cönkün son bölümleri oldukça düzensiz tutulduğundan Kul Ethem ile 

Güneşlioğu mahlaslı şairlerin şiirleri birbirine karşmış olması muhtemeldir. 
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2 

Vücudum şehrini seyrÀn idecek  

Bize der óubların mülÀ sesi var 

Kimse bilmez evliyanın sırrından  

Benim Óaú Muóammed Ali sesi var 

 

Bu ki kimler gelib kimler gidecek 

Aòiri fetó olup da ãonın ne olacaú 

Müèmin olan arôusunı bulacak 

İnkâr gelenlere bela sesi var 

 

Balıú imiş akınlara ùuùulan 

Müèmin imiş o gürüóÀ úatılan 

Küfe şehrinde úara çarıga ãatılan 

Tuydum oranında külÀ sesi var 

 

Mecnun bekâr başı bekler óanib ya Leyla 

Derdini sen verdin dermanı eyle 

.....................................................24 

O da anda ayasına virirler 

 

Güneşli oàlu bu dünyanıñ ehlidir 

Bul yolu basınca biñ günahlıdır 

Yol ehli olan kardaş cennet ehlidir 

Münafıúlar cehenneme sürülür 

6734/14a  

 

 

                                                 
24 Bu bölümde sayfa yırtılmış olduğu için mısra okunamaıştır. 
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24.Úul Óimmet 

1 

èAli‟m faôlına hem kefil oldı 

Óasan Óüseyin hem rehin úodı 

Bir úuşluú vaúti gelirem dedi 

èAli´m Õayber Öal‟asına gidince 

 

Duş pareye varınca eğildi  

Düldül atı kenarına baàladı 

Yere göğe bir zelzele eyledi 

èAli‟m Óayber Úalèasına gidince 

 

18b 

Ruhban èAli‟den kırk sual sordu 

èÂlim ruhbanıñ cevabın verdi 

Ùoúsan biñ kâfir imÀna geldi 

Âlim Òayber Úalèasını alınca 

 

Ol zaman İncil‟i yere úodular  

Ne var ne yoú suval sordılar 

Muóammedi seven ayaga úalksın dediler 

Álim Òayber Úalèasını alınca 

 

Ùoúsan biñ kâfiri hep sünnet etdi 

Ùoúsan biñ akça ùariúa baàladı 

Din bizim din deyü din telúin eyledi 

Álim Òayber Úalèasını alınca 
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19a 

Kâfirler durmuş kalesin öger 

Gün bir yandan dogar bir yandan iner 

Ol nisan yagmurı içine yagar 

Álim Òayber Úalèasını alınca 

 

Ol zaman yaratdı yedi úat yeri 

Ol zaman yaratdı yedi kat göğü 

Bir kere hayúırdı iki cióan serveri 

Álim Òayber Úalèasını alınca 

 

Úul Himmet ol zamanda var idi 

Öulunıñ eùrafı güm güm gümüler idi 

Ol Zühre yıldızı elinde doàdı 

(Álim Òayber Úalèasını alınca) 

6734/19a 
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62 

Átası Muóammede Fatıma aña úızı 

Bakıñ FÀùıma anamız üç ay dardadır  

Ánlarıñ çekdiği muãaóib úavli 

Bakıñ FÀùıma anamız üç ay dardadır  

 

Faùıma ana Áliye söz úarşu durdu 

èÁli Muóammede şekvÀya vardı 

Muóammed úızını şekvÀn eyledi 

Bakıñ FÀùıma anamız üç ay dardadır  

 

Óasan ile Óüseyin dÀrda iken oldı 

Óazreti Zehra úundaàa ãardı 

Hem Óasan Óüseyin mürüvvete erdi 

Bakıñ FÀùıma anamız üç ay dardadır  

 

Óasan ile Óüseyin dÀrda iken oldı 

Yetmiş biñ evliyÀ dirildi geldi 

Ùoúsan biñ evliyÀ şefÀat úıldı 

Bakıñ FÀùıma anamız üç ay dardadır  

 

Yeryüzünü yeşil çimen bürüdü 

LibÀsını çevirdi donları döküldü 

Çeşminiñ yaşı değirmenler döndürdü 

Bakıñ FÀùıma anamız üç ay dardadır  
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Úul Himmetim eydür bu nefsi bilenler 

Göú yüzüne yeşil meydÀn úuranlar 

Ufacıú defecik tercümÀn bilenler 

Bakıñ FÀùıma anamız üç ay dardadır  

6734/2b 
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3 

Óak mihmÀndır canda óatır bilenler 

Edebsizlik etmen mihman yanında 

Evliyalar darına saf ãaf duranlar 

Yarlıàanır ehli irfÀn yanında 

 

Óaú deyüpde óaúdan óazar etmezsiñ 

Baúup can gözüyle nazÀr etmezsiñ 

Darlıàıñ yoúluàuna bÀzar etmezsin 

Ayrıl úaraltı olma dükkân önünde 

 

Şerièat ùariúat yoludır erkândır 

Maèrifet úapusı güheri kÀndır 

Bir úardaşıñ dört úapusı tamamdır 

Küfri imÀn ãayulır yanında 

 

DünyÀnıñ ardına düşme úalleşdir 

İnanmañ àaziler ötesi hiçdir 

Varlıàıñla özüni dergÀh oluşdır 

Öaderi irfÀn olur èimÀn yanında 

 

4b 

Úul Himmet eydür bu sır evliyÀnıñdır 

Canım göz göreniñ yol durÀnıñdır 

Kemlik bizim ammÀ kerem seniñdir 

Öulın ne óatdi var sulùanıñ yanında 

6734/4b 
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4 

Deli göñül dost evini dolanur 

Girmek ister reóbersiz varılmaz 

Dere bilsek bağunun gülüni 

Gülşeni seyr ider cÀnlar yürümez 

 

Gezdirirler seni ãaldan iderler 

Demirden gözüñ milden iderler 

MurÀù úapusunu úilden iderler 

Geçer müèmin úullar sor úusur olmaz 

 

İçerime düşdi yÀnar iravan 

Nur döúülsün selamla ãalavat 

Ne gökde bulut var ne yerde raómet 

Serime bir dumÀn çökdi ayrılmaz 

 

Bir ayaàı bir babuca dıúarlar 

Ki óayrÀn olmaya baúarlar 

Her úardeşi günÀhınca yaúarlar 

Óaúkı Óaúúa sordılar kimse darılmaz 

 

Eydür Úul Himmetim aldur öøü ki 

Düşüne düşüne söyle sözü ki 

Deyüben yoú dilden añlayan ki 

İleri var birde geri hu dile hemÀn 

6734/11a 
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5 

Elestü úaleminde birlik evinde 

Ruóum kandilde nÿra çevrilir 

Bizde BelÀ dedik sulùÀn önünde 

Canım èAli ittigi iúrara çevrilir 

 

Bir yaúın ehli bulursañ çek beri 

İúrarına lÀùif düşmez şek arı 

Bülbül gülü sever ùuùi şekeri 

Úumru dost dost deyup zÀra çevrilir 

 

Ùuti úumru öter bagda Àh deyü 

Ùalibler mevce gelmiş bu dergÀh deyü 

Muóabbet yolları aşar şÀh deyü 

Gelür sofular yanı sıra çevrilir 

 

17a 

Yaúın ehli yaúın ile oturur 

İúrar ehli iúrarını yitürür 

Güherdir alur ãarrafa götürür 

Bazarlıú ittiğü şara çevrilir 

 

Anda bir nişandır anda bilişen 

Bilişmeyüp hem andan ayrı düşen 

Arife maènidir èaşúa bir nişan 

Anın içün pervÀne nara çevrilür 
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Öul Himmet pirinden ãabagın alur 

Tasdik olan ùalib mevlÀsun  bulur 

Göñül aşÿna …………………….. 

……………………………………25 

6734/17a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
25 Bu bölümler silik olduğu için okunamadı. 
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6 

Saúa´i bir úadehten bir dolu içdim  

Şerbetim Muóammed èAliden oldı 

Muóabbetden Muóammede erişdim 

Muóabbetim Muóammed èAliden oldı 

 

Óasan Óüseyindir anlar ezelden 

Ánları severiz Öalÿ BelÀdan 

Òalúi muóabbet mürüvvet èAliden 

Muóabbetim mürürvveti èÁliden oldı 

 

İmÀnım Zeyneliñ zülfüne baàladım 

Muóammed Baúiri sevdim eylendim 

Caferiden èilm-i erkân öğrendim 

ErkÀnım Muóammed èAliden oldı 

 

áayetde uãarım Musa Kazımdan 

Rızaya rıza oldım özümden 

Sevgisi gitmez göñülden gözümden  

Sevdigim Muóammed èAliden oldı 

 

Muóammed Taúidir èAli NÀúi Hasan èAli 

èAskeri çeşmim çerÀàı 

Bize zeyn oldı göñlümün şÀrı 

Şöhretim Muhóammed èAliden oldı 
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Muóammed Mehdi sahip zamana 

Anları sevenler úalmadı gümÀna 

Óaú nişÀn úomuşdur kÀmil insane 

Namım Muóammed èAliden oldı 

 

Úul Óimmet eydür günahım çoúdır 

CÀn bir emanettir tende úonuúdır 

Söyleyüp söyleden değildir Óaúdır 

Virdigimiz Muóammed Âliden oldı 

6734/4b 
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25.Öul Fazıl 

1 

Muóammed èAliniñ nişÀnı budır 

Sor hem ki sırrımı bilmez bula beni 

Mürşidine sor binice ùalib ..........26 

Oradada derdine bulmaz çareyi 

 

Benim daèvam iúrarım dindir 

Yalan dünyÀ bir misafiróanedir 

Cevri kime úonsa lütfı onadır 

Değme talib götürmez beni 

 

Üstüne yol varınca şehir arılır 

İúrar-ı imÀn úalmaz añdan sorulur 

Ne ararsañ ãıratıñda ãorulur 

Mürşit ki gösterendi bir beni 

 

Úul Faôılım içmiş èaşúın şerbetini 

Durdu aşıkÀre birisi aùını 

 Óaúúa yaúındır şu iòlası bütün 

Muvafıúdır oúurum yılmam úarayı 

6734/13b 

 

 

 

 

 

 

                                                 
26 Bu kelimenin üstü karalanmıştır. 
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26.Kul Pir Ali 

1 

Hey erenler bu gün fikir eyledim 

Daàlara dumÀn ne güzel uymuş 

Şol úadir Állaha şükür eyledim 

Müèminlere imÀn ne güzel uymuş 

 

Dügünde bayramda oldı ya ziynet 

İnsana verilmiş farôla sünnet 

Yezide cehennem müèmine cennet 

İblise cehennem ne güzel uymuş 

 

Seyredüp gezeriñ daàlar başında  

Gözlerim gitmedi anıñ düşinde 

Götürüp gezerdi bu çoú yaşında 

èAliye SelmÀnı ne güzel uymuş 

 

Ezelden úalmış idi píre baàlanmaú 

Cigercigim aşk oduna ùaàlamaú 

Yaèúup Peyàamberiñ zÀrın diñlemek 

Yusufa da KenÀnı ne güzel uymuş 

 

Óaú nasib itdi elindeki Àãaya 

Kâfirlerde úasd eyledi Musaya   

İncil İsaya indi TevrÀt Musaya 

ÖurÀn Muóammede ne güzel uymuş 
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Úul Pir èAlim eydür şalvar giyer egnine 

Hiçbir hile getirmezdi göñlüne 

Öuşı úurdı muèti eylemiş emrine 

Mülkine SüleymÀn ne güzel uymuş 

6734/8a 
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27.Kütahyalı Vecihi27 

1 

Óisse-i úalb ise lütfunla zayi olmaz 

Seniňde muzmar olan ateşe ab-ı şer itmez 

 

İstiúametin de úılem şuèlinde mum olsa kişi 

Gene miúrasi kıssadan åièrini ramiz 

6732/17b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
27 Şiirin başında Kütahyalı Vecihi ibaresi vardır. Ancak şiir eksiktir. 
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28.Müfti 

1 

Şu èÀlemde bir mürşid kÀmile  

Vermediñse óayf gecen ömrüne 

Óasta göñlüni bir LoúmÀn eline  

Vermediñse hayf geçen ömrüne 

 

Göñlüñ iúlimine çeraúlar yaúup 

Nefsiñ askerininiñ ilini yıúup 

Dostuñ düşmanıñ kimler imiş bakup 

Öıramadıñsa óayf geçen ömrüne 

 

Gel aldanma bu dünyanıñ oúuna 

Bülbül ol gir gül şevúine 

EnbiyÀlar evliyÀlar zevúine 

İremediñse óayf geçen ömrüne 

 

Dost yoluna harcit ömrüñ 

VÀrın tÀ kim duyÀsın evliyÀ sırrın 

Can gözüyle bir kez Óaúúıñ dizÀrın  

Görmedinse óayf geçen ömrüne 

 

Ñefs elinden úurtarmayan yaúasın 

Yarın ne dertler ugrar baúsın 

Fırsatın elde iken Óaúkıñ libasın 

Bulmadıñsa óayf geçen ömrüne 
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Neylersiñ ömrin yoúdır vefÀsı 

PÀkit kendiñi çekme nefsin cefÀsını 

Ölmezden evvel firdevs baàınıñ sefasını 

Sürmedinse óayf geçen ömrüne 

 

Müfti eydür  o giren dizer yolların 

Vir kesb eyle evliyÀnıñ óallerin 

Güzel Allahın hüsnüñ güllerin 

Dermedinse óayf geçen ömrüne 

6734/5a 
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29.Nadi 

1 

Yer- Gök Destanı 

Diñleyelim yer ile gögü zar ı ahı 

Gök didi bir baña naôar eyle 

Yer didi diñlemem böyle seôayı 

Bendeki gülşene bir naôar eyle 

 

Yer dedi nelerim vardır sorulmaz 

Yedidir yollarım vardır durulmaz 

Yelleriñe karşu durur eyrilmez 

O baóri ´ummana bir naôar eyle 

 

Gök yedi yer ………suyını içecek ………daói 

…………………………………28 

Susuz geçecek úıyamet günleri daòi  

Saña basacaú ol aòir zaman bir naôar eyle 

 

 

Yer didi úafla nundan birisi 

Evliya enbiya Hu türbeleri 

Bende yatar iki cihÀn serveri 

Ol şefÀat-kÀne bir naôar eyle 

 

Gök didi yer senden àayrı el amÀn  

Bildüm ki aksine döndü bu devrÀn 

Sen fevr-i nÀrı yeriñ elinden óazret-i Sübóan 

Óalim sırr-ı nevÀ güne bir naôar eyle 

                                                 
28 Bu bölüm okunamaıştır. 
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5b 

Yer didi Óaú bazar kiùabın açar 

Benim mi´minlerim ãıraùı geçer 

Cennete girenler hep Kevåer içer 

Benden aúan dört ırmÀú bir naôar eyle 

 

Gök didi hava baú buluùlar yürür 

Benden úar yaàar hebsini bürür 

Yedi úat üstünde gök nice durur 

Direksüz aåumana bir naôar eyle 

 

Yer didi bıraútı hep seni beni 

İkimizi daòi eyledi fani 

Düşünce üstüme dutmasam seni 

Óaşırda mizana bir naôar eyle 

 

Gök didi yer döger demur eylerim 

Yaúar aàaçları kömür eylerim 

Yaàar üstüñe yaşıñ çamur eylerim 

Ùaàlarda dumÀna bir naôar eyle 

 

Yer didi òilafıñ vardır söz olur 

Senden ne yansa baña az olur 

Öışların geçer dükkâna yaz olur 

Ol yeşil çimene bir naôar eyle 
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Gök didi yedi úat yerden baúarım  

Úuvvet yüzenlerden ùoylar eylerim 

Bir yıldırım urup seni yaúarım 

Ateş-i åuzana bir naôar eyle 

 

6a  

Gök didi yerinden ürüzgÀr eser 

Üç yüz altmış ùamÀrın keser 

Ben olmasam seni ôulmeù baãar 

Ol mÀhiye niyana bir naôar eyle 

 

Yer didi bendedir ya dest-i hubaş 

Dini bir uàruna durur mu savaş 

Seniñ melekleriñ úılsun ùemaş 

Ùoyu yoúla havana bir naôar eyle 

 

Gök didi yarınıñ var daòi ãaùacaú 

äur-ı İsrafil gelüp saña çaùacak 

Muãalla ile menãur ùaàları aùacak 

Ùolu büyük tozana bir naôar eyle 

 

6b  

Yer didi bendedir yedi úat úapu 

äarı öküzün dünyÀyı ùuùar tosı 

Seniñ buludıñ bana aàdırır ãuyı 

O yedi sulùana bir naôar eyle 
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Gök didi niçün düşman olursın 

èAúıbet sen günah pişmÀn olursın 

Ùuùmasam güneşim zindan olursın 

Bendeki refşana bir naôar eyle 

 

Yer didi bendedir cümle òuùab 

Dört mezheb bendedir devlet daòi heb 

Dört ulu peyàamber aldı dört kitab  

Úurèana bir naôar eyle 

 

7a  

Gök didi óikmet var aåumanda 

Óak içün dönerler cümle havada 

Seniñ insanlarıñ ãayısı bende 

Koñup kervana bir naôar eyle 

 

Yer didi her maóluú heb bende doyar 

Dürlü boyacım var heb bende boyar 

Enginim yükseğim alur seyir 

Bülbül-ü efúana bir naôar eyle 

 

Gök didi ey turab daòil etme baña 

Aúùarır döndürür bir bulud bana 

Hele bir yaàmur yaàmasun saña 

Ulu úadem nayi bir naôar eyle 
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7b 

Gök didi bendedir hep çaròı felek 

Yer seniñ girsiñ gelde úulaú 

Bendedir ùabsız hep cümle melek 

èAyine-yi mekÀna bir naôar eyle 

 

Yer dedi yorulma seni baàlarım  

Sulùana ùacıñ vardır beklerim 

Yaz gelür reyóan verür ùaàlarım 

Sünbül-ü reyóana bir naôar eyle 

 

Gök úalúup yer ile canıñ yoldaşı  

Ol cÀnıñ eyledi suñar irişdi 

Ey Nadi niyazıñ gök sema duta 

Ol àani bir õata bir naôar eyle 

6733/7b 
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30.Nedim 

1 

. - - -/ . - - -/ . - - 

Eõelden mest olan meydÀna gelsün 

DemÀdem úandırma ímÀna gelsün 

 

İçer èaşıúlar olsun nişaô-ı óürrem 

Öaruşsun úatreler èummÀna gelsün 

 

áam-ı acımı güş idenler 

Óarem kÀh-ı sarÀy-ı cÀna gelsinler 

 

Bugün daòi àatıma. Can atanlar 

Nice bin cÀn ile úurbÀna gelsün 

 

Yedi aôa ile secde úılanlar 

Óuôur-ı Óaøret-i RaómÀna gelsün 

 

Benim èaşık benim ãÀdıú diyenler 

LibÀs-ı faúrıyla divÀne gelsün 

 

äalÀdır ehildir iştiyÀúÀ 

Ùabib-i óazıúı ´irfÀna gelsün 

 

äıladır ùalibi õevk-i viãale 

Tükenmez óaddini beyÀna gelsün 
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Nedim olsaú dünyÀlar al-i asÀn29 

Öuşatalı gibi sulùana gelsün 

6733/25b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
29 Nedim sözcüğü mahlas olarak alınmıştır. Ancak kelimeyi, sohbet arkadaşı, arkadaş olarak da okumak 

mümkündür. 
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31.Nesimí 

1 

Durmañ yanalım 

Ateş-i èÀşúa 

Şu´le verelim 

Ateş-i èÀşúa 

 

Gel benim canım 

………………..30 

Yanmadan varam 

Ateş-i èÀşúa 

 

èÁşka ar olmaz  

èAşú ehli ölmez 

Yanmayan bilmez 

Ateş-i Àşúa 

 

Gözlerim giryÀn  

Cigerim büryÀn 

Durma sen de yan  

Ateş-i èÀşúa 

 

Seyyid Nesimi  

Terk itme ismi 

Yandır bu cismi  

Ateş-i èÀşúa 

6733/19b 

 

                                                 
30 Mısra eksşktir. 
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32.Niyazi 

1 

- . - - / - . - - / - . - - / - . - - 

AlÀ ey mürşid-i èalem òaber vir èilm-í mevlÀdan 

AlÀ-yı maèna Àdem òaber vir remz-i esmÀdan 

 

Ne sırdır Àdem-i óavvÀ ne sırdır èilm´ül esmÀ 

Ne sırdır sedr-i ùubÀ òaber vir èarş-ı èalÀdan 

 

Nedür dillerde ki èilmin nedir hem remz Ôülúarneyn 

Ne yerdir mecmÀèül baóreyn òaber vir Õızır-ı èİsadan 

 

Ne yerdir merkez-i ednÀ ne yerdir óalúa-i vüstÀ 

Bilinmez õerre-i kübrÀ òÀber vir sen bu ãaòrÀdan 

 

Kimindir úabøı hem ióyÀ ne sırdır hem daòı èİsa  

Nedir Meryemdeki deryÀ òÀber vir dürri yektÀdan 

 

Nedir ÖurèÀnıñ esrÀrı nedir esrarıñ envÀrı 

Ñedir Meódiniñ eùvarı óaber vir sırrı esrÀdan 

 

Nedir Mıãır nedir KenÀn Selem kimdir be kimdir Àn 

Òaber virdi bunı ÖurÀn vir seb‟i ÖurÀndan 

      6732/4a 
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2 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

Dertliyim dermÀna geldim derdi olan ağlar 

Yanmışım èaşúıñ odÿna odu yanan ağlar 

 

Vah baña ömrüm geçirdim yoú yere úıldım günÀh 

Óaú úaùında suçlu oldum suçu olan ağlar 

 

Seyrimde bir bÀga girdim dürlü óaúúıñ aldılar 

Lale sünbül bagı bosùÀn hem baàban olan ağlar 

 

Aàla gözüm gülme yüzüm akıl olan gülemez 

Kimi ah idüp aàlar ki bi nihÀn olan ağlar 

 

Ne yatarsıñ ey NiyÀzi aç gözüñü o yoúdan 

Şol úıyamet günlerinde çoú günÀhkar olan ağlar 

6733/11a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 135 

3 

- . . -/ - . -/ - . . - / - . - 

Ey bi miãal- ôahid hüsnüñ miåal içinde 

Ayíneniñ göründü mü óÿb cemÀl içinde 

 

Düşdí úamu meyÀkil úametine muúabil 

Çün başı gösteren şekl-i óayÀl içinde 

 

Bu sanèatı kim bilir úudreti kim görür 

Bu vuãlatı kim bulur ceng-i cidÀl içinde 

 

Úande bulur isteyen ey dost seniñ èaşkını 

Çün kim añı gizlediñ úaór-ı celÀl içinde 

 

Musóaf-ı óüsnüne çün tefÀil eyledim ben 

Burc-ı bÀlÀda gördüm kendimi fÀl içinde 

 

Ùaèlimi yoúladım miónet evinde buldım 

Ánıñ içün yürürem her dem melÀl içinde 

 

Öısmet ruz-ı ezel oldı úamu nasibin 

Kimisi buldı raóat kimi neúÀl içinde 

 

6a 

Bizimde miónet itmiş úısmetimiz eõelde 

Öaldı bÀşım añın içün fitnevÀl içinde 

 

áamsız olan Àdemi ãanma Ànı âdemi 

Óayvandan ol aøılıdır úaldı êelÀl içinde 
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æazlıú eóli èaşú-i èuşşakiñ àami duruli 

Şol ayriliú ne güzel ola viãal içinde 

 

Óakkın tecellisine müştÀú olur bu canım 

Görmedi çoútan aňı şol zülf-ü óal içinde 

 

Mescide varmaàınla zevúe irdi zÀhid 

Öalmazdı davèa ol úıyl-u úÀl içinde 

 

MeyóÀnede bir úadeh nuş etmeài vermezem 

Biñ saàlına ãofunun tekkede viãal içinde 

 

Mescid ve meyóÀneyi farú eylemem zaóidÀ 

Göründüm hep ne vav ha ile dal içinde 

 

Ver seriñi NiyÀzi sırruñı verme yÀda 

NÀdÀna sırrın veren úalur vebÀl içinde 

     6732/6a 
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4 

- . - - / - . - - / - . - - /- . - 

Úalbiňí bÀà-ı cinan it ravża-yı tevóid ile 

CÀn dımağın úıl mu‟uttar nefha-ı tevóid ile 

 

KÀèbe-i nur-ı seyyahıň bi nióayet yolların  

Úatıġ ider erbÀb-ı èaşú bir lemhÀ-i tevhid ile 

 

5b 

Her ne denlü rÿ-siyah ettiyse isyanın senin 

AgÀrır bi şek yüzün bu garre-i tevhid ile 

 

MÀvera-yı ins-i cin seyrider arşÀ çıúar  

Kim ki mi´raç eylediyse cezbe-i tevóid ile 

 

Ey NiyÀzí  èarif-i billÀh göňülden selb ider  

On sekiz biň perdeyi bir lemèa-i tevóid ile 

      6732/5b 
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5 

- . - - / - . - -/ - . - - / - . - 

Sen daòı cÀn olmadıñ cÀnÀnı bilmezsin yürü 

Derde müştÀú olmadın dermÀnı bilmezsin yürü 

 

Oúumadañ FÀtióanıñ suresini iólÀãla 

Ebcedi fehm itmeden ÖurÀnı bilmezsin yürü 

 

Küfr-i şèule neşesinden nur-ı imÀn baòs olur 

Küfrünü bilmez iseñ imÀnı bilmezsin yürü 

 

Sen seni ver mürşid alsun seni virsün saña 

Mürşidi bilmez iseñ erkÀnı bilmezsin yürü 

 

SÀúi-i Kevåer-i èÀlidir yol içinde bir úarar 

Çünki sen merd olmadın merdÀnı bilmezsin yürü 

 

Men èirfana rabbenÀsın bilmediñ èaynel yaúin 

Çün vücudın bilmediñ èirfÀnı bilmezsin yürü 

 

Doàrıya bürhÀn maènası èaşıúa nişÀn gerek 

Sen daòı úul olmadın sulùÀnı bilmezsin yürü 

6732/11a 
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6 

- - . / . - - - / - - . / . - - - 

Sevdim seni hep vÀrım yaàmadır alan alsın 

Gördüm seni efkÀrım yaàmadır alan alsın 

 

Aldıñ cevabını benden geçdim bu cÀn u tenden 

èAúlım daòi her vÀrım yaàmadır alÀn alsun 

 

Ben vÀrlıàımı atdım dost varlıàına yandım 

Her uslıya bÀzÀrım yaàmadır alÀn alsun 

 

Geçdim ben öder ãÀndım çıúdım ben o dükkÀndan  

Hep arôeyle vaúÀrım yaàmÀdır alÀn alsun 

 

Geldi dildÀrım buldım àül-i gülzÀrım 

Şimden gerü hep vÀrım yaàmÀdır alÀn alsun 

 

Sen àa´ib u óÀôırsın óÀlim-i nÀôirsin 

AóvÀlin ile eùvÀrım yaàmÀdır alan alsun 

 

Çün buldı göñül yÀrim terk eyledim aàyÀrım 

İmÀl ile zünnÀrım yaàmadır alan alsun 

 

Mısriye vehub mekÀn bu oldı úamu aèyÀn 

Ùaèat eyle eõkarım yaàmÀdır alÀn alsun 

6732/5a 
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7 

- . - -/ - . - -/ - . - 

Sırr-ı dinin esasıdır şerièat 

ÙÀrik-i ÓÀk esasıdır şerièat 

 

Budır ol úuburgÀh-ı óak 

Ki yolun ibtidasıdır şerièat 

 

Daòi bunuñla bu yol óatm olunır 

Bu rahıñ intihasıdır şerièat 

 

äıratı müstakime daèvet iden 

Münadiler nidasıdır şerièat 

 

Şerièat enbiyÀnın senedidir  

Öamunuñ ibdÀsıdır şerièat 

 

Óudanıñ Leyl-i MirÀç içinde 

Óabibine ´iùasıdır şerièat 

 

Yigirmi üç yıla dek Cebraèilin 

Ána vaóy-i ÓudÀsıdır şerièat 

 

CihÀnda çoúdur envaèi èulumuñ 

Öamusınıñ esmÀsıdır şerièat 

 

Bu nefes kâfiri úatletmek içün 

Óaúúıñ hükm-ü fetÀsıdır şerièÀt 
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Cihad-ı ekber iden ehli èirfÀn 

Öalibiyetin ãafÀsıdır şerièat 

 

Ùariúat karı yârin öğünce 

Delili ve muúnedÀsıdır şerièat 

 

Óaúikat gerçi sulùanlıúdır ammÀ 

Öñünden Ànıñ livÀsıdır şerièat 

 

Şerièattan veli bÀd olmaz asla 

Veliniñ eşÀsıdır şerièat 

 

Şerièatla ùurur èarô-ı semÀvat 

Bu bünyenin binÀsıdır şerièat 

 

Ne bilsun şerri ki ehli imÀn 

Ol aàdanıñ cefasıdır şerièat 

 

İmÀn anlarda aklınca ãunulur 

Niôam içün evlÀsıdır şerièat 

 

äakın canım ãakın añlar gibi hem 

Dime sende nevÀsıdır şerièat 

 

Şerièatsız óakiúat olur ilóad 

Óaúikat gün øiyÀsıdır şerièat 

 

Øiyası olmayan şemside yoú bil 

Óaúikatla úabasıdır şerièat 
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CihÀna bir veli gelmez ki alÀ 

Elinde anıñ aãasıdır şerièat 

 

Daòi başında taç u şal u kisvet 

Hem anuñda abasıdır şerièat 

 

Óaúiúat canıdır ancaú veliniñ 

Canında sen maèasıdır şerièat 

 

Óaúikat arşı alÀdır muóaúúak  

Ve èarşıñ üsvÀsıdır şerièat 

 

Beden bulmaz beúacan olmaúca 

 Óaúiúatin beúasıdır şerièat 

 

12a 

æakın ãoyma anı namaórem içre 

Yüzüñ ãuyı óayÀsıdır şerièat 

 

Cemèi enbiyÀ ve evliyÀnıñ  

NiyÀzi ruhnümÀsıdır şerièat 

6733/12a  
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8 

- . - - / - . - - / - . - -/ - . - 

Sır-ı óaúúı nicesi fÀş eyleyem ben ey åıfÀt 

Kani ancaú rumuzla etmiş beyÀn ehli nekÀt 

 

Her ne denlü ÀşikÀr etsem òafÀsın31 artırur 

Ol èayan iken anı örter delÀil-i beyÀnÀt 

 

Ánı tevóid eylemez ola kim şol aãıl ider 

Vaódeti Óaúúı ãalluyanıñ dili lÀldir èaúlı mat 

 

6b  

Her ne kim fevúal ola tahteååerada vardır 

ÔÀt-ı vaóitdir vasfı kendü nice biñ sıfat 

 

ÕÀtı birdir leylin evãafına gayet yoúdur 

Gör bu fÀnus kim Ànıñ şemèi oldı nur-ı õat 

 

Ôaóir ve baùını fÀnusi bir fenerdir àayrı yoú 

Şemèi insan oldı fÀnusı cemèi mümkinÀt 

 

Ey NiyÀzi  âdem oldı çün cióÀnın şuàlesi 

Bi-óüsn olur âdem o meniden èaleme ruóèul óÀyat 

      6732/6b 

 

 

 

                                                 
31 Gizli,gizli  olmak, 
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9 

. - - -/ . - - -/ . - - -/ . - - - 

Rumÿzÿ enbiyÀya vakf-ı esrÀrı olandan ãor 

Enel Óaú sırrını cÀndan geçüp ber-dÀr olandan ãor 

 

Yürü var ehli tecridi èalayıú ehline ãorma 

Anı cÀnı cihÀnı terk-i diyar olandan ãor 

 

Úah lüùfi kÀh úahrı kemÀli bilmede isterseñ 

FenÀ andan fenÀ da yoú olup hep var olandan ãor 

 

Dile bu Manùuk el TÀyra feãaóat ehli inanmaz 

Bulan ancak yine èAùùar veya ÙayyÀr olandan ãor 

 

Anadan ùoàma göz isterler kemÀhı görmez eşyÀyı 

NiyÀzi vech-i dildÀrı ol ebãÀr olandan ãor 

6733/11a 
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10 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

ŻÀhidÀ sÿret gözetmez içre değil cÀna baú 

Vech üzre gören yazmış defter-i raómÀna baú 

 

Muãóafı hüsnde yazılmışdır Huv‟allah ayeti 

Gel inanmazsan ger mekteb-i èirfÀna baú 

 

Cismini gösterdikçe aşkıň cânı alır  

Aġzını açdıkça can nefó eyleyen cânâna baú 

 

Zülfünün her bir telinde baġlu biň Mecnÿn‟u gör 

Haùùının elindeki yüz biň mah- tÀbÀna baú 

 

Ateşi rÿòsarıyla yanmış úararmış çeóresi 

Óarf libasından soyunan nokta-yı èüryÀna baú 

 

Hep mulÀzım úulluġında bu cióÀnıñ şâhları 

PadişÀhlar úapusunda úul olan sulùÀna baú 

 

èAlem anıň hüsnünüň şeróinde olmuş bir kitab 

Metnin istersen NiyÀzi ãuret-i insÀna baú 

6732/3b 

 

 

 

 

 



 146 

11 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

Żat-ı Óaúdan mÀóremi èirfan olan aňlar bizi 

èİlmi serde baóri bî-pÀyÀn olan añlar bizi  

 

Bu fenâ gülüzârına meyl eylemez èaşıú olan 

Vech-i bâúi hüsnüne òayrân olan aňlar bizi 

 

Dünyâ ve èuúbâyı taèmir eylemekden geçmişiz 

Her ùarafdan yıúulup virân olan aňlar bizi 

 

Biz şol abdalız bıraúdıú eğnimizden şâlımız 

Varlıġından ãoyunup èüryan (olan) aňlar bizi 

 

Õahida ayaú yürürken añlamazsın sen bizi 

Curèayı ãÀfi içüp mestÀn olan añlar bizi 

 

Óalúı úoyup lâ-mekân şehrinde menzil ùuùulı 

MısriyÀ şol cÀnlara cÀnÀn olan aňlar bizi 

 

Ey NiyÀzi úatremiz deryÀya ãaldık bugün 

Úatre nice aňlasın èummân olan aňlar bizi 

6732/3b 
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33.Pir Sultan Abdal 

1 

Canım úurban olsun óalden bilene 

Aàladıàım bir óal bilmez elinden 

Anıñ içün biñbir ayaú vardıàıma  

Kendisi bir ayaú gelmez elinden 

 

Avcıyı görürde avcılık ider 

Yolucuyu görürde yolculuk ider 

Eliñ günahına celladluk ider 

Kendi günahını bilmez elinden 

 

 Avcılar niye uàrası aùar 

Arifler gördüğü manayı duùar 

Artuga almış eksiğe ãatar 

Faydasın ôararın  bilmez elinden 

 

Pir Sulùanım gelinciler buluşur 

Muóanetler  .............. úılışır32 

Başıma açmış şer işlere çalışır 

Hiçbir òayır nesne gelmez elinden 

6734/12a 

 

 

 

 

 

 

                                                 
32 Okunamadı. 
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2 

Özüni Òaúúa teslim iden ãofular 

èAliniñ gülbañkıñ çekeñ arıtır 

Birliği bitek óaúdan utanıñ 

Úandildeki yanan nur bize yeter 

 

Yandılar gibi yanan nur èÁlinin 

HidÀyeti yetir gerçek veliniñ 

Óakúını yetirmeñ doàrı yolunuñ 

Yolundan çıúanları úoca pir dutar 

 

Eriñ úarşusunda úıyÀm olandur 

Bu yol gördük değil aç gözün gör 

Küçücük sitemden tercümÀnıñ var 

Ustazıñdan òayır himmet al yeter 

 

Müèmince úullar bir araya derilldi 

Cem oldı ãoóbetceği úuruldı 

äaúalından Kevåer verildi 

Müèmince úullara böylesi yeter 

 

Pir Sulùanım eydür tesbiódedir dilim 

Geliñ doàru soralım dedemiñ yolun 

Eksik gidenleriñ óaúúından gelin 

Eksikligi úullarrıñ úaldır dÀr yeter 

6734/1a 
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3 

Devir idüp gezersin dÀr-ı fenÀyı 

BaàdÀd diyarına vardın mı durnam 

Küfe şehrinde Faùıma anayı 

Maúamı andadır gördün mü durnam 

 

Bizde çaàıralım bizden ulÿyÀ 

İúrÀr aldıú ikrÀr verdik veliye 

Yanacaúdır yansın İmÀm èAliye 

Ol deryÀya yüzler sürdün mü durnam 

 

Òÿri şehid gel buñda çürümez 

Óaúdan izin yoúdur úalkup yürümez 

ŞÀh İmam Hüseyiyiniñ úanı úurumaz 

Şehitler serdÀrını gördün mü durnam 

 

Óullede iyi baú nikÀbın úaldır 

Tende iki úudret var neye miåÀldir 

Biri ipek dürür biri baldır 

Onların sırrına erdiñ mi durnam 

 

Behlul uçün yapardı zamanda 

Mertebesin gördi uçmaú damında 

Ùolmasada ereñlerin camında 

Öırúların damını gördüñ mü durnam 
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Veysel karÀ dirler Yemen ilinde 

Serin verir on iki imÀm yolunda 

Mehdi òurÿc etdi firúa çölünde 

Úaç yol ôuhur etdi gördüñ mü durnam 

 

Baàdada èAliniñ úamberin görüñ 

Medine şehrinde SelmÀna varıñ 

Musa KÀzıma yüzün sürün  

İkrara bende olup durdun mu durnam 

 

Pir Sulùan Abdal  Óaúúa vermediñiz mi? 

Eksikliği kendiñizde görmediñiz mi? 

Bu bÀyı gözgöre varmadıñız mı? 

Anda úul avÀzın yordun mu durnam 

6734/3a 
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4 

Söyle yÀr zülfün kemend eylesün 

…………………………………33 

Veli dedim bize himmet eylesün 

Bizi dÀr-ı díbende eylemesünler 

 

Seyyid cÀnım binmiş gelir atına 

CÀn dayanmaz firúÀtine zÀtına 

Bizden selÀm olsuñ memleketime 

Bizi yezidler yanında söylemesinler 

 

Úadir MevlÀm bilir benim ne olduàum 

Eylenup şu yerde dutãaú olduàum 

Gençligim var iken şehit olduàum 

Baña yana yana aàlamasunlar 

 

Pir Sulùanım eydür yaãak çekerin 

Gözlerimden úanlı yaşlar dökerin 

Bu yıl ben yayladan şÀhÀ çıúarın 

Çıúup Yıldız daàın yaylamasunlar 

6734/2a 

 

 

 

 

 

 

                                                 
33 Silik, okunmuyor. 



 152 

5 

Şah AbdÀl Musaya bende olÀlı 

Cümleniñ muradın verir ùa elden 

Öara sancaàına niyÀz idelim 

Muóammedin yÀrúÀrı ezelden 

 

Mermer çıraú baùın olmaz batından 

Óücceti ver Muóammediñ zatından 

Bizi òalaã eyledi nÀrıñ úatından 

Genceli şehrini yıkup boz elden 

 

Nefes itdi yedi daàı yürüddü 

Dur daàın meskan dutdu yaratdı 

Yedi deryÀyı nuş eyledi serr etdi 

Haúiúat bendini bize cüz elden  

 

Ataşa kül oldı gösterdi nişan  

ÕüdÀm emir eyledi oldı gülistan 

İmana getirdi çok yezid mervÀn  

Eşigin bekleyüp yüzün tez elden 

 

Pir Sulùanım eydür velilerin velisisiñ 

Öokmak içün on iki imamların gülüsün 

Kul şükürüm Abdal Musa èAli sesin 

Balayupda duyuñ bendini çöz elden  

6734/7b 
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6 

Hey erenler bir óayale uàradım 

áafilin bir yere vardım bu gece 

Zaif düşdüm kimseler bilmez óalimden 

Bari Õüdam yardım etsin bu gece 

 

Öaùır úaùır yükleriñ dem güzel  

YarÀn güzel ãoóbet güzel dem güzel 

Dolduralım bÀdeleri ãun güzel 

äenÀsı úadere irdim bu gece 

 

Bülbülin şÀúır mı ola dilleriñ  

Dosdıñ baóçesinde úonca güllerin  

BÀde ãunar semÀó döner úulların 

Derdiğim aúlıma geldi bu gece 

 

Pir SulùÀnım eydür fetió eylemez bu sırrı 

Dört yanımızı aldı iòlÀsı berri 

7b 

Òuri midir melek midir her biri 

äanarsın cennete girdim bu gece 

6734/7b 
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7 

Muóammed èAliniñ yolu gizlendi 

áayrıyı göreceğimiz güman úaziler 

Şevk vermiş âleme yanıyor yüzü 

Müèminiñ úalbinde imÀn úaziler 

 

Alçaúda yuvası gönül kuşunıñ 

Öalbinde karası gitmez naşinin  

RiyÀylen soóbet süren kişinin 

Õaramdır loúması yemeñ úaziler  

 

Öalbi çürük şu meydÀna gelemez 

Kendügü gözedüp ahdinde durmaz 

Burada yüz görenler hiç zarar görmez 

Durman sohbetiniz sürün úaziler 

 

Pir Sultanım eydür turaba düşe 

Göñüle girer mi gönülden düşe  

Kimi sofi kimi safi dervişe 

Halimiz ayrıksı yaman úaziler 

6734/12b 
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8 

KerbelÀ çölünden bir úoyun geldi 

Geldi úoyun Muóammed aàladı 

Sen var iken ben nereye varayım 

Deyincek Muóammed èAli aàladı 

 

Öoyun derki úuzucuğum aldılar 

Beni saña danışmaàa ãaldılar 

Óazreti İsrafile geldiler 

Cebrail MikÀil èAli aàladı 

 

Öoyun eydür nerde aldırdıñ úuzuñı 

Söyleyibdir bekleyelim sözüñü 

Şahı merdÀne doàrı dönmüş yüzüñü 

Göúde meleú yerde insÀn aàladı 

 

Öoyun derki úuzum óaãların óaãı 

Úuzuyu alanlar oldu ya èasi 

Óuzÿr-u mÀóşere sürüyün daèvasını 

Deyincek Muóammed èAli aàladı 

 

Öoyun geldi dÀra durdı özür diledi 

Úoyunun sesine èAli de geldi 

Yezidlerden üç beş münkir türedi 

ZülfiúÀr úınından aúdı ôınladı 
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Úoyun eydür derki Muóammede úoyun 

Muóammed bu işiñ ãonunda oyun 

èÁli Düldül ile ôÀrına yekin 

Öamberiñ gözünüñ yÀşı çaàladı 

 

Pir Sulùan Abdal bu da böyle oldı 

Bu èadetlerin eskiden úaldı 

Düldül ile ZülfiúÀr èAliyi andı 

Hÿ dendi gerçege iúrÀr baàladı 

6734/4a 
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9 

Evvel bahÀr beş ayları gelincek 

Göge zenbilin aàın durnalar 

Öksüzlük úariblik baàrımı yaúdı 

Bir de benim için úonun durnalar 

 

Durnanıñ úanÀdı õatından egri 

Evvelinden yoúadır èaşıúın baàrı 

Yönünü çevirmiş Baàdada doàrı 

Baàdadın gölüne uçuñ durnalar 

 

3a 

Durnam úanadıña úına yaúının 

AlÀ úaranlıkda suya dokunuñ 

Köroàlu Baàdada kendiniz ãaúının  

Şahin cevri bÀzı ãalar durnalar 

 

Durnam Beg dÀàıñ çevresin geziñ 

Deriñdir gölleri çırpınıñ yüzüñ 

Türlü metÀhañız bende çözüñ 

Baàdadıñ ãefasını sürüñ durnalar 

 

Durnam Beg daàından aşır yoluñuz 

Açıldı deyin oldı úonca gülüñüz 

Pir Sulùan Abdalım úaldı yalıñız 

Beni içinize alıñ durnalar 

6734/3a 
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10 

Meclise getürsen fÀniyi 

Erenler elinden alır yÀyını 

èAynı ceme gelen úurban koyunı 

Óaú içün úardaşlar ye dedi bunı 

 

Mürşid ateşidir ùÀlip yansın arasın 

äalÀù-ı èAli cümlemizden ulusun 

Aynı ceme gelen úurban dursun 

Al git rehbere ver dedi bunu 

 

Bunda göre gördüm Muóammedin duruşunı 

èAliye yÀ çaàırdım düşünü 

èAynı ceme gelen úurbÀnın başını 

Mürşide yetenler yor dedi bunu 

 

Bunda gördüm Muóammedin Buraàın 

Muóammet èÁliye verdi duraàın 

èAynı ceme úurban yüreàin 

Dört úapusu mülküm yer dedi bunu 

 

Bunda gördüm Muóammediñ donun 

Muóammed èAliye döndü yönün 

èAynı ceme gelen úurban úanın 

Al bir úapı içeri ser dedi bunu 
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Öanım yere döküp çekemesinler 

Men deli söylerim sözüm dinlemesinler 

Bu bir óaúlı nefesdir ta gelemesinler 

Sulùanım Óatayınım yer dedi bunu 

 

Pir Sulùan Abdal idim men şu èâlemde 

Meni òalú içinde çaàlamasınlar 

Paşa úullarına puãaú eylemesinler 

Ayinem soyup úolum baàlamasunlar 

6734/2a 
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11 

Gel göñül sabreyle úaùlan bu derde 

Helbet seni aàladan seni güldürür 

Nice canlar úondu göçtü bu yerde  

Helbet seni aàladan seni güldürür 

 

Çıúup úurbet elde figÀn baàlama 

Cigericigim èaşú oduna ùaàlama 

Óayf baña oldu deyü aàlama 

Helbet seni aàladan seni güldürür 

 

áayrı göremezsen mühr-ü vefÀyı 

èÁşıú olan çeker cevri cefÀyı 

Çaàıralım Muóammed èAli Muãùafayı 

 Helbet seni aàladan seni güldürür 

 

Dutduàuñ damÀnı sende deñe gör 

EvliyÀyı enbiyÀyı aña gör 

Cevri kime atsa luùfu aña gör 

Helbet seni aàladan seni güldürür 

 

Pir Sulùanım eydür sende bir óÀl var 

Sen seni salırlar üstünde yol var 

Seni kim aàlatdı ise var aña yalvar 

Helbet seni aàladan seni güldürür 

6734/2a 
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34.Seyyid Abdal 

1 

Óırãa nefse uydı yolundan şaşdı 

İrÀôa götürüldi iradat úalúdı 

Yalancı rehberler dünyayı dutdı 

Gerçeği arôulayıp ãoran bulunmaz 

 

Üstaô nefesinden güher alamaz 

TamÀhından ne idecegin bilmez 

Biriniñ ögdüàün biri yadılmaz 

Yıúılmışı yapıp onaran bulunmaz 

 

Özünde olmayan ùÀlib götürdi 

Önde olan aúılını yitirdi 

Mübtedi úalmadı posda oturdı 

Mürebbi muãaóib sorar bulunmaz 

 

Seyyid Abdal eydür bí-sere gör eşini 

Yoúlaya gör yarıñki işiñi 

Bir zaman óırúaya çeksen başıñı 

Yolu doğru sorup arar bulunmaz 

6734/1a 
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35.Seyyid Dede 

1 

Günah ettim şÀhım dergÀha vardım 

Allah bir Muóammed èÁli aşúına 

Öırúlar eşigine yüzümü sürdüm 

Allah bir Muóammed èÁli èaşúına 

 

Óasan el Rızaya mürüvvete vardım 

İmÀm Óüseyine şefèim eyledim 

ŞÀh Zeynel abÀ eyledi yerdim 

Allah bir Muóammed èÁli èaşúına 

 

İmÀm Muóammedin yüzü nuruna 

Cafer äadıúıñ vardım dÀrına 

ÖılmÀ günÀhıñ külli vÀrına 

Allah bir Muóammed èÁli èaşúına 

 

Musa ÖÀôıma naúliden nurlar 

İmÀm Rıôada göresin sırlar 

9a 

Geçin günahımdan àaziler pirler 

Allah bir Muóammed èÁli èaşúına 

 

Muóammed Taúínıñ yolı èaşúına 

èÁli Naúiniñ óÀli aşúına 

Bağışla cürmüm veli èaşúına 

Allah bir Muóammed èÁli èaşúına 
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Óasan El Áskeri nurı óaúúı içün 

Muóammed Meódiniñ sırrı óaúúı içün 

èAff eyle ãuçumı yarin óaúúı içün 

Allah bir Muóammed èÁli èaşúına 

 

Seyyid Didem eydür men daòı vardım 

Yüzümüñ úarasını elime aldım 

Öul Óüseyin ile dÀrına vardım 

Allah bir Muóammed èÁli èaşúına 

6734/9a 
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36.Seyyid Nizam 

1 

Gelin àafil olmayalım 

Yalandır inanmayalım 

Baúi úalur ãanmayalım 

Bu bir yalan dünya imiş 

Ötesi yoú fenÀ imiş 

 

Öanı Kerim oàlı Musa 

Öanı Meryem oàlı Ísa 

Muóammed úalurdı úalsa 

Eyzan 

 

Maèmur iken şehir bÀzar 

Ölüm gelir yıúar bozar 

Ne bülbül úalur ne gülüzÀr 

eyzan 

 

………………………………….34 

Evvel de bulunmadı senden dermÀn 

Can úuşun uçduàı zaman 

DergÀhda yüzüm úarasıyam 

Eyzan 

 

 

 

 

 

                                                 
34 Silik, okunmuyor. 
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9b 

Yürekde vardur acılar 

Himmet eyleyiñ duèacılar 

Kaèbeden dönen óacılar 

Eyzan 

 

Müfti fetva virür baña 

Bu cÀn fedÀdır saña 

Bu èaşú úoymazdı Seyyid Niôama 

Eyzan 

 

Sözüm óaúdur 

Sözümüñ òilafı yoúdur 

Evvel aòir ölüm óaúdur 

Eyzan 

6735/9b 
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2 

. - - - / . - - -/ . - - - / . - - - 

Gözünden ehl-i inkÀrıñ nihÀn ender-i nihÀnsın sen 

Bu óad úande kim baúsa Àyansın ender-i Àyansın sen 

 

Gözümdeki gören sensin dilimde söyleyen sensin 

Şemèimsin semÀhımsın bu cÀnım içre cÀnsın sen 

 

Acayip bahr-i vaódetsin ki her dü èalem emvÀcıñ 

KenÀr-u úaèrı yoú baóri èamiú-i bekirÀnsın sen 

 

Çü sensin evvel ne Àòir dÀòi hem baùın ôahir 

Mekanıñ lÀ-mekÀn bi şek úamu ger mekÀnsın sen 

 

18b  

Boyanmaúdan yaúılmakdan muradın óaú ise ãÀfi 

Vücuduñ aradan naôar úıl kör nikÀnesin sen 

 

Vücud-ı varlıàın Seyyid Niôamoàlunuñ al gitsün 

İrişdir aãlına anı óayÀt-ı cÀvidansın sen 

6733/19a 
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3 

MevlÀm èÀşúın ver bañÀ mevlÀm  

ÕayrÀnın olam seniñ mevlÀm 

Bülbül gibi cemÀline mevlÀm 

Nalanıñ olam seniñ mevlÀm 

 

Yandır meni yandır meni mevlÀm 

èÁşú meyine daldır meni mevlÀm 

Seròoş idüp döndür meni mevlÀm 

MestÀnıñ olam seniñ Mevlam 

 

NÀr-ı firÀúınla yanup mevlÀm  

İki cióÀnda usanup mevlÀm 

Çarò-ı felek gibi dönüp mevlÀm  

DevrÀnıñ olayım seniñ 

 

èAşk meyinden bañÀ içüp  

Can úuşunı saña uçup mevlÀm 

Bu taç-ı òırúadan geçüp  

ÜryÀnıñ olayım seniñ mevlÀm 

 

Al benden benlik úalmasuñ  

Her kim görürse bilmesün 

Nam- nişÀnum olmasın  

PünóÀnıñ olayım senin mevlÀm 
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Seyyid Niôamoàlı óoca 

İrme kendimden yüce 

Eğer gündüz eğer gece  

MihmÀnıñ olayım senin mevlÀm 

6732/18a 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 169 

37.Sufutí 

1 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -   

Ey felek úıldın cüdÀ asl-ı vaùÀnımdan beni 

NÀ-bedir itdi bu dem nÀm-ı nişÀnımdan beni 

Pür kemÀlat ãÀhibi õÀt-ı nihÀnımdan beni 

Áòırı óasret úodun cism-i cÀnımdan beni 

Hem sebeb-i rifèat pederim èalişÀnımdan beni 

 

Ayrılıú derdi firÀk-ı úalbimi pür-òÿn idüp 

Kurbet eylediñ ben úaribi heb melil maózÿn idüp 

Ol anamı aú saçını LeylÀm deyü Mecnÿn idüp 

Aòırı óasret úodun cism-i cÀnımdan beni 

Hem sebeb-i rifèat pederim èalişÀnımdan beni 

 

Kaèbeyi Beyt´ül óaram arş-ı muèallÀ Óaúkı içün 

Şu zemin-i esmÀn ayn-ı mücellÀ óaúúı içün 

Levó-i maófuôda35 yazılı yedi esmÀ óaúúı için 

Aòırı óasret úodun cism-i cÀnımdan beni 

Hem sebeb-i rifèat pederim èalişÀnımdan beni 

 

Óalimi aóvÀlimi almaz kitab sandım 

Fanidir dÀr-ı dünyÀyı dükkân sandım 

Kan dökerim çeşmimden ……………36 

 

 

 

                                                 
35 Her şeyin hayatının Allah katında yazılması.  
36 Bu bölüm silinmiş olduğu için okunamadı. 
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21b 

Aòırı óasret úodun cism-i cÀnımdan beni 

Hem sebeb-i rifèat pederim èalişanımdan beni 

 

äufuti dünyaya geldi almadı muradını 

Hem melÀmetle geçirdim ömrümün yarısını 

Zerrece úaldırmazdıñ hiç bu diliñ feryÀdını 

Aòırı óasret úodun cism-i cÀnımdan beni 

Hem sebeb-i rifèat pederim èalişÀnımdan beni 

6732/21b  
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38.Süleyman 

1 

Öalúdı deli göñül sefer eyledi 

Bu da bir mübarek úaôadır göñül 

Şehid olanlara óulle biçildi 

Satenli gömlek bizedir göñül 

 

6a 

Düşmana úılıçdan özge işmi olur 

Áúıbet isteyen mevlÀsın bulur 

EmÀnet ãahibi verdiğin alır 

Şunda birúaç gün gezedur göñül 

 

Göreñleriñ kör satÀndır kendiñiñ 

Daş yaãlanup ùobraúla yanduàun 

Óaram óelal bÀzirganlıú etdigiñ 

Eksik bir úaç arşın bizedir göñül 

 

Süleymanım eydür çoú aàladıú gülmedi 

Erdim derdime dermÀn bulmadı 

Úadir mevlÀm bir eylence vermedi 

Boynun eğmiş yollar gözedir göñül 

6734/6a 
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39.Şah Hatayi 

1 

Gel ãofum yola gidelim  

Ála gözlü èÁli ilen 

Açlar doyar ãuãuz úanar  

Lebleriniñ balıylañ 

 

Güzel èAlim ben saña ne itdim 

El mi aldıñ yabana atdıñ 

Üstüme yürüyüş etdiñ 

Elindeki doluylañ 

 

1b 

Eliñdeki dolu içilmez 

Neyleyem senden geçilmez 

İkisi birdir seçilmez  

Òaã baóçeniñ gülüykeñ 

 

Aàaç göçer duyar direnir  

Bu úuş bu dala bir daòi úonar  

Pirim doldurup ãunar  

Gine kendi eliylen 

 

Cennetiñ meyvesini budur  

Loúmaki bilene yedir  

Şah Óatayinem sen baña yetir 

Gine kendi dilin ileñ 

6734/1b 
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2 

äÀlavat getirdiñ Muóammet èAliye 

Bizim dinden özge din bulunur mu? 

Eyüb Yaradana şükür eyledi 

Yabancı arıda bal bulunur mu? 

 

9b 

Bizim için úuruldı dünyanıñ yayı 

Öılalım beş vaúit olalım úavi 

Mü´minin müslimiñ ãayılı ayı 

Böyle mübarek ay bulunur mı? 

 

Áhmedim eydür cevlÀn eyledi 

Óaúkın vüzÀrını seyrÀn eyledi 

Óalil İsmÀili úurbÀn eyledi 

Böyle mübarek bir gün bulunur mu? 

 

Bizim için ulu divÀn úuruldu 

äaàımdan ãolumdan defter ãunuldu 

Óaú ãÀóibi óaúúım dedi soruldu 

Ol zamÀn inkÀra yer bulunur mu? 

 

Şah HÀtayinim eydür şÀóı buldım bile 

YÀr cennete gider hem güle güle 

Var bir èameli úaôan divÀna gele 

Anda bir úapıcuk yer bulunur mı 

6734/9b 
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3 

Yüzüm süre süre meydana geldim 

Çünki pek úÀn ettim murata geldim 

Bu yÀriñi bildim meydana geldim 

Çünki pek kÀn etdim murata geldim 

 

……………………………………… 

CÀndan sevdigine göñülden sevmezler 

2b 

Elindeki doluken elindeúin içmezler 

Çünki pek kÀn etdim murata geldim 

 

………………………….  úapu açarlar37 

ÓÀl iderler müşkülü çekeni seçerler 

Erenler mürüvvet diniñ úanından geçerler 

Çünki pek kÀn etdim murata geldim 

 

Íletsen de yerler gökler olupdur 

Yedisinde úararcıàın bulupdur 

Mürüvvet şÀhı merdÀndan kalıpdur 

Erenler pek úÀn etdim murata geldim 

 

Can Óaùayinim aóir fiàÀna doyulmaz 

Óaúdan gelen yazıcıúlar bozulmaz 

Medet murat diyen cana úıyılmaz 

Erenler pek kÀn etdim murata geldim 

6734/2b 

                                                 
37 Noktalı yerler metinde silik olduğu için okunamaıştır. 
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4 

Hey erenler biñ bir müşkülle úaldım 

Evvel iúrÀrından dönen gelmesin 

Erkânına boyasını boyandım 

Bu erkÀnım boyanmayan úalmasın 

 

ErkÀnına boyasını boyandım 

Ancaú kardaşlar ile sevdim sevişdim 

Muóabbet elledim cünda sevişdim 

Muóabbetini úoúar ãayan gelmesin 

 

Muóabbet eyle de sen sev yÀrini 

Terk eyle nÀmusı eyle arıñı 

Var bir úarıcık eyle at bedÀrını 

Ettik bazardan ziyÀn gelmesin 

 

Buna úırúlar maúamı dediler 

ErkÀnız ùÀrik-i sitem güdülür 

Dost dost evinden dirilir 

Sen ben diyen gelmesin 

 

Şah Óatayinim eydür ko imÀndır 

Dünya aòret vadidir 

Eksiği  úalmayan pírim èAlidir 

Göñlünde gümÀn ãaúlayan gelmesin 

6734/15b 
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5 

VÀrındı hep vefÀsız ãandım seni 

HercÀèil38 olduàuñ bunda belli oldı 

Seniñ derdiñde beni öldürür 

Áàyarda belli oldı dostda belli oldı 

 

Yazıdır günÀhın dÀrda úoyan 

Maèrifet ehlidir söylemeden duyan 

Sen ãaúlasañ bunı arife ayÀn 

Çekdik gözüne perde belli oldı 

 

Öuş bir dane içün düşer fakda 

Seniñ úalbiñ meyil vermez Óaúúa da 

Gelip yetmezsiñ úalmış yaúada 

Baúışı úoyundur úurtda belli oldı 

 

Himmet eyleñ bizde baúışa geldik 

Gördükde bu yolı aúışa geldik 

Yolu dogrı sorduú yoúuşa geldik 

Dönüpde gideceğiñ bunda belli oldı 

 

Şah Hatayinim eydür èaşú yoldaşına 

İnanmaz àaziler úaş yoldaşına 

Seri úurban verüp baş yoldaşına 

Gerçeğin nefesi bunda belli oldı 

6734/3b 

 

 

                                                 
38 Kararsız, sebatsız, vefasız. 
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6 

Yalancı dünyÀya geldim geleli 

İşim gücüm ah u zÀr değil midir? 

Oúuyup kÀmilinden dersim alalı 

Büyüúlüú doàrusı pír değil midir? 

 

Âdem peyàamberiñ balçıàın úaran 

Emr idüp İblisi dergÀhdan úovan 

Yerlerin göklerin binÀsını úuran 

İsmi paú bir kendi bir değil midir? 

 

Dinimiz óÀú dinidir çekmez èÀlem 

İsmini yazarken úırıldı úalem 

Óabibimsin dedi ol faòri èâlem 

Yoú deminde èAliye yÀr degil midir? 

 

Ruóum ezelde úılmadan ona ùavÀf 

İndilerde maóvoldu günÀh 

ArzumÀnım úara donlı beytullÀh 

Óaú naôar etdigi bir değil midir? 

 

Şah HatÀyinim eydür nüçün àafil yürürsuñ 

Aldanup düyayaya göñül verirsiñ 

Bunca günÀh ile naãıl durursuñ 

Óaúúıñ dergâhına ar değil midir? 

    6734/6a 
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7 

èAşıúın başına gelmez óÀl olmaz 

Öurtarandı bizi İmÀm Óüseyin 

GünÀh sende bende deyü ãorulmaz 

Öurtarandı bzi İmam Óüseyin 

 

Erenlerde basmaz yerdeki yüzü 

Eyledüp çamura çökertmeñ bizi 

Bu gün yük demidir isterim sizi 

Öurtarandı bzi İmÀm Óüseyin 

 

èAşıú olan èaşık dÀrdan ayrılmaz 

Melóem olmayınca yaram oñulmaz 

Öul sıúılmayınca ere çaàrılmaz 

Öurtarandı bzi İmÀm Óüseyin 

 

Bir óarfle içerüye atıldıú 

Bir lÀf ile dışarıya atıldıú 

Bir Yezidin tuôağına dutulduú 

Öurtarandı bzi İmÀm Óüseyin 

 

ŞÀh Óatayinem eydür düşmekdir işim 

Ayrılır mı senden mihri cÀn kişi 

On iki İmÀmlarıñ sırrı çeşme başı 

Öurtarandı bizi İmÀm Óüseyin 

6734/10a 
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8 

Serime bir sevdÀ geldi 

Muóammed èÁliden beri 

Yandı vücudum kül oldı 

ÙÀ Úalü BelÀdan beri 

 

èAli Faùıma Öanberi 

Arka ùuùdum onları  

Sevdim on iki imÀmları  

Aùası pírimden beri 

 

Óasan Óüseyinim sevdim  

Ben ikrÀrımı onlara verdim 

Úafirleriñ puùun úırdım 

Óalil İbraóimden beri 

 

Zeynel Ábidin yolları 

Açılmışdır gülleri 

Muóammed Baúırdır nÿrları 

Sevdim ezelden beri 

6734/16a 
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9 

Musa Eyyübüñ úoyuñun güderdi 

Dört úurt geldi benden úurban istedi 

........................................................... 

........................................................ 39 

 

Musam úoyun  emanet dedi 

EmÀnete olmaz ióanet dedi 

VÀr danış eşine beyÀn it didi  

MusÀnıñ göñlüne gümÀn geldi 

 

Men giderin úoyuncaàa àuma dökersiñ 

Óaùırın yuúarda göñlüm egersiñ 

Dikem úoyuna bir mevlÀyı sorarsıñ 

Musanıñ göñlüne gümÀn geldi 

 

10b 

Musam üstazına vardı düstur dedi 

Niye küçük Musam bÀy pes dedi 

Dört úurt geldi benden úurbÀn istedi 

Beni saña danışmaya ãaldı ya 

 

Sen varınca úoyunı götürsünler dedi 

Götüsünlerde úavil etsinler dedi 

Alsınlar pÀyını gitsinler dedi 

Musam bunda şaz oldu güldü ya 

 

                                                 
39 İki mısra eksiktir. 
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Durur gözde dört ùarafdan dikiliñ 

Alıñ payınızı geri çekiliñ 

Henüz geldi şimdi benim èaúlım 

MusÀm úurdu sürüsüne ãaldı ya 

 

Dördü de dört ùarafdan girdiler 

Ol sürüyü bölük bölük böldüler 

Yardılar úarnını úuzusun aldılar 

Deyip diri úoyunı Musam sürüsüne ãaldı ya 

 

Şah Hatayinim eydür sözüñ inÀnasıñ 

Kül olubda ateşlerde yanasıñ 

İsmÀèil‟e giden úoçuñ aùasın 

Óaôret-i EyyÿbÀ úurbÀn verdiler ya 

6734/10b 
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10 

Şol baùıldan úarınları çürüdi 

Kesik başın başını kesdi durdı 

Kesikbaş èAliyi meydana çaàırdı 

Ùonuna daldı nebi diñledi babam  

 

èAlim òırúasını boynuna asdı 

Öapunun aàzına ol úadem basdı 

İsmi èÁôam oúudu kemendi kesdi 

İnerse seyir eylen hünkÀrı babam 

 

Kimler ideler èÁli işini 

Añda gördü Deccalin yedi başını 

Uyuúlamadı kesdi saray ùaşını 

Bölüú bölüú böldi ùaşları babam 

 

Erúanına aldı nergiz gülünü 

èAli bilirmiş iki millet dilini 

Öafda baàladılar deviñ elini 

CÀfer şahin gibi uç beri babam 

  

Biñ bir vilÀyetiniñ fetóini aldı 

Biraz dur ha gördi hem iki belde 

Boya emir orada bir ùabim çaldı 

Arayış itdiler yedikleri babam 
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Óanım ile óısım taèlim çıúdılar 

Biri atlandı birisi ùutdı 

KüffÀr üstadları iyvalıàa itdi 

Gözü yola eyledi aùları babam 

 

Mancılığını gerdi göğe aùladı 

Öul oldı miñ liralara ãaùıldı 

Bir nÀra urdu yer gök ãarsıldı 

Yarıldı küffÀrıñ ödleri babam 

 

13a 

èAlim óırkasın  kendi bürüdü 

 Ona beş canında allar sarındı 

Anası úızıyla iki oàlan getirdi 

èAli bilir böyle fendleri babam 

 

èAlim Õayber úalasın yalñız aldı 

Saàına ãoluna ÔülfiúÀr ãalladı 

Ùoúsan biñ kÀfir hep müslümÀn oldı 

Añlar úabul eyledi Óak dini babam 

 

Benim èÁlim sulùÀn oldı ãalındı 

Óubal oldı arş yüzünde ùolandı 

Mièraçın yolunda arslan göründi 

Muóammed getirdi tekbiri babam 
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Áshabları yürüdü ãür feôÀsına 

Orada benlik var yoú cezasına 

Vaúıf oldı Muóammedin sesine 

Úanberim Düldülü çeke beri babam 

 

èAlim Düldülün üstine geldi 

Añda úafirlere bir niôam verdi 

Kafirler avreti ayları sordı 

Yeñiden dutuldı  cenkleri babam 

 

Óatayinim güher için mi ãatar 

Sürüldü kasavet çatıldı fıùır 

èAliniñ faølına ilimine aúıl mı yeter 

Árif oldı dikildi cenkleri babam 

6734/13a 
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40.Şemèi 

1 

- . - -/ - . - - / - . - - / - . - 

Esme hey bÀd-ı ãabah õülfü dilÀrÀ ãarãılır 

Öàrenirse bir teli rÿyunla dünyÀ ãarãılır 

 

Çıúmasın arôu çeken „aşıúların Àhı göğe 

BÀb-ı cennet fetó olur óırÀb ile ÙubÀ ãarãılır 

 

Nim nigahile iner yeryüzüne şems- ü úamer 

Nüh-felek raúsa girince èÀrş-ı ÀlÀ ãarãılır 

 

Sevdigim baããa úadem rÿy-ı zemine tidredir 

Bir aôim hengÀm olur bil-cümle eşyÀ sarãılır 

 

Gördü maènÀsında bir kerre óelÀlin Şemèi´yÀ 

Lerze düştü canına cismine dünyÀ sarãılır 

673214/b 
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240 

- . - - / - . - -/ - . - - / - . - 

İşidüp bu óali cennet ehli giydi úaralar 

İki èalem serveri açdı derunde yaralar 

Nur-ı Óaúúa úarışup giydi âdem mehpÀreler 

Õaşra dek úan aàlasun aşú-ı avereler 

Bu muóabbet şemèidir tÀ óaşre dek böyle yanÀr 

LÀ feta illa ´Áli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr41 

 

9b  

ÓÀcı BekdÀş- Veliniñ bindiği cansız divÀr 

MaôhÀr-ı nÿr-ı èÁ1idendir aña ol yÀdigÀr 

Naàre-i Düldül úılardı èarş-ı èaladan úarar 

äadhezar biñ kÀfiri bir naàrada itdi şikÀr 

Didi arslanım èAlidir úudretle kirdigÀr 

LÀ feta illa èÁli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr 

 

Öoydılar başını o şaóın KerbelÀ meydanına 

Baùırdılar parmaklarını şÀhım Óüseyiniñ úanına 

Bu óaúaretler yerişmezdi o şÀhıñ şÀnına 

Düşmeden úanı yere öl demde çaàırdı àubÀr 

LÀ feta illa èÁli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr 

 

Emri óaúla şah Óasan ile Óüseyin oldı şeóid 

Aàlaşub gökden melekler indiler oldum şedid 

Bizde evlad-ı Resuluz eyleriz mÀtem-i hadid 

Ol bire MervÀn-ı ÓudÀ etsin cinÀnından baèid 

                                                 
40 Bu şiir aynı cönkte iki farklı sayfaya yazılmıştır. Ancak 13/a da yazılı şiirin iki kıtası eksiktir. 
41 Ali‟den başka er yok, onun kılıcı Zülfikar‟dan başka kılıç yoktur . 
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10a 

Dilerim Bar-ı ÕudÀdan haccıñız mebrur ola 

Eyleye haccın úapusunda sayiniz meşkür ola 

İnsu cin gökde melek óaúúıñda eyler inkisÀr 

LÀ feta illÀ èÁli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr 

6732/10a 
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3 

ÓÀcı BekdÀşı Velínin bindiği cansız divÀr 

Maôhar-ı nur- èAlidendir aña ol yadigÀr 

Nagrayı Düldül kılardı arş-alÀda karar 

Sed hezaran bin kâfiri bir narada etdi şikÀr 

Didi aslanım èAlidir kudretiyledirdi gar 

LÀ feta illa èÁli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr 

 

Öoydılar başıñ o şahın KerbelÀ meydanına 

Batırdılar parmakların Şahım Óüseyinin úanına 

Bu óakaretler ne úalır erişmezdi yetmezdi o şahın şanına 

Düşmeden úanı yere öldürmede çaàırdır àubarına 

LÀ feta illa èÁli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr 

 

Emri Óaúla şahı Óudayla Hüseyin oldı şehid 

Aàlaşub gökden melekler indiler levm-i şedid 

Bizde evlad-ı Rasuluz zÀy eyleriz mÀtem-i celil 

Ol bire mervanı Õuda etsin cinÀndan bÀ´id 

İnsü cin gökde melek óaúúında eyler inkÀr 

LÀ feta illa èÁli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr 

 

Eşidüp bu óÀli cennet ehli hep giydi úaralar 

İki âlem serveri açdı didÀrında yaralar 

Nurı Óaúúa úaruşup gitdi o dem mehpareler 

Õaşre dek úan ağlaşur aşk-ı avareler 

Bu muóabbet Şem´idir óaşre dek böyle yanar 

LÀ feta illÀ èÁli lÀ Seyfe illÀ õülfikÀr 

6732/13a 
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4 

. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

Nedir bu kenz-i maófiñin numÀyan olduàın cÀnÀ 

Nedir èÀlemde her maèdenler úÀn oldıgın cÀnÀ 

 

Sen ol ôÀt-ı muèallasıñ naôiriñ yoú seniñ ama 

Nedir yÀ ãureta envÀ-ı elvÀn oldıàın cÀnÀ 

 

Beni bu bÀà-ı dehr içre kimse bilmedi dirsen  

Nedir dilden dile destÀn oldıàın cÀnÀ 

 

Düşmüşsün ben semÀvat-ı õemine sıàmazam aãla 

Nedir müèminlerin göñlünde pínhÀn oldıàın cÀnÀ 

 

Yaúarsın nÀr-ı hicrÀna velí èaşıúları her-dem 

Nedir vaãlına geldiàin derde dermÀn oldıàın cÀnÀ 

 

Bu ôÀtınıñ vücudını beni maóvedüp hep varlıàıñ aldın 

Nedir cananıñ anıñ yine cÀn oldıàın cÀnÀ 

6732/ 10b 
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5 

- . - - / - . - - /- . - - / - . - 

Rÿy-ı dildÀrı görüp óayrÀn olursam kime ne 

Díde mestum görüp mestÀn olursam kime ne 

 

Bir zamÀn Yaèúub gibi Àhu fiàÀn itsem ne vÀr 

Bir zamÀn Yusuf gibi sulùÀn olursam kime ne 

 

Bir zamÀn Feróat gibi daàı delüp Şiriñ içün 

Bir zamÀn Mecnun gibi èuryÀn olursam kime ne 

 

Bir zamÀn SüleymÀn gibi Úafdan Úafa óükm idem 

Bir zamÀn Âdem gibi püróÀn olursam kime ne 

 

Bir zamÀn İbrÀhim gibi ateş-i süzÀn olup 

Bir zamÀn èİsmail gibi úurbÀn olursam kime ne 

 

Bir zamÀn Eyyÿb gibi vücudum úurtlar yisün 

Bir zamÀn Manãÿr gibi ber-dÀr olursam kime ne 

 

YÀr beni úatl eylese úatlim helÀldir kime ne 

Ben bilürem ne çekerim ah-u ôÀrım kime ne 

 

Ehli diller meclüsünüñ meyi óarÀm dirlerse 

ÒarÀm olsun ben içerim günÀh benim kime ne 

  

äofiler secde iderler mescidiñ divÀrına 

Mescidim dost eşiğidir úıble-gÀhım kime ne 
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Şemèiniñ nurlarını çün òaúdan dirler 

Benim ancaú şol kadar ihtilÀcım kime ne 

6732/11b 
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6 

. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

Yıúulsun óane-i úalbim dilersem usùa mièmÀrı 

BanÀ yÀr eylesün MevlÀ ne deñlü varsa aàyÀrı 

 

ÓudÀ günden güne cevr ü cefÀkÀr eylesün bÀri 

Úamÿ zevú-i ãafÀsından nÀ-ümid etsin beni bÀri 

 

Doúunmaú lÀle-i èaşúa değil her èaşıúın kÀrı 

Çıúupda dalmayan bilmez ne bilsun sırr-ı esrÀrı 

 

Yaúarsa óasbi óÀlimdir beni luùfla ùÀmuda 

Òalilin yaúdı óikmet nola ol Ád-ı Nemruda 

 

Õaberdar olmayan èaşıú ãanur bu èaşúı beyhude 

äeóer vaútinde ÁllÀh hÿ diyenler erdi maúãude 

 

7a   

Öoyupda ùuùmasun mevlÀm úulunı maóşerde miôÀne 

Ne èÀşkı neylesün cennet içre óur-ü àılmÀne 

 

Varam başı úabak yalın ayaú huôıra divÀne 

Gelüp Şem´i‟den alsun ateşin okını pervÀne 

6732/7a 
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41.Şems-i Tebrizí 

1 

Bióamdillah derim Allah  

Alup aúlımı fikrullah 

Dilimde ôatın eåmÀsı  

Baña esin oldu õikrullah 

 

Ben oda pervÀneyem geldim 

Düşüp èaşú oduna yandım 

Yanuben geldim kül oldum 

Beni maóvetti ateşi ……….42 

 

Göñül ayinesiñ ãofi  

İder isen eger ãÀfi 

Áçulup saña bir úapu 

èAyan olur sana cemÀl hÿ 

 

Şems-i Tebrizi bunu bilir  

Áód úalmaz fena bulur 

Bu èalem gün maóvolur  

Hemen baú úaluram  

6732/8b 

 

 

 

 

 

 

                                                 
42 Silik, okunamadı. 
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 2 

. - - -/. - - -/ . - - -/ . - - - 

Bu èaşúla olalı yoldaş úoymuşam nÀmusı arı 

Devèasız derde dÿş oldım iderim ehline zÀrı 

 

Gezerken kendi óalimde acep sevdaya dÿş oldum 

 Gözüme zerrece gelmez cióÀn iúliminiñ vÀrı 

 

Seóerde bülbüli gördüm acep efàÀne başlamış 

Yeñice ber nihÀd olmuşun önüne düşdi gülzÀrı 

 

Óaúiúat bülbülü gördüm fenÀ gülzÀra meyletmez 

Oúunur Nÿr- tevóidi köyle belde zünnÀrı 

 

Gel imdi Şems-i Tebrizi fedÀ úıl cÀnÀñı Óaúúa  

Bu yoldur canla başı virmek budır èaşıúıñ kÀrı 

6732/26a  
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3 

- - . - / - - . - / - - . -/ - - . - 

Göster cemÀliñ şem´ine yansun oda pervÀneler 

Devlet değil mi èaşıúa maèşuúa úarşu yÀneler  

 

Ol òÀl çoú aàla güzel yaàmaladı göñlüm evi 

Pek baàla èaşk zincirin bu boşanmasun divÀneler 

 

Ben meye tövbe itmişim aàyÀr elinden içmezem 

Úudret yediñle ãun bize dolı dolı peymÀneler 

 

Mescid ile medreseyi baàışladıú ôÀhidlere 

Óakúa èibÀdet itmege yeter bize virÀneler 

 

Cevri cefÀ itmekle Şemsi seni terk eylemez 

Sen ãanma kim seni son senden óaşa evãÀneler 

6733/9b 
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4 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -   

VÀãıl olmaz kimse Óaúka cümleden dÿr olmadan 

Kenz açılmaz şol göñülden tÀ ki pür-nÿr olmadan 

 

“Mütÿ úable en temÿtu”43 sırrına mazóÀr düşen 

Haşrı neşri görür bu anda nefòa-yı ãür olmadan 

 

Mest olup mesùÀne geldim tÀ ezelden tÀ ebed 

İçmişem èaşúıñ şarabın Àb-ı engür olmadan 

 

Sür çıúar aàyÀrı göñülden tÀ ezelden ùa ebed 

PadişÀh úonmaz saraya óÀne maòmur olmadan 

 

Mest olanlarıñ kelÀmı kendünden gelmez deli 

Ya nice disünler Enel Óaú kişi Manãÿr olmadan 

 

Óaú-ı cemÀli Kaèbesin úıldılar èaşıúlar ùavÀf 

Yerde Kâèbe gökyüzünde beyt-i maàmur olmadan 

 

Şems-i Tebrizi muóÀle da´im eyler kelÀm 

Óaúúa vÀãıl olmaú ister òalúa menfÿr olmadan44 

6732/22b 

 

 

 

 

                                                 
43 Ölmeden önce ölünüz. 
44 Şiir Şem‟i divanında da yer almaktadır. Ancak cönkte Şemsi Tebrizi adına kayıtlıdır. 
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42.Şeyhoğlu 

1 

Óasana Hüseyine olan ôulme  

Ah Óüseyinim vah Óüseyinim 

Laànet olsun sevmeyenlere 

Gökde melek yerde insan aàlar 

 

Görsün yezidlerin aña úasdı ne 

Asker çekdiği gelür üstüne 

Böyle mi olur Muóammedin sünnetine 

èÁrşda melek yerde insan ağlar 

 

Çünki Muóammedin nişÀnını teldiler 

Yezidlerden úaçup kurtuldular 

 

19b 

Eñsesiñden bıçaú çaldılar 

Göúde meleú yerde insan ağlar 

 

Aluben yaşıñ ora naye úoydılar 

Bedeninden etden úanları yudılarü 

Ah Óüseyinim vah Óüseyinim 

Arşda melek yerde insan ağlar 

 

Şeyhoğlı ùatlu canına úıymadı  

Öarıya erkeğe uymadı 

İsyanını yezidler tuymadı, 

Göúde meleú yerde insan ağlar  

6734/20a 
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2 

Cümle úuşlar uyanmadan  

Uyan vaúit seher oldı 

Can àaflete boyanmadan  

Uyan vaúit seher oldı 

 

Çok uyuma àaflet baãar  

Seni èibÀdetden keser 

Raómet yeli seherde eser  

Uyan vaúit seher oldı 

 

Öanı seniñ anañ atañ  

Her işine hile úatan 

Namaz úılmadan yatan 

Uyan vaúit seher oldı 

 

Sende àafil olup yatma 

Devleti yabana atma 

GünÀh deryÀsına batma 

Uyan vaúit seher oldı 

 

Yatma ki anda yatasın 

Óaúúın buyruàın ùuùasın 

Daèim raómete batasın 

Uyan vaúit seher oldı 
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Yatanların nola óali 

Hiç nesneye irmez eli 

äabaó eser ãeóer yeli 

Eyzan 

 

äeóerde bülbüller öter 

Óaúúıñ buyruàını ùuùar 

äeóerde çoú óacet yiter 

Eyzan 

 

Aãlıñ bir avuç ùobraúdan  

Bizi var eyledi yoútan 

Naãip isterseñ Óaúdan 

Eyzan 

 

äabaó olur úuşlar öter 

Óaúúıñ buyruàıñ ùuùar 

24b 

Onlar bir zÀr olup öter 

Uyan vaúit seher oldı 

 

Seóer de abdeste yüri 

SeccÀdeye yüzler sürü 

Öarşu gelür yüz biñ óÿri 

Uyan vaúit seher oldı 
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Dikme şeyùanıñ úandilini 

Azdırur yoldan seni 

Atmış àaflet kemendi 

Uyan vaúit seher oldı 

 

Baú Şeyhoàlınıñ sözüne 

Dizer görünür gözine 

Úalúa gör namÀzına 

Uyan vaúit seher oldı 

 

Derviş èibadetini úomaz 

Sırrını kimseye dimez 

Óaúúa úul olan uyumaz 

Uyan vaúit seher oldı 

6735/24b 
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43.Teberí 

1 

- . - -/ - . - -/ - . - -/ - . - 

Óaúúa víren vÀrını vaúf-ı esrÀr olur 

Nÿr-ı hüviyet bulan matlaè-ı envÀr olur 

 

NÀr-ı muóabbet eyle yoúsa derÿnın kişi 

Mesti gidüp úÀl ola lÀyıú-ı didÀr olur 

 

CÀnı cihÀndan geçen bade-i aşúı içen 

Âlem-i Úudsiye uçan külòüni gülzÀr olur 

 

DÀmen-i èÀşúı duyan vaãl-ı Õüdaya yeten 

Bülbül oluben öten miskin-i gülüzÀr olur 

 

äÿr-ı ãefÀya iren nÀr-ı muóabbet gören 

Óaú sözüne gÿş uran vaãıl-ı didÀr olur 

 

Olduñ ise Óaú úulı dime LÀ gel de BelÀ 

Óaúúa eren ey velí şÀh-ı cihÀn olur 

 

Nefsini her kim baãa èarş úılınca aãa 

Teberi gümanın baãa böyle çeker dÀr olur 

6733/18a 
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44.Teslim Abdal 

1 

Soruñ erenler soruñ  ki 

Sora gelmiş sora gider 

Münker ceóennem dura ki 

Dura gelmiş dura gider 

 

Uymayın münker gocuna 

Daşı doúunur úıçıña 

CÀnı ceóennem içine 

Gire gelmiş gire gider 

 

Müèminiñ mÀlı dolanı 

Münkir mÀviya zerrini 

Günde ider úo àıybeti 

İde gelmiş ide gider 

 

Bir gerçeğe indir başını 

Durmaz aúar didemiñ yaşı 

Münkir elinde ùÀşı  

Dura gelmiş dura gider 

 

Teslim Abdal eydür yaãımıø 

Óaúdır batıla basılmaz 

İt ürür kervÀn kesilmez 

Üre gelmiş üre gider 

6734/8b 
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45.Üftade 

1 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -   

Derdimin dermÀnı sensiñ àayrıdan yoúdır devÀ 

èAşıú olan kimseler àayrıya baúmaú òaùa 

 

Ne baúarlar dertlerine ne umarlar devÀ 

Bunlarıñ maúãÿdı sensiñ ey kerim-i õül èÀùÀ 

 

İstemezler àayrıya gelmek òaùırına bunların 

Çün cemÀlin görmek oldı yÀrelerine devÀ 

 

On sekiz biñ èâleme ger malik olsa bulur 

Zira çekilmez olursa cemÀlinden cüdÀ 

 

Göñül ki bu àayrıdan ey derd-i mend ÜfùÀdesin 

Can úulaàına irişen ´âlem-i àaybdan fenÀ 

6732/4a 
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46.VÀfir NiyÀz 

1 

Şükür olsun Yaradanın demine 

Seyyah ùalib geldi bahar evine 

On iki imam Óazreti èAli yoluna 

Hÿ diyen canlara dedim aşú olsun 

 

Türbe baóçesinde zeyn olmuş güller 

Çevre etrafında şaúır bülbüller 

Muóabbeti muóabbete úatıcaú yerler 

Muóabbete úatılan cÀna èaşú olsun 

 

Türbe baóçesiniñ dört yanı baàlar 

äular revan olmuş raúibe çaàlar 

Üstümüze yürümüş ol yedi daàlar 

Yürüden canlara dedim èÀşú olsun 

 

äırdaşlarımız bir òoş dizildi 

Görmez münkirlerin odı üzüldü 

Pirim degirmeni ãoluú döndürdü 

Döndüren canlara dedim èaşú olsun 

 

Abdal Musa dirler pirimiñ ismi 

Ateşe kül oldı yanmadı cismi 

Vafir Niyaz eydür derdimend óasını  

Áynı cem erenler size èÀşú olsun 

6734/5b 
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47.Veli Dede 

1 

Şu matem ayınıñ dördüncüsünde 

Dikildim bir naôlı safın ebkar 

Uzaú değil şu daàlarıñ başında 

Dikildim bir naôlı safın ebkÀr 

 

Bu kerinden vermişler işler yÀresi 

Adımın atmaya yoúdır çaresi 

TÀ úıyamındañ aàlar anası 

Dikildim bir naôlı ãafın ebkar 

 

Yedi avcı düşmüş senin izine 

Al úırmızı úanıñ dökmüş dizine 

Ecel sinekleri çökmüş yüzüñe 

Dikildim bir naôlı safın ebkÀr  

 

Diñle hey ãofular sözümü 

Çürük değil ãaàların özümü 

Şahı merdana doàrı dutmuş yüzünü 

Dikildim bir naôlı ãafın ebkÀr 

 

Derim eydür söyle nerde dillerde 

Bülbülün arôusu şol úonca güllerde 

Veli Dedem ile gideceğin yollarda 

Dikildim bir naôlı ãafın ebkÀr 

6734/6b 
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2 

Yedi yıl üzüm vermedi cennet baàları 

Anlarda aàlaşur ímÀmlar deyü 

Hep úara giymiş müèmiñ úulları 

Yası matem ùutar imÀmlar deyü 

 

Heb imÀmlar KerbelÀya çekildi 

Al úırmızı úanlar anda döúüldü 

èAlim ãarsıldı cióana baúındı 

Bulutlar aàlaşur imÀmlar deyü 

 

Ol ãafdan geldi dikildiñ yarun 

Biz de àam çekerdik dün ü gün 

Bir tariò úodular ùokuzuncu gün 

Öalemler aàlaşur imÀmlar deyü 

 

Veli Dedem eydür òatırla böyle 

Medh itsüñ imÀmları gel göñlüm ile 

Óÿ Muóammed èAli sev imdÀd eyle 

Aàlar Veli Dedem imÀmlar deyü 

6734/14b 
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48. Yahya 

1 

Zahid bize ùaèn eyleme  

Óaú ismin oúur dilimiz İllÀllah Hÿ 

äaúın efsÀne söyleme 

Óaørete varır yolumuz İllÀllah Hÿ 

 

Òalveti yolun güderiz  

Çekülüp Óaúka gideriz 

áazali ekber ideriz 

Seyyid Yaóyadır pirimiz İllÀllah Hÿ 

 

äayılmayız bir maàıyle 

Dökünmyeyiz úabir mÀàıyla 

Ùaşramızdan ãormaàeyle 

Kimse bilmez aóvalimiz İllÀllah Hÿ 

 

Tevóid iden deli olmaz 

Állah diyen maórum úalmaz 

Her seóerde açılan ãolmaz  

Bahara irer gülümüz İllÀllah Hÿ 

 

Yaóya sana olan himmet  

èAúıl isen cana minnet 

Elif Allah mim Muóammed 

Kisvemizdedir dolmaz bizim İllÀllah Hÿ 

6733/10a 
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49.Yunus 

1 

- . - -/ - . - - / - . - -/ - . - 

A benim sevgili mevlÀm seniň èaşúıň kimde vÀr 

Kimse bilmez sen bilirsüň seniñ aşúın cÀnda vÀr 

 

Bir seóer doãta giderken uàradığım yollar diken 

Óaúúa vaãıl olmaú dilerseñ ol  ……… .. ……….45 

 

Seyrimde bir ırmaú gördüm dürlü hikmet anda var 

Óaúúa vaãıl olmaú dilersen ol ırmakdan yunda var  

 

Seyrimde bir bahçe gördüm dürlü çiçek anda var 

Óaúúa vaãıl olmaú dilerseñ ol çiçekden alda var  

 

Seyrimde bir maúam gördüm dürlü libÀã anda var 

Óaúúa vaãıl olmaú dilersen ol libÀãtan giyde var  

 

Öulaúlarımda duymaz ola gözlerimde perde var 

Óaúúa vaãıl olmaú dilersen ol perdeyi silde var 

 

Ey aèziz miskin bí-çare Yunus 

Ey Yunus bí-çare Yunus Óaúúa niyÀzın gerek 

Óaúúa vaãıl olmaú dilersen bu úalbiñi silde var  

6732/4b 

 

 

                                                 
45 Üstü karalanmış okunamadı. 
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2 

Uyan be hey àafil uyan àafil  

Var bir mürşide sor 

Áklıñı başıña vir gör ey bul  

Var bir ãor mürşide mürşide ãor niye geldiñ 

 

Áòşam olunca yataú gözetme  

Sabaó olunca ne kÀr oturma  

Sen nefsiñe gel fırãat gözetme  

Var bir mürşide ãor niye geldiñ  

 

Hiç úulaàız sır úuşlarım uçar 

Mürşiddir ruyşe doàrı yol 

Mürşidsiz úişiniñ işleri naçÀr 

Var bir mürşide ãor niye geldiñ 

 

Eyitdin ey Yunıs sen bu vÀrı  

Öoydı okıdı nefsiñe verirseñ yekda 

Bilürem dime sen gel imdi  

Var bir mürşide ãor niye geldiñ 

6733/18b 
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2. ŞAİRİ BELLİ OLMAYAN ŞİİRLER 

1 

19b 

………………………………. 

……………………………… 

Yolun ……….. ùaşlar 

Ah Óüseyinim vah Óüseyinim46 

 

KerbelÀ bir çanaú içinde  

Dürlü belÀlar münaóiyetde 

Şol úatiller mucibinde  

Ah Óüseynim vah Óüseyinim 

 

„Áli söyledi bu sözü 

Yaş döker yaşaran gözi 

İhanete Muóammediñ ceddi 

Ah Óüseynim vah Óüseyinim Şah Óüseyinim 

 

20/a 

Yine matem ayı geldi 

Ah Hüseyinim vah Hüseyinim 

Firúat eyyÀmları geldi 

Ah Óüseyinim vÀh Óüseyinim 

 

Erişen bu dertlü güne 

Erenler yenilendi gine 

Óabibiñ nesli Óüseyine 

Ah Óüseyin vah Óüseyin 

                                                 
46 Dörtlükte mısralar okunamaıştır. 
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Geliceyen Áşÿre güni 

Narun ùudmuşdur cióÀnı 

Öanber çıúar yarun fÀni 

Dertlü firÀúlu Àh Óüseyin 

 

Dertlü Fatıma Ána ne bildi 

Yerler gökler úan aàladı 

Cigerimin başını úanatdı 

Ah Óüseyin vÀh Hüseyin 

6734/20a 
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2 

Gördüm bir Adem başı 

Baúdım aàzına diline 

Örümcekler Àà úurmuş 

Gözleriniñ yerine 

 

Başı yanına ãoàılmış 

Öafaya ùopraú dolmuş 

áafil ermez sırrına 

…………………..47 

 

İzleri sökülmüş 

Kemükleri dökülmüş 

Kefen ãap ãarı olmuş 

Seyrettim óallerini 

 

YılÀn çıyÀn gelmişler 

Dil damaú kemirmişler 

Öarıncalar cemèi olmuşlar 

Dişleriniñ yerine 

6735/13a 

 

 

 

 

 

 

                                                 
47 Mısra silik oldu 
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3 

Óoruz gibi küllükde eşinir 

èAvarızca gelür deyü düşünür 

Uyuz olmuş tilúi gibi úaşınır 

Çaúalın seriki düşdüğü zamÀn 

 

Zebÿn iken görün Türúüñ yüzünü 

äaúın yüz verüp açdırma gözüni 

EvliyÀlar gibi söyler sözünü 

Zebÿn olur çarıàı şişdüğü zamÀn 

 

Örük değil mi şu insÀnıñ eşeği 

Eşek değil daòı itden aşaàı 

Aòırlara ãıàmaz olur döşeği 

Minnet üzerine düşdiği zaman 

 

Türk úonaàına minnet olur mı? 

Değirmenci misÀfir olur mı? 

Biñ naãióat itseñ bir bilür mi? 

Büyük ùamarları şişdiği zaman 

 

Úo büklenür şişer Türküñ ùalaàı 

Fark etmez úarpuz ile úabuàı 

Söz cevap işitmez olur úulaàı 

Büyük ùamarları şişdiği zaman 
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7b 

Be hey aàalar Türke cevap virilmez 

Darı bulup köpüğünü ãaçdığı zaman 

Değme belÀ bil òalúı görünce 

Oåmanlı gelüp úaçdıàı zaman 

 

äaúın kerem itmeñ Türú özünden 

Gerek èavratdan gerek úızından 

èAlem bir yana döner dönmez surtdan48 

Ayaàına çarıàı çekdüğü zaman 

 

Hele inanma Türk úavmin fendine 

Bel baàla Yemenin efendisine 

Keçiler gibi yaya virür kenarına 

Köyünden úaãabaya göçdüği zaman 

 

Eşek gibi küllügünde güreşür 

Uşaúları ekmek deyü aàlaşur 

Burçaú yemiş öúüz gibi kerbeşür 

Ùaròana çorbasını içdiği zaman 

6735/7b 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
48 Sırt. 
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4 

Áh efendim bir derde düştüm  

Derdimin dermÀnı yoú 

Bir belÀ aóÿ aúlımı aldı  

Dini var imÀnı yoú 

 

Áh ehendim derde düştüm  

Bir devÀ bilmez misin? 

Şol zamandır èaşúa düştüm  

Bir devÀ virmez misin? 

6735/15b  
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5 

Senin èaşúın úamu derde 

DevÀdır YÀ Resulallah 

Seniñ yanıñda óacetler  

RevÀdır YÀ Resulallah 

 

Yüzünden şaz olur úullar  

Terinden açılır güller 

Seniñle dertli göñüller  

ŞefÀèat YÀ Resulallah 

 

SezÀdır õatıña ancaú  

Risalet YÀ Resulallah 

Beşersin şanıña LevlÀke  

BeşÀret YÀ Resulallah 

 

Seniñ yüzüñ gören gözler  

Ne ay görür ne yıldızlar 

Seniñle gice gündüzler  

ØiyÀdır YÀ Resulallah 

 

äaña her kim ãalat vermez  

Dini yoú cennete girmez 

Orucu úıldıàı namÀz  

Õatadır YÀ Resulallah 
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MÀliksin pÀdişÀhlara  

Ùabibsin dertli úullara 

Şefaèatıñ günÀhlara  

ŞifÀdır Ya Resulallah 

 

Seni Àlemlere raómet içün  

Gönderdi ol BÀri 

Bize meróamet itmeñ  

Murat YÀ Resulallah 

6733/21a 
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6 

Ne ãarp yerden everdiler yârimi 

EmÀn vir hey úadir mevlÀm aman vir 

Şimdi úaãt itdiler datlı canıma 

EmÀn vir hey úadir mevlÀm aman vir 

 

Ne var bunda yavru bülbül ötücek 

Köylerinde lÀle sümbül biticek 

Seóer vaúti yârimle yatacaú 

CÀn vir úadir mevlÀm can vir 

 

Bülbül gibi arturın zÀrımı 

Õaraç idin elde olan varımı 

Öñünde ãoñunda vereceksin yârimi 

PeymÀn vir úadir mevlÀm peymÀn vir 

 

HumÀ úuşu gibi yüksek uçarım 

Dört yÀnıma úanatlar açarım 

Bir gün olur yârim olur úararım 

DermÀn vir hey úadir mevlam dermÀn vir 

6735/5b 
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7 

Ey èaşıú-ı dilde  

Gel nÿş idelim bÀde 

Bir bÀde gerek ammÀ 

Hem içile mÀvada 

 

äaúisi ola mevlÀ  

Óaú daòi ola esmÀ  

Bir cürèa içem úaùa 

áam görmeye dünyÀ da 

  

Her kim içe èaşıúdır 

Hem aşúında ãadıúdır  

èAşıú anlara layıúdır  

Şirin ile FerhÀda 

  

İşde bu sezÀ iden 

Ne gördü fenÀyiden 

Dostuñ vechini göster  

Mièraùı mücellÀdan  

6732/28a 
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8 

FenÀ dünya bir gün senden  

Gidem aàlayı Àglayı 

Ecel şerbetinden içsem 

Gidem aàlayı aàlayı 

 

Gelmişem gidem úaãdilen 

Canım ulaşır doãdına 

Çekem teneşür üstine 

Yanam aàlayı aàlayı 

6735/9b  
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9 

Ne úamer ùoàup dolundı şems 

Ezelden böyle nÀúş etmiş Allah 

Tolup úalemleri göğe çıkar Àóum 

Gözüm úanlar döküp aàla Óüseyine 

 

Dostumı eshabı alu çareyan 

Diyüp ulaşıp yoluna varın 

Şefaat umarsun ondan yarın 

Gözüm úanlar döküp aàla Hüseyine 

6734/20b 
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10 

- . - - / - . - - /  - . - - /  - . -   

İmÀn eyledim rÿz-i ezel ÚurèÀna ben 

BÀb-devre gelmeden úaldım sucÿd-ı RaómÀna ben 

 

Tÿrabından òalú iden perver-i diúÀre rÿz-i şeb 

æenÀ olsun bu dem dil vermişem canÀna ben 

 

CemÀl-i õat pÀkıñ rahına baãtım kadem 

ÓÀlim olduúça geldim yollar ile erkÀna ben 

 

Òabir oldum mübarek dürr-i Güher nuùúuna ben 

Delilim úudretin yÀr eyledim bu cÀna ben 

 

22a 

Õehir itdi şükrettim gün bugün Rabb‟ül enÀm 

RiyÀdan el çeküp düşdim bu dem emÀne ben 

 

Zemin-i esmÀnı keşfideüb hep aradım 

Serimi úomuşum bayram içün úurbÀna ben 

 

Şaúi defterlerin gör nÀ-nedíd itdi òüdÀ 

äafi adam olub hem gelmişem cióÀna ben 

 

Øarına eyledim vÀr edayla şol nefsi 

ÙarikÀù bÀbuna girem dem-i devrana ben 

 

ÔulumÀtun içinden úurtulup díl-i óÀneyi 

Arif olmaàa vardım bugün pirÀna ben 
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Galib olmanıñ imkânı zikrullah imiş 

Fakirim úapuña geldim aziz iósÀna ben 

 

Öıyamet haşrolunca beklerim dergÀóını 

KemÀlet òazinesinden derd içün dermÀna ben 

 

Lihaå olmuş iken nÿş eyledim ãaóbÀ-yı cÀm 

MeúÀdır anlayup úıldım ricèa èirfana ben 

 

Nübüvvet müórüne sürdüm yüzüm hem aàladım 

Viãalinden ıraú itme deyü YezdÀna ben 

 

HüvÀllahül ahÀd felóamdulillah müşeóóed eyleye 

El fer kim olduàı gelmişem nuùúını bünhada ben 

6732/22a 
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11 

İnsü cinne ba´iå olundun ãadıkunuz YÀ Resulallah 

Ba´iåiñi inkÀr idene úatlünüz YÀ Resulallah 

On sekiz biñ Àlem òalúı saña muótaç YÀ Resulallah 

Úable şefÀèat biz ôaèife aãiyünüz YÀ Resulallah 

 

YÀ Resul seni ziyaret maóv-i õünÿp değil mi? 

Ol mübÀrek ravøañ senin der øeyl-i cinÀn değil mi? 

Ziyaret iden ümmetiñ Şefaèat vaèdiñ değil mi? 

Ümmetiñ Àsilerden zarınur YÀ Resul Ya Resulullah 

 

 Buyurmadıñ mı Lüùufla “şefaèatı Li ehlil kebairi min ümmeti”49 

Yüzümüz úara elimiz boş ùalibiniz YÀ şefÀèati  

Yalvarıram Õaøretiñe ey Õüdanıñ raómeti  

Gül keremden itme bizi sèalunuz raómeti YÀ Resulallah 

 

M´ucizatıñ bi adet cümleden birisi Öurèan  

Biri Şaúú-ı Öamerdür görenler itdiler imÀn 

Biri mi´raçı semÀdan felekler oldılar seyrÀn 

Ki biñ yılda vedamızla acıyuz YÀ Resulallah 

 6733/22b  

 

 

 

 

 

 

                                                 
49 Şefaatim ümmetimden büyük günah işleyenleredir.  
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12 

Be yarenler be karındaşlar 

Tamam oldu bunca işler 

Sizler alın ben gider oldum 

Men aóirete gider oldum 

 

Gel ana otur úarşıma 

Feleği gördüm oldum …… 

Hem gözüme hem úaşıma 

Eyzan 

 

Öo beni ùaşra çıúayım 

Anama orda baúayım 

Yazın zünyada bakayım 

Eyzan 

 

Gel baba ãırùına bindür 

Biraz götür yine indir 

Sızıp göreceğim budur 

EYZAN 

 

Kimseye úalmaz dünyÀ fani 

Bizden evvel gelen úani 

Son görüşünüzdür beni 

EYZAN 
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Canım ana gözüm ana 

ÓelÀl eyle döne döne 

Südüñ emdim úana úana 

EYZAN 

 

Ben yaturam döne döne 

Bu evlere girmem gine 

Anam aàlar yana yana 

EYZAN 

 

4a 

Baba beni biraz gezdir 

Öabrimi güzelce úazdır 

Ecel geldi ömrüm azdır 

EYZAN 

 

Yarenlerim gelsün gidsün 

Öarındaşım yanımda yatsun 

Aòret óaúúın óelÀl itsün 

EYZAN 

 

Döndürüñ yönümü benim 

Siz yalıñız úomañ beni 

Pek güç imiş vermek cÀnı 

EYZAN 
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Öaldırıñ ãıúılır cÀnım 

Hep eridi canım tenim 

Öıbleye döndürüñ yönüm 

EYZAN 

 

Ámmim yanıma gelmedin 

Elim eline almadın 

Derdime dermÀn bulmadın 

EYZAN 

 

Beni siz hele götürüñ 

Çevre yanıma oturun 

Başım yañ döndürüp yaturuñ 

EYZAN 

 

4b 

Çok cefÀ çekmesün 

Ana óelÀl eylesün 

Ol beni affetsün 

Eyzan  

 

Ovunurda elim bu fenÀyı 

Anladım úurbet anÀyı 

Bir avuç fani dünyayı 

Eyzan 
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Günüm yetdi mi ben göçeyim 

Gözüm yaşını sileyim 

Öanı ãu verin içeyim 

Eyzan 

 

 İstemez beni döndürün 

Aàaçdan ata bindürün 

Úabrimden yana döndürün 

Eyzan  

 

Budur alnımıñ yazısı 

Duèadan unutman bizi 

Allaha ısmarladım ben sizi 

Eyzan  

6734/4b 
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13 

Óaú teèalanıñ Habib hey dost 

Muóammedèül MuãtafhÀdur 

Dertlü göñüller ùabip 

Hey dost Muóammedèül Mustafhadur 

 

Evvel yÀri Ebu Bekir hey dost 

Muóammedèül MuãtafhÀdur 

İder Allahına şükür 

Nurı senden nurludur hey dost 

 

Hey dost Muóammedèül MuãtafhÀdur 

İkinci yâridir Ömer ül Bekirinden  

Nÿrlar damlar beşiğin 

Ürkünen úıyamaz 

Eyzan 

 

Âlemi óayrÀn eyleyen  

Göñülleri seyrÀn eyleyen 

Ümmetim deyü aàlayan  

Muóammedèül MuãtafhÀdur(Eyzan) 

6735/13b 
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14 

Eflaùa èilim LoúmÀna devÀ  

Óıøır‟a Àb-ı óayÀt ne güzel uymuş 

Bülbüle gülistan ùuùiye úafes 

ÜstÀõa maàrifet ùalibe heves 

 

Duèaya muòatab kemÀle zevÀl  

Nemruda óaãarat SÀmire eger 

Şuèaybe emanet Óaruna èirfÀn  

MusÀya kelimÀt ne güzel uymuş 

 

Ôalime intiúam maôluma merd  

Óalıúa yaratmış ervaóa ced 

Maèsuma muóabbet anaya veled  

èAtaya ülfet ne güzel uymuş 

 

Sümbülüne atalar derde da´im  

Aómaúa naãióat cahile ilim 

EşkiyÀya taèzir úaleme óÀkim  

PadişÀha èadalet ne güzel uymuş 

 

8b  

Úudret-i Òallaúa eyledim naôar 

èArzla semÀvatı ne güzel uymuş 

Meleklere tevóid insana óür  

ÒayvÀna nebÀtat ne güzel uymuş 
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NevÀtata yaàmur òÿriye incü 

 Zühdi merde taúva dervişe ya Hÿ 

èEzazile laènet kâfire ùamu 

Mü´minlere cennet ne güzel uymuş 

 

AsumÀna yıldız AfitÀba nÿr  

Mikaèile yaàmur İsrafile ãur  

Zümrelere òarbe maèmur  

Maèmur òarabeye ne güzel uymuş 

 

İósan itdi Nuó nebiye ömrü 

Yaúuba aàlamak Eyyÿba ãabrı 

Zengine ihtiåam faúire feúabir 

Aàniyeya zekât ne güzel uymuş 

 

Óastalara şifa dertlilere dermÀn 

 èUlemaya tefsir tefsire Úurèan  

Òatibe òitÀbet müezzine eõÀn 

Müslümana ãalavÀt ne güzel uymuş 

 

Binalara temel camiye úubbe 

Fasıúlara istiàfar günÀha tövbe  

İsmaile úurban Óalile Kaèbe 

 Óuccaca èirfan ne güzel uymuş 

 

Cennetler óuri Âdeme Óavva 

 Yusufa Züleyóa Meryeme èİsa50 

6734/8b  

                                                 
50 Şiir burada bitmiştir. Mısralar eksiktir. 
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15 

Seóerde bülbülü sordum  

Nedir efàanın ey bülbül 

Didi Óaúúa niyÀzımdır  

Rakibin iftirasından 

 

Muóabbet bir belÀdır kim 

GiriftÀr olmayan bilmez 

Benim derd-i derÿnumdur  

Òayirdar olmayan bilmez 

 

Seóerde bğlbüle sordum 

Nedir efàanın ey bülbül 

Benim óaddimdir sevmek  

Seni ey Óÿyların şÀóı 

 

Áh efendim derde duşdüm  

Derdimin dermÀnı yoú 

Bir bela Àúlımı aldı  

Dini var imÀnı yoú 

 

Ah efendim derde düştüm  

Bir devaÀbilmez misin? 

Çoú zamandır èaşúa düşdüm 

Bir devÀ bilmez misin? 

   6735/15b 
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16 

Türk değil mi bu insÀnın eşeği 

Eşek değil buñdanda aşağı 

Bacaàına ãıàmaz oldı ùaşaàı 

Özüne minnet düşdiği zaman 

 

Benim sözüm nasióattir duyana 

Sözüm cevaòir alub ãatana 

Türk úısmında edeb yoúdur utana 

Buàı naàı óududun aşdığı zaman 

 

4b  

E hey yÀranlar Türke cevab verilmez 

O yağlı aàzını açdıàı zaman 

Dikme óalde úarşusuna varılmaz 

Delirüb köpüğün saçdığı zaman 

 

Zebun iken görün Türkün yüzünü 

Yerde iken açdır gör gözünü 

EvliyÀlar gibi söyler sözünü 

Zebun olup bağır basdıàı zaman 

 

Gider aúranını bulur úonuşur 

Maóallende èinad ider yarışur 

Birçoú yemiş öúüz gibi girüşür 

Tarhana çorbasını içdiğü zaman 
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Óoroz gibi küllüklerden düşer 

Uròucu gülümser deyü düşünür 

Derileri de uyuz gibi úaşunur 

äakla sırrı ki düşdüği zaman 

 

Uyuklasa úarnındadır ùalaàı 

Farú etmez úarpuz ile keleği 

Biñ naãihat itseñ ùuymaz úulaàı 

Buàuz ùamarları şişdiği zaman51 

6735/4b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
51 Bu şiir 6732 ve 6735 numaralı cönklerde yer alır. Farklı cönklerde yer aldığı için iki ayrı şiir olarak 

değerlendirlmiştir. 
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17 

CihÀnıñ güneşi Ahmed  

Resul-u kibriyÀdır bu 

CefÀkÀrıñ ãefÀsıdır  

O tÀbÀna øiyÀdır bu 

 

äaóabi muècizatından 

Yaàup durur èaleme nÿrı 

Óusuãa sırrı sübóani 

Nebiler serveridir bu 

 

LisÀnı óaliyle ancaú 

İbil söyledi ol şÀha 

Gelüb úarşısına durdı  

Dedi Óaúúa resuldür bu 

 

İşÀret eyledi mÀhÀ 

Nüzül it deyü emretdi 

Ki inub yañına girdi 

Didi Şaúúèal Úamerdir bu 

 

áara günler kevåer aúdı 

Áúıddı Àbu ber óÓaúdan 

äorardı cümle Àãóabı 

Didiler óavø-ı kevåerdir bu 
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Öurumuş òurmalar virdi 

Ánıñ yolunda meyvÀlar 

Ánı görünce didiler 

Muóammet Musùafadır bu 

  

Ána èÀşıú olÀn EflÀú 

FedÀdır yolıña emlÀú 

Oúundı şanıña LevlÀú 

Şefi‟ül Müzni biindir bu 

 

Anıñ yoluna can viren 

Òusuãa ümmiti èalem 

Ve in teùrud kemen yeróem 

SivÀyı àabrel dindir bu 

6733/15b 
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18 

Günaóım çoú åevÀbım yoú 

Şefaèat Muãùafa senden 

äorarlarsa cevabım yoú 

Şefaèat Muãùafa senden 

 

DivÀn ide ulu sübóan 

Úurula terazi vü miôÀn 

Bu cürmüñ ãaóibi insÀn 

Şefaèat Muãùafa senden 

 

Ulu divÀn úurulunca 

Anda mücrim ãorulunca 

ÕebÀniler ãÀlininca 

Şefaèat Muãùafa senden 

 

äıraùıñdan geçir YÀ RÀb  

Ùuyur52 gibi uçur YÀ Rab 

Kevåeriñden içür YÀ RÀb 

Şefaèat Muãùafa senden 

 

Naãib it Ya Rab emÀn 

Anın mezhebidir mi´mÀn 

Ebu Bekir Ömer OåmÀn 

Şefaèat Muãùafa senden 

6733/20b 

 

                                                 
52 Kuşlar. 
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19 

Ben dertliyem derdim vardır 

Ya ben nice yanmayayım 

İşim gücüm Àhı zÀrdur 

Ya ben nice yanmayayım 

 

Yeller eser ãular coşar 

Irmaúlar daàlardan aşar 

Deñiz döner döner coşar 

Ya ben nice coşmayayım 

 

Hÿ inanıñ dostlar sözüme 

MÀèílem dostuñ yüzüne 

Uyúular girmez gözüme 

Eyôan 

 

Hÿ münkirler bu sırra irmez 

Münkir Óaú cemÀlin görmez 

Çark-ı felek döner durmaz 

Eyzan 

 

Derd sen fend sen biçareyim 

Başdan ayaàa yaralıyam53  

6735/10a 

 

 

 

                                                 
53 Şiir burada bitmiş, diğer mısraları yazılı değildir. 
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20 

. - - -/ . - -/  . - - - /. - - 

YÀ ilÀói èaşú elinden oldum bir kez emin 

Aàladup kÀh u kÀh aúıdır gözüm nemin 

 

Ki zaèifim úapuna geldim àaribiñi ãaúın 

Çaresini sende umaram işbu zaómıñ merhemin 

 

Bende biôôat úıldı cümlesi úıldı úarar 

Bu göñül mülkünü óalaã itdi yudı nÀmusın 

 

Óasret nÀmuradlıú úıldı beni zaèif 

Faølına bel baàladım úıldım yarabbèel èalemín 

 

Ya Ílahí sen óidayet úıl cÀnı başı olsun fedÀ 

Óürmetine úurbetinse ãÀdıúèul vaèdil el emín 

 

Ey ÓüdÀ ya senden aòır ÕÀlıúım yoú bi-gümÀn 

İş bu resimdeki her bir derdime sensin damin 

 

Niceler ide ki dünyÀ niceler beúÀ 

Bostan otı hemişe daşım oldu vehmin 

6734/11b 
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21 

Óasretiñ baàrımı deldi 

Yüregim senden ayrılalı 

Gözlerim úan ile doldı 

Eyôan 

 

èAşúıñ şerbetinden içdim 

Deli olup óaddin aşdım 

Ne acep sevdaya düşdüm 

Eyôan 

 

Benim düşüm kimi seçer 

èAşıú olan serden geçer 

Òayaliñ gözümde uçar 

Eyôan 

 

Dünyamı aòiretimi unuttum 

Ölümüm iòtiyÀr itdim 

Yavrum senden ayrılalı 

Eyzan 

6735/6b 
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22 

Efendim bi-tecelli açılan güller 

Gülü açsın destÀn ider bülbüller 

Seninle bir kez ãarılan úullar 

Yüz yere yatsa çevirir mi bilmem 

 

Aglayı sübóanıñda aús-ı óaôan 

Senden bülbül elveda firaksın. 

İmamzade Ahmed Ôahir Efendi 

Ve ala sahib-i itam vela la keyyim 

 6733/16a 
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23 

Elime aldım başı 

Ağlarım dökerim yaşı 

Terin topraàın taşı 

Zülmüş úullarına 

 

äordum düşen kişisiñ 

Sen naãıl âdem başısıñ 

Dünyada úarındaşımsın 

äordur kemüklerine 

 

Ben bir MevlÀ arandım 

Sele serbe yürürdüm 

Giyerdim kiróa úumaşı 

Virmezdim Óaú yoluna 

 

Bu dünyanıñ miãalı 

Böyle olur fesadı 

Aómaú imiş ol adam 

Dünya içün yerine 

 

Öazandığıñ nimeti  

Vir faúire dosta 

Böyle dimiş Muóammed 

Biri baña yazıla 

6735/12b 
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3. MÜFRETLER 

 

1 

Aheste rek ol eyleme reftar-ı hÀr- ahı 

Çün rÀhêatradır sır deyü ar-ı siyÀset 

6732/17b 

 

 

2 

Áceb gördüm şu cihanın óÀlini 

Her kim cem‟ itmek dünya malını 

Fikir itmek hiç úaòr-I şevvalini 

Kimsede hafı kalmadı 

6735/18a 

 

 

3 

èAlim olmaú isteriseñ al úalemi durma yaz 

Cahil olmaú isteriseñ al úazmayı durma úaz 

6735/18b 

 

 

4 

Ben de inãanım óor baúma bu faúirÀne úuluna 

Raómet lazımdır derde girftar olana 

6735/18a 
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5 

Bu óaneye úadem baãdı buncanıñ erleri 

Dilerim bari ÒudÀdan cennet olmasun yerleri 

6735/17b 

 

 

6 

Bu óaneye gelen misafir yemek çoú al ye vÀfir 

Eger namazın úılmazsañ úovarım seni a kÀfir 

     6735/18b 

 

 

7 

Cahilin úalbi óacerdir göñlünüñ ilóamı yoú 

Yer ãamanı içer suyu başınıñ yıları yoú 

     6732/20b 

 

 

 

8 

CÀhil èalim yanında sözünüñ èirfanı yoú 

Kendi merkeb giydiği çul başda yuları yoú 

6733/21b 

 

 

9 

Yalancı dünyada bir evliyÀya vermedinse cism-i cÀnı neylersin 

DidÀrı görmek içün bir tariúÀte girmedinse cism-i cÀnı neylersin 

6732/31a 
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10 

Efendim òoş ãÀda geldiñ refiki insiyÀya  

Olsun ãaúallı cennete girmez gerekse olsun evliyÀ 

6732/17b 

 

 

 

11 

Eger èÀşık dÿa kılsa firÀd üzere ÒudÀsına 

Teèal Allah úabul ider gelür dilberün odasına 

6732/17b 

 

 

 

12 

Erişir menzil-i maúãuduna aheste giden 

Tiz reftÀr olanın pÀyına damen dolaşır 

6732/17b 

 

 

 

13 

Her alime òiõmet eyle olma kibr-i maèrifet 

Cahile yÀr olma nadan olursun èaúıbet 

6733/21b 
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14 

Her úaçan úaãd idersiñ óasatın zekâtın vermege 

Ben fakiriñ vÀr iken àayrı bir iósan eyleme 

6735/18a 

 

 

15 

İki ãabÀdır yazu yazdım yariñ taótasına 

Aşúına cevr idenler irmesün haftasına 

6735/17b 

 

 

16 

Öa´bedir yeryüzünün arşı 

Soúaúları nurdan çarşı 

6733/17a 

 

 

17 

Kâfirin küfrüyle èaşúı aúibet imÀn olur 

Zahidin èaşúsız úamu sayí hebÀ menãur olur 

6732/26a 

18 

Mutever úalem olmaz úamışdan 

Kerem gelmez dizin yere úomuşdan 

6735/18b 
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19 

Ne úadar úarnım aç olsa ùoyar bir iki loúmadan 

VallÀ bilinmez cemali yüzüne baúmadan 

6735/18a 

 

 

20 

äaúlı olmadım olalı naçar 

Úande dilber varsa benden úaçar 

6735/18a 

 

 

 

21 

Maşallah ad insane ãaàırmışlar……………..54 

Yedürdüğüñ ùaèamıñ úarşu gelsün úadısına 

6735/18b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
54 Silik, okunamadı. 
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4.  MANİLER 

1 

Nice varıma duyarlar 

Tatlu canıma úıyalar 

Güzelsin seni sevenler  

Seninçin deli olurlar 

6735/17b 

 

2 

Ben güzele güzel dimen  

Güzel benim olmayınca 

äoyunub úoynuma girmez  

Ben ona yalvarmayınca 

6735/17b 

 

 

3 

Delirmeyince deli  

Olsuñ deli ol yürü 

Var başıña allar büri  

Aàalara yalvar yürü 

6735/17b 

 

4 

Yavlarsın yaúarsın  

Kendisin úorusın 

İloàlısun muóanetsin  

Gel bize demeyince 

6735/17b 
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5 

Bu güzellik óÀl-u óÀn 

Üstiñe yoúdır nihÀn 

Süleyman olsam cihana  

Göñül senden ayrılmam 

6735/17b 
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5. NESİRLER 

1 

İlahi úıl bize iósan Õoca Me´mezi úılma úıl úamu zeyler ile úabul et òatmi Öuranı úabul 

et òatmi Úuranı 

6733/8a 

 

 

 

 

2 

Biñ ikiyüz elli ùoúuz senesinde mÀh-ı cihÀn olan yigirmi altıncı cuèma günü èişa vaúti 

oàlum Óamza dünyaya geldi/Állah Aô‟immüşşÀn ùol ömürler mièra eyle amin 

6733/23a 

 

 

 

 

3 

HüdÀnıñ iki güni noúãan vardır. Ol iki gün içinde oğlan dünyaya gelse ömrü az ola ve 

eger binÀya başlaãa tamam olmaya ve eger sefere gidse menfaèat bulmaya Ve bilcümle 

bu günlerde her neye mübÀşeret eylese ruset gelmeye Musa peyàamber Alihisselam 

demişdir Állahü èazimüşşan kelÀm –ı Öadiminde “fi eyyÀmin nasióatünn” deyü 

buyurduàı ol günler bu günlerdir Muóarrem 15 äafer 13 Rabiül evvel3,20 Rabi ul Áòir 

3,4 şa´ban2,3 Rama´øan 7,8 ŞevvÀl Ôilúade Õilóicce   

6733/22a 
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4 

Öale Allahü TealÀ Fittevratı Ya Musa AzimülHikmeti FeinniLa eçaleha fiúalbi ümmeti 

ve innehü üridü55 

Kalellahü Teâlâ fiel İncil Azimül Ulemai ve euzü kadruhum fe inni faôiletühüm AlÀ 

cem´i òalega masiva ennebiyyi56 

Bir gemide otuz âdem varmış. On beşi İslam onbeşi kâfir. Sefine yürümemüş bunlar 

mücadele eylemişler gel sefineyi yakalım delelim baóre atalım der İslÀm der kafiri 

atalım kafir der islamı atalım ãoñra içinden bir İslam ùoúuzda bir baóre atalım raøi 

olursañız dir raøı oldılar bunları bir yere dizdi evvel dört Müslim ãoñra beş kafir iki 

Müslim üç kafir bir Müslim iki kafir iki Müslim bir kafir bu ùarikle evvelinden başlayub 

ùoúuz olunca ulfi işaretine gelür añı çıúarub onuñcudan biri saye müdevver ãayesın 

çıúarılan kafirin óaúúında bir deyü ãayesın cümleden kafiri çıúar. 

 

6733/17a 

 

5 

Öarın aàrısı içün on bir Állaóussamed diye oúunur ãarımãaú úan büber duz derman içün 

úurşunu bir dirhem sıcaú günde göz úırmızısı içün Öara Óalile dört dirhem şab dört 

dirhem Zerdeçar beş dirhem gözde perde içün Baúar dört dirhem Niãadır bir dirhem 

balàam içün Öara Halile yirmi dirhem Sarı Óalile yirmi dirhem Sanemki yirmi dirhem 

öúsürüú içün zerdeçar yirmi dirhem Óulcana yirmi dirhem nar úabugu yirmi dirhem 

ciàerde perde içün şab sÿd İsal içün dört dirhem eygir sütü dört dirhem şeker bere içün 

iki úıyye  sÿd üç dirhem sab bere şiş beş dirhem zendeçar57 

6733/14a 

                                                 
55 Allahü Teala Tevratta Musa(as) ma buyurdu ki Onlar istemedikçe ümmetin kalbine hiçbir şey verilmez. 

 
56 Allah incilde buyurdu ki Akimlerin büyüklerinden Allaha sığınırım.Onların fazileti nebiler hariç 

yaratılanlardan daha faziletlidir. 

 
57 Nesir parçasında bazı hastalıklara iyi geleceği düşünülen , ilaç tarifleri bulunmaktadır. İlaçların kime 

hangi ölçüde verlileceği yazıldır. Burada bazı isimler geçmektedir. 
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6 

BÀb- ı ãarik 58 

Bir kimseniñ bir mikdar nesnesi seriúa olsa ilaç budur ki úırú bir dÀne nohut alup her 

birinin üzerine bir kere “Veêêuha” süresin oúuyalar andan bir çömlek içine úoyup aàzın 

suvayalar ki asla çıúmaya birisini açıú yirde úoyalar ol alan kimse şişe ye getürüp 

bakturup geriye bıraúa ve yahut çatlaya mücerrebdendür 

Belgradlı Şeyh Efendi aúçesiñ çaldırdıúda böylece bulmuşdur. 

6735/15a 

 

 

7 

Sene 1213 süerrel fakir Molla Ali laúÀbı meşhur 

6735/24b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
58 Hırsızlık bahsi. 



 253 

SONUÇ 

 Yapılan çalıĢma sonucu, üzerinde daha önce bir çalıĢma yapılmamıĢ, dört cönk 

Latin alfabesine aktarılmıĢtır. Bu çalıĢma, neticesinde ulaĢılan tespitler Ģunlardır: 

 

1. Cönklerin yazarı, yazıldığı yer ve zaman hakkında cönklerde herhangi bir ifade 

bulunmamaktadır. Cönklerde bazı isimler geçmekle birlikte bunların cönkün 

yazarı olup olmadığı belli değildir. Ayrıca cönklerin ikisinde cönkün müellfi 

tarih atmıĢtır. Yazılan bu tarihlerden hareketle, cönklerin yazıldığı tarih 

hakkında tahmin yapılabilmektedir. 

2. Cönklerde değiĢik yazı stilleri kullanılmıĢtır.( Rika, nesih ) Ayrıca yazıların 

farklı tarzlarda olması, cönklerin değiĢik kiĢilerce yazıldığını göstermektedir. 

3. ġiirlerin üstünde genellikle Ģairin adı ya da mahlası bulunmaktadır. Bazı Ģiirlerin  

üstünde “gazel, türkü, müfret” gibi ifadeler yazılıdır. 

4. Bazı Ģiirler, müellifin hatasından ya da Ģairlerin mahlaslarını karıĢtırmasından 

dolayı baĢka Ģairlere ait gösterilebilmektedir. 

5. ġiirler çoğunlukla “temmet” ya da Arapça “mim” harfi yazılarak bitirilmektedir. 

6. Tekrar edilen mısralar “Eyzan” ifadesi ile gösterilmiĢtir. 

7. Bazı Ģiirler aynı cönkte iki kez yazılabildiği gibi, aynı Ģiirin bölümleri değiĢik 

sayfalarda yazılı olabilmektedir. 

8. Cönklerde yer alan Ģairler 14., 15., 16. 17.. ve 18. yüzyıla ait Ģairlerdir. 

 

ÇalıĢmanın, cönklerde yer alan Ģairler ile ilgili biyografik çalıĢma yapacak 

araĢtırmacılara, malzeme katkısı sağlayacağı düĢünülmektedir. Ayrıca bundan önce 

yazılı kaynaklarda yer almadığı tespit edilen, bazı Ģairler ve Ģiirler de bu çalıĢma ile halk 

edebiyatı araĢtırmacılarının istifadesine sunulmuĢtur. 

 

Cönklerde bulunan Ģiirlerin dıĢındaki folklorik unsurlar, dualar, naat-ı Ģerifler ve 

diğer unsurlar, cönklerin yalnızca halk edebiyatı araĢtırmacılarının değil, halk bilimin 

bütün çalıĢma alanları için önemli bir kaynak olduğunu göstermektedir. Özellikle halk 

inançları konusunda çalıĢan araĢtırmacıların cönkleri, bu yönleriyle incelemeleri 

gerekmektedir. 
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 ÇalıĢma sonucunda, daha önce herhangi bir yazılı kaynakta yer almayan, ÂĢık 

Salih, Günahkâr, Vafir Niyaz, Kul ÇavuĢ, Halife, Müfti, Nadi, Seyyid Dede, Sufuti, 

Teberi ve Yahya adlı Ģairler ve bu Ģairlere ait Ģiirler, ilim âlemine kazandırılmıĢtır. 

  

 ÇalıĢma, bilinen Ģairlerin, bilinen Ģiirleri üzerinde edisyon kritik yapma imkânını 

araĢtırmacılara sağlamıĢtır. Bilinen Ģairlerin, bilinmeyen Ģiirleri de çalıĢma sonucunda 

ortaya çıkarılmıĢ bulunmaktadır. 

 

 Cönkleri oluĢtururken, cönk yazarlarının Ģiir gelenekleri konusunda herhangi bir 

ayrım yapmadıkları da ulaĢılan bir diğer tespittir. Cönklerde, dinî- tasavvufî geleneğe ait 

bir Ģiirden sonra, üstünde  “türkü” yazan anonim Ģiir geleneğine ait bir Ģiir 

gelebilmektedir. Klasik edebiyat Ģairine ait bir Ģiirden hemen sonra, bir âşık’ın Ģiirine 

cönklerde, rastlamak mümkündür. 

  

Bu bağlamda cönkler yalnızca halk edebiyatı araĢtırmacılarını için değil, klasik 

edebiyat araĢtırmaları için de önemli bir kaynaktır. Klasik Ģairlere ait, cönklerde yazılı 

Ģiirler, halktan kimselerin bu geleneğe bakıĢını yansıtması bakımından da önemlidir. 
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